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    Začalo to včerejšího večera. Valja stála u nástěnného kalendáře na zdi vedle okna a zadumaně hleděla chvíli na něj, chvíli z okna. Už skoro čtrnáct dní téměř nepřetržitě pršelo a nebe bylo šedé, zachmuřené, s bouřkovými mraky, které se objevovaly rychle a nesly s sebou ještě silnější příval deště, hromy a blesky.

    Vesnice v departmentech Aveyron a Drôme byly ohrožené záplavami, meteorologové varovali před dal­šími přívalovými lijáky, a v novinách a časopisech se na prvních stranách objevovaly prakticky jen katastrofické snímky vyplavených usedlostí, nových jezer a trosečníků, které evakuují v poslední chvíli pomocí vrtulníků. Tragédie lidí zcela vytlačily do pozadí politiku a různé skandální celebrity. Dokonce ani o italském premiérovi Berlusconim se v bulvárním tisku několik dnů nepsalo!

    Vypadalo to, že bude pršet čtyřicet dní a čtyřicet nocí, jako se píše v bibli, a přijde potopa světa na ten hříšný svět…

    Paul Maigret přišel domů před malou chvílí, sotva odložil deštník a svlékl sako, které stejně v tom nepříznivém čase provlhlo. Většinou chodíval z nábřeží Zlatníků pěšky, byla to příjemná procházka po bulváru Saint Michel k Lucemburské zahradě a pak kolem Pan­theonu a dolů ulicí Mouffetard na náměstíčko Contrescarpe, kde s Valjou bydleli. Občas se zastavil u obchodů Gibert Jeune, kde se nabízely antikvární knihy a desky – to byla Paulova slabá stránka: rád četl a miloval hudbu, ostatně knihy už v malém podkrovním bytě nebylo kam dávat. Začal přemýšlet o tom, že by se domluvil s dědičkou po paní domácí a připojil by si kus půdního prostoru, který by se dal snadno rekonstruovat a vznikl by tak nádherný třípokojový byt nad střechami čtvrti Mouffetard… Úvahy dostávaly stále konkrétnější podobu, protože pro dva byl jejich dosavadní příbytek sice milý a příjemný, ale v budouc­nosti pro rodinu s dětmi… A Paul si uvědomoval, že tahle situace by mohla co nevidět nastat. Musí se přece jako muž postarat! Hrozně nerad by opustil tohle romantické hnízdečko, kde žil od svého příchodu do Paříže.

    Měl přece kamaráda architekta, který by mu celou rekonstrukci navrhl a zařídil kompletně se svou sta­vební firmou, aby nevznikly žádné komplikace, bylo by to rychlé, a hlavně nepředražené.

    Předběžně s majitelkou domu mluvil a měl její souhlas. Nějak však pořád nestíhal zavolat Josefa, architekta…

    „Paule,“ ozvala se Valja, která stále postávala u ok­na. „V pátek je 14. července, co kdybychom si udělali výlet do Bretaně, už jsme tam dlouho nebyli. Kdyby sis vzal volno ve čtvrtek, máme celé čtyři dny…“

    Většina Francouzů to tak dělává, když je svátek na konci týdne, naplánuje si takový „obkročák“, říká se tomu většinou faire le pont, prostě dělat most, a prodlužují si tak chvíle volna.

    Paul neodpověděl přímo.

    „A jaké má být počasí?“

    „Meteorologové říkají, že prý docela pěkně, deště snad skončí v polovině týdne a pro změnu mají nastat vedřiny, až pětatřicet stupňů… Ideální pro cestu do Trébeurdenu, ne?“

    Ano, Trébeurden! Rybářská vesnička na severním pobřeží Bretaně, na Côte d’Emeraude, kde se oba narodili a vyrůstali. Na hřbitově tam leží i Paulova mamin­ka a tatínek a žije tam dosud jeho babička, skoro devadesátiletá čiperná osůbka. Valja věděla, kde je Paulovo slabé místo: občas si vyčítal, že dlouho babičku ne­navštívil!

    „Jenže já nevím, jestli mi šéf dá volno, to víš, s dětmi mají přednost…,“ řekl Paul nejistě, ale kdyby se podíval na Valju, zjistil by, že se zatvářila poněkud tajemně, neřekla však nic.

    Uměla to s ním, nikdy netlačila na pilu, jen naznačila. Věděla dobře, že Paul o tom bude přemýšlet a bude hledat možnost, jak jí to splnit. Byla si tím jista i tentokrát. Nikdy nenaléhala, nikdy nevyčítala.

    Paul si zul mokré mokasíny i ponožky a došel až k ní a zezadu ji objal.

    „A v butiku by za tebe zaskočila maminka?“

    Valja přikývla.

    Na náměstíčku Contrescarpe ukazovaly hodiny na rohu půl osmé večer. Vinárničky a hospůdky se postupně zaplňovaly hladovými hosty.

    „Nezajdeme na večeři?“ napadlo Paula.

    Valja se otočila, podívala se mu do očí, usmála se a přikývla. Miloval tu její bezprostřednost!

    Pod jedním deštníkem seběhli pár metrů na roh ulice do oblíbené hospůdky, jen se posadili, byl u stolečku patron.

    „Tak copak si dneska dáte? Mám čerstvé škebličky na víně, ráno mi je dovezli z Bretaně, a k tomu třeba rýnský ryzlink?“

    Paul zlehka povzdychl. Jako by se najednou všichni smluvili. Moules de Bretagne! Taková lahůdka… V duchu si umiňoval, že určitě udělá všechno pro to, aby mohli s Valjou odjet, ale nebyl si jist, zda se to podaří. Jeden z inspektorů ležel v nemocnici a čekal na operaci a druhý, nová mladá posila, odešel na měsíční stáž k protidrogové brigádě. Zbyli jen staří „mazáci“…

    „Ano, určitě,“ souhlasila Valja za oba. Znala Paulo­vu slabost pro všechny mořské plody, i jako děti vycházeli s kbelíčky na pláž de Tresmeur, kde moře odcházelo nejdál a odhalilo dno na kilometr daleko. Stačilo jen jít a sbírat. Kraby, co se marně skrývali pod opuštěnými kameny, nejrůznější škeble a krevetky, nádherné slávky, stačilo se projít na hodinku, a donesli domů plody moře na skvělý oběd i večeři. Samozřejmě, že taková vzpomínka ještě víc povzbudila Paulovo odhodlání bojovat za pár dnů dovolené.

    Patron donesl vychlazený ryzlink a nalil do dvou sklenek, doprostřed stolu postavil kotlík se škeblemi a v košíčku nakrájenou čerstvou bagetu.

    „Dobrou chuť!“

    Valja si nalila do prázdné sklenice vodu z karafy.

    „Ty bys moc ráda zase jela do Trébeurdenu, viď?“ zeptal se Paul.

    Pokrčila rameny a přikývla. Slibovali si to od svatby, skoro tři čtvrtě roku. Mají tam společné vzpomínky, dávné přátele…

    Paul se usmál, chtěl by Valje tohle přání vyplnit, i on by moc rád viděl a obešel všechna ta místa.

    „Dovedeš si představit státní svátek na pláži?“

    Každoročně se slaví 14. červenec na největší tré­beurdenské pláži jako veliká folklorní slavnost, kam vedle Bretonců a Normanďanů přijíždějí pravidelně Skotové a Provensálci a celé odpoledne až do noci tu hrají hudby, tančí se, na grilu se opékají čerstvě vylovené ryby, co po ránu přivezli místní rybáři, a calvados teče proudem! A večer vyjede na La Manche veliký záchranný člun a z něho se spustí nádherný ohňostroj, který se odráží ve vodě…

    Jak by nedovedl! Občas se mu taky vracejí zážitky z těch dob dětství a dospívání, někdy se mu o tom do­konce zdá.

    Jako by Valja četla jeho myšlenky.

    „A co naše jeskyně?“

    „Naše jeskyně?“

    „Už jsi na to zapomněl?“ podivila se a vypadalo to, jako by ji to zarmoutilo.

    „Valjo, na to přece nezapomenu do smrti, jak tě může něco takového napadnout? Samozřejmě, že to před sebou vidím jako dneska!“

    Začali pomalu jíst lahodné škebličky, které se rozevřely a žlutou barvou snad trochu připomínaly zrníčka vařené kukuřice. Omáčka se obzvláště povedla, patron byl ostatně vyhlášený kuchař, a když vařil osobně, byl to přímo kulinářský svátek. Jeho opékané jitrničky z jemných drštěk nebo kohoutek na víně, to se jen při pomyšlení sbíhají sliny!

    „Jestlipak je tam pořád naše jeskyně?“

    Paul se zamyslel.

    „Proč by nebyla, je tam už nejmíň tisíc let! Určitě se nezměnila…“

    Bylo jim oběma deset let, možná to bylo jen kamarádství, možná počínající puberta, možná první láska, kdo ví. Hrávali si spolu jako děti, a jak přibývaly roky, začaly mít jejich hry jinou náplň, a hlavně v nich bylo víc bláznivých nápadů a jiskřička společného dobrodružství.

    Ta jeskyně byla vysoko ve skalním masivu na konci zálivu, kde skály z obou stran ohraničovaly největší místní písečnou pláž. Byla to prudká skalní stěna, omývaná Atlantikem.

    Za přílivu se k ní mohlo dojet v loďce, ale když nastal odliv, zůstal vchod trčet vysoko ve skalní stěně a nebylo možné se odtamtud nějak dostat, pokud by tam někdo uvízl, musel čekat šest hodin, až se moře zase vrátí…

    Jednou dostala Valja takový bláznivý nápad.

    „Budeme si hrát na krále a královnu a tam bude náš palác!“

    Pochopitelně každý nápad se musel hned realizovat, odpádlovali na gumovém člunu až ke vchodu do jeskyně a celé odpoledne si tam snili své dětské sny. O pokladu, o zlatě, které tam nechali slavní piráti ze Saint Malo… že docela zapomněli na nemilosrdný čas návratu.

    Začali je hledat, nastal poplach, báli se o ně, snad jestli se neutopili, padl večer a desítky dobrovolníků je hledaly podél pláže, na La Manche vyjel i záchranný člun… Našli je vystrašené a vyhladovělé kolem půlnoci… Seděli tam, drželi se v objetí, celí pro­křehlí, aby se trochu zahřáli, protože foukal studený vítr, ale neměli strach. Možná je už tehdy hřálo něco víc…

    „To byl průšvih!“

    „Jo, vzpomínám si… táta mě seřezal, že jsem se nemohl ani posadit!“

    „A mně mámuška zakázala s tebou kamarádit, že mě kazíš!… no, ale já jsem to stejně uměla obejít!“

    Pohladil něžně její ruku a zvedl skleničku.

    „Tak na tu naši jeskyni a vůbec! Na všechna naše tajemství!“

    Valja jen tak svlažila vínem rty.

    „Copak? Nechutná ti? Mám objednat něco jiného?“ všiml si Paul.

    „Ale kdepak, jen jsem nějaká unavená, dám si raději vittel anebo badoit.“

    Paul přikývl, sám si dolil a pohledem hledal patrona, starého Michela.

    „Copak, pane Maigrete? Nějaké přání?“ Patron měl oči všude, nic mu neuniklo, už stál u jejich stolečku. Bral je jako svoje…

    „Dej nám nějakou bublinkovou vodu!“

    „Badoit?“

    „Třeba…“

    Majitel hospůdky, pan Michel, došel až k nim, otevřel vychlazenou plastovou láhev a nalil Valje.

    „A co říkáte vínečku, moji milí? Přivezl jsem ho přímo ze Strasbourgu, mám tam přízeň, mají neskutečně dobré bílé víno, jejich ryzlinky a sylvánské nemá konkurenci, to mi můžete věřit!“ Posadil se na volnou židličku vedle a nalil si hlt do prázdné sklenky, poválel znalecky v ústech a polkl. „To je kytka!“

    Paul Maigret udělal stejné gesto, a dokonce zavřel oči. S majitelem hospůdky se znal od prvního dne, kdy přišel do Paříže, když začínal na slavné kriminálce u komisaře Morelona. Pan Michel byl svým způsobem jeho největší důvěrník, nahrazoval mu rodiče, když je tak náhle a najednou ztratil. Kolikrát tu seděl celý zničený, když se mu nedařilo, když nevycházel jeho intimní život, byl to právě pan Michel, který si s ním sedl, ač bylo dávno po zavírací hodině, otevřel víno a říkal mu věci, které potřeboval slyšet, třeba až do rána… asi i on ho vnímal jako syna, kterého neměl…

    „Představ si,“ pokračoval v zaujatém výkladu, „ří­kali mi v Alsasku, že právě tahle značka vína, stará rezerva ‚Hopital de Hautpierre‘, patří k těm opravdu léčivým. Profesor Le Bonne, ten slavný lékař, udělal velice seriózní výzkum vlivu vína na lidské zdraví a pro­kázal, že těm místům, kde se pěstuje a pije bílé víno, ryzlink, se epidemie virové chřipky vždycky vyhnou, nikdy tam neonemocní lidé, kteří pijí pravidelně, den­ně, svoji dávku! Není to úžasné? Je to přece jen lék! Copak jsi o tom nikdy neslyšel?“

    Paul Maigret pokrčil rameny a znovu donesl sklenku ke rtům, nemohl jen tak pana Michela zarmoutit. Byla to přece mužská záležitost! Copak ženská mů­že posoudit takovou jemnou kvalitu?

    „To vínečko je opravdu excelentní,“ prohlásil nahlas a pan Michel se celý rozzářil. Asi mu záleželo na tom, aby měl to nejlepší, co lze hostům nabídnout!

    Štíhlá „pistolová“ lahvička stála uprostřed stolu v chladivém kovovém džberu.

    „Tady nikdy nepodáváme nějaké mizerné víno, ta­dy nikdy, to je tradice,“ celý se pýchou nadmul. Ano, Paul dobře věděl, že ve víně se pan Michel vyzná jako nikdo jiný v celé čtvrti! „Taky proto se sem odjakživa stahují osobnosti!“ dodal významně a dal tím najevo, že Paul Maigret a jeho žena mezi ty nejvýznamnější patří, a proto mohou užívat privilegium nejlepšího do­vezeného vína…

    Venku stále pršelo, ale uvnitř bylo příjemně.

    „Za chvíli přijde jeden mladý konzervatorista a zahraje na kytaru svoje písničky, má obrovský talent,“ prorokoval pan Michel, „uvidíte sami.“

    A, jako by to přímo načasoval, otevřely se dveře a dovnitř vnikl vlhký vzduch a několik dešťových kapek dolétlo až k jejich stolu.

    „Prosím, tady je,“ řekl pan Michel a mladému mu­ži, který vstoupil, vyšel dva kroky naproti. „Pojďte, posaďte se tady ke stolu,“ vybídl ho, „představím vás panu Maigretovi z nábřeží Zlatníků a jeho paní!“

    Mladý muž odložil kytaru v nepromokavém obalu ke stěně a zvědavě přisedl.

    „Vy jste opravdu pan Maigret? Ten Maigret z kriminální policie?“

    Paul se usmál a podal mu ruku.

    „Jsem i nejsem. Vy asi znáte spíš mého jmenovce, z knížek…“

    Muzikant pohlédl z jednoho na druhého a zkoumal, jestli si z něho náhodou někdo nedělá legraci. Všichni se ale tvářili samozřejmě, a to ho zřejmě uklidnilo a rozptýlilo jeho pochybnosti.

    Pan Michel mu nalil sklenku ryzlinku, ale mladý muž zřejmě nepatřil ke znalcům vína, připil si a bez komentáře svlékl obal z nástroje a začal ladit kytaru, která v tom dešti a vlhku potřebovala ošetření.

    Zatímco se muzikant soustředěně věnoval svému nástroji, pan Michel svým hostům šeptem vysvětloval.

    „Je mu teprve dvacet, ale má před sebou velkou kariéru, to mi můžete věřit, vyznám se v tom. Tady, v na­ší hospůdce, začínal i Georges Brassens a Hugues Aufray, i Barbara tady hrála zpívala… jo, to byly do­by…,“ zasnil se.

    Paul Maigret ani Valja padesátá a šedesátá léta nezažili, ale znali všechny ty klasické šansony, které ni­kdy nezevšedněly! Hlavně Valja, která milovala poezii, snad i proto, že slovanská duše v sobě má hodně citu, si jejich alba často přehrávala a uměla většinu textů zpaměti. V duchu záviděla všem, kteří zažili tu dobu muzikantských sklípků na rue Mouffetard, vždyť i na ulici tu hrávali harmonikáři, jak vyprávějí místní rodáci! O sobotních letních večerech se prý ulička proměnila v několik tanečních sálů, byly to pravidelné bály přímo na ulici a na všech malých náměstíčkách až ke kostelu svatého Medarda.

    „Tady dal dohromady Aufray svoji první skifflovou skupinu a zahrál tady Santiano!“ vzpomínal nostalgic­ky pan Michel. Všichni ve zdejší čtvrti věděli, že stejně jako kdysi jeho otec, je pan Michel velkým mecenášem mladých talentů. Na jedné stěně, pokryté letitými fotografiemi, byly samé slavné tváře a jejich podpisy. Některé už bledly v ubíhajícím čase, ale bylo to skutečné muzeum pařížského šansonu.

    Paul poslouchal a vnímal atmosféru kolem sebe ja­ko houba, do které se všechno vpíjí. Byl rád, že i Valja se tu cítí stejně jako on, protože sdílená radost a zážitek je vždycky dvojnásobný.

    Santiano! Tuhle písničku zpívali všichni od dětství ve všech prázdninových koloniích a při všech příležitostech. A pro Paula i Valju bylo to námořnické téma, o lodi, která odjíždí z nedalekého bretaňského přístavu v Saint Malo, obzvláště blízké!

    „Jmenuje se Roger Corentin,“ sděloval pan Michel šeptem, aby informace byla úplná, „a ještě o něm uslyšíme! Na to mám čich!“

    Roger Corentin doladil a postavil se s kytarou doprostřed, přímo pod slavnou stěnu vzpomínek, a rov­nou začal hrát. Dotýkal se jemně strun, jejichž zvuk pod jeho prsty hladil i provokoval, a zpíval hedvábným barytonem.

    I ostatní hosté ihned zpozorněli, byli mezi nimi možná stálí posluchači, ale jistě i náhodní hosté, mož­ná i turisté a cizinci. Tohle přece patří k obrazu Paříže!

    Valja zavřela oči a soustředěně se zaposlouchala.

    I Paul vnímal zpívaný text. Byl jemný a poetický, taková upřímná zpověď. Vždycky záviděl umělcům, že umějí tak přesvědčivě zpívat o prostých věcech, o touze, o smutku, o lásce…

    „Tohle je písnička z jeho prvního cédéčka,“ vysvětloval pan Michel šeptem. I on stál a poslouchal s hrdostí text, který se nesl jeho hospůdkou na rohu ulice Pot de Fer. „Bude mít název Noc,“ dodal ještě. A šan­son se vznášel…

    …Skončil už další den 

    a horké slunce obešlo zemi 

    jsem šťastný, jsem spokojen 

    tak zvláštně i těžko je mi 

    jsi příliš vzdálená, já vím 

    zvolna mi unikáš do snění 

    nechci tě spoutat ani tím 

    že svět se láskou promění 

    smysl má jen něžné dotýkání 

    dvou horečnatých čel 

    schovám do roztřesených dlaní 

    to málo, co jsem měl 

    a nasypu ti všechno do spánku 

    lehkého jak křídla včel 

    ve vůni jasmínu a heřmánku 

    Povíš mi, co bych slyšet chtěl…

    Roger Corentin zpíval celou hodinu, jako by ho hudba stimulovala, a veškerý život v hospůdce se zastavil, jen sklenky občas cinkly, jak je posluchači vraceli na stolky před sebou. Za potlesk, kterým ho přítomní odměnili pokaždé, by se nemusel stydět ani renomovaný umělec!

    Když skončil, obešel jako obvykle osazenstvo s ko­šíčkem, kde rychle přibývaly nejen drobné mince, ale také bankovky, oceňující jeho výkon. I Valja přidala desetieurovou! Mladý muž shrnul svůj výdělek do kap­sy obalu a rychle se rozloučil.

    „Není úžasný?“ zeptal se pan Michel. „Říkal jsem vám to!“ Byl opravdu pyšný na svůj nový objev a těšilo ho, že se mohl pochlubit.

    Opravdu nádherný večer! Odcházeli naplnění doj­my až po půlnoci…

    Během večera přestalo pršet a nebe se vyjasnilo, i nad Paříží zářily hvězdy, a to se stávalo málokdy.

    „Vidíš, třeba se tentokrát meteorologové trefili! Na 14. července bude krásně!“ řekla Valja nenápadně a Paul tomu velice dobře rozuměl. Nepatřila k ženám či dívkám, které se tvrdošíjně snaží probojovat svoje přá­ní za každou cenu i oběť! Jen naznačila a nechala ho, aby si to sám přebral. Znamenalo to: byla by škoda, kdybychom nemohli jet!

    Paul byl v duchu rozhodnut, že udělá všechno mož­né i nemožné, aby jí to naznačené přání splnil, vždyť i on by rád znovu viděl své rodné přístavní městečko, hlavní ulici svažující se od kostela a radnice dolů k mo­ři, k plážím a přístavu, k plachetní škole někdejšího olympijského vítěze v jachtingu Philipa Joppé, prošel se po pašeráckých stezičkách v kapradí nad skalisky…

    Neřekl na to nic, ale Valja věděla, že to zaregistroval. Nemusela tlačit na pilu. Venku se pohybovaly davy sem a tam, jako by nebyla tak pokročilá hodina, všichni rozradostnění změnou počasí, zmizely deštníky a pláštěnky a nikdo nespěchal.

    Když se vyšplhali domů do podkroví, Valja otevřela okno a dovnitř vnikal svěží chladný vzduch.

    „Vzpomínáš si na naše tajemství?“ zeptala se najednou.

    „Perlový náhrdelník? To víš, že ano. Na tu jedinou perličku, co jsme našli v jedné ústřici a schovali ji v ‚naší‘ jeskyni… Slíbil jsem ti, že takových perel na­jdu sto a udělám ti z nich náhrdelník!“

    „Já vím…“ Pohladila ho po vlasech. „Jdi spát, přijdu hned!“ a zmizela v koupelně. Paul slyšel, jak ve sprše dopadají kapky vody na kachlíky a zmocnil se ho nádherný pocit spokojenosti. Zavřel oči a přemýšlel, co nazítří řekne komisaři Morelonovi a jak ho přesvědčí, aby mu dal aspoň den volna.

    Usnul ještě dřív, než se Valja vrátila do ložnice, ani necítil, jak ho zlehka políbila na rty a usmála se. Na věžních hodinách chrámu svaté Jenovéfy na vrcholku Pantheonu odbíjela jedna hodina.
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    Vstal potichu, aby ji neprobudil, dělal to tak každé ráno. Uvařil v kávovaru čerstvou kávu a v rychlosti seběhl na roh náměstíčka Contrescarpe do pekařství pro křupavé croissanty a jednu bagetu. V kuchyňce si pak dal hrnek kávy, snědl jeden máslový loupáček a opatr­ně za sebou zavřel, aby nerušil poslední minuty ranního spánku. Valja v tu dobu většinou nespala, ale nechtěla mu kazit radost a vnímala jeho pozornosti jako důkaz citu. Vstala, jakmile za ním zapadly dveře a uslyšela, jak sbíhá po schodech.

    Paul se vydal na svou každodenní cestu do práce na nábřeží Zlatníků, pozvolna procital na svěžím vzduchu a registroval pravidelný stereotyp všech lidí a činností, metaře u gymnázia, který pravidelně v sedm hodin pouští hydrant, aby nametl odpadky proudem vody do stok, školníka, který splachuje chodník před školou a zametá, dvě nebo tři starší ženy, venčící své pejsky, uniformované policisty na bulvárech při ranní obchůzce, kteří ho zdravili přátelským gestem, mlčící hlouček na stanici autobusu…

    „Pane inspektore, máte tady nějaká lejstra,“ hlásil strážník ve vrátnici a podal Maigretovi tlustou obálku. „Přinesli to včera večer z protidrogové brigády v Nan­terre, prý je tam něco důležitého k nějakému přípa­du…“

    Maigret poděkoval a vyběhl po zadním schodišti do druhého patra, bral to po dvou schodech a zdůvodňoval si sám své počínání potřebou sportovního pohybu… Když nastoupil na kriminálku, vyběhl, ani se nezadýchal. V poslední době jako by ztrácel fyzičku!

    Inspektor Loiseau seděl v kanceláři a něco soustředěně studoval na počítači.

    „No jo, inspektor Hračička,“ prohlásil Paul, když vstoupil dovnitř. Ale Loiseau se ani neohlédl.

    „Mě nemůžeš naštvat, mladíku! Pojď se podívat, mám tady pro tebe lahůdku! Na toho tvého Dimitresca vydali zatykač v Praze, Bratislavě, a dokonce i v Rusku a Maďarsku!“

    Záznamy Interpolu uváděly i důvody a činy, jichž se Dimitrescu dopustil.

    Na území čtyř evropských států získával mladé dívky do dvaceti let, kterým nabízel výhodnou a dobře placenou práci v zahraničí jako au pair, důvěryhodnost mu paradoxně dodávala nevratná záloha, kterou za zprostředkování požadoval. Rozvětvená síť nadháněčů fungovala na úrovni, se zázemím, fingovanými kancelářemi, seriózně vyhlížejícími pracovníky. Požadavek zněl na částečnou znalost angličtiny anebo francouzštiny…

    Byl to zdařilý a záludný podvod. Na nabídky se nachytal zatím přesně nezjištěný počet dívek, které zaplatily zálohu v eurech, zaslaly svou fotografii a pak v dobré víře odcestovaly do Itálie anebo Francie, kde měly být prostřednictvím agentury uvedeny do rodiny. Nic z toho se však neuskutečnilo, hned na nádraží nebo na letišti se jich ujali Dimitrescovi lidé, dívky odvezli do opuštěné továrny v Bobigny na okraji Paříže, zavřeli ve sklepních, dříve skladových, prostorách bez oken a tam je začali zpracovávat.

    Dívkám odebrali pasy a mobilní telefony, za každý pokus utéct je surově tělesně trestali, pálili na rukou a nohou cigaretami, bili a trýznili hladem a žízní. Nejdéle za čtrnáct dnů se každá psychicky složila, dostávala léky na uklidnění a byla předána do nějakého vybraného podniku, kde se od ní vyžadovala jen poslušnost a spolupráce v sexu. Některé dívky musely za „směnu“ obsloužit až pět mužů, vyhovět i jejich zvráceným sexuálním praktikám, a hlavně mlčet. Většina se nakonec smířila s osudem a ani se nepokusila o odpor.

    I Maigret musel konstatovat, že organizace fungovala téměř bezchybně, nikdo o ní nevěděl, dokonce ani mravnostní složky policie. K odhalení celé sítě došlo spíše náhodou, když jednou vezli dívku ke klientovi domů, auto havarovalo a řidič i ochranka byli těžce zraněni, poraněná byla i dívka, ale nikdo nemohl zabránit tomu, aby se dostala do nemocnice, takže se obtížně zjišťovalo, kdo to je a co vlastně ve Francii dělá. Popáleniny od cigaret na vnitřní straně stehen byly nápadné, a tak to ošetřující lékař oznámil policii. Rozjelo se zprvu standardní pátrání, ale velice rychle se začal rýsovat případ, který se očividně rozrůstal. Když dívka nabyla vědomí, zprvu nechtěla vůbec mluvit a byla ve velmi špatném psychickém stavu. Teprve s pomocí psychologa a psychiatra se s ní podařilo navázat kontakt…

    Profesor Jean Garabé, který ji vyšetřil a provedl i znalecké zkoumání, ve svém posudku mimo jiné napsal:

    …vyšetřovaná osoba ženského pohlaví, stáří 21 let, podle dalších šetření české národnosti i státní příslušnosti, přijatá bez dokladů. Zprvu nelze navázat verbální kontakt, negativismus, dominuje prima vista vystrašený a úzkostný, až vyplašený habitus, nedůvěra. Po dvou dnech se konečně podařilo jednoduchý kontakt navázat, dívka hovoří francouzsky, vystudo­vala gymnázium a nedostala se na vysokou školu, proto prý přijala nabídku na místo au pair ve Francii, aby si zdokonalila znalost jazyka.

    Objektivně: vyděšená, anxiosní, deprimovaná, v hlubokém reaktivním šoku na základě přestálého trýznění a ponižování lidské důstojnosti, orientace zprvu jen rámcová, posléze přesná jen vlastní osobou, místem, časem i situací pouze naznačená, dy­namogenie pokleslá, téměř nulová aktivita i spon­taneita, iniciativa podprahová, děsové reakce. Myšlení koherentní, s významným omezením sféry záběru, pozornost těkavá, úzkostná, dominující myšlenky ovlivněné vitálním strachem, vědomí lucidní, avšak utlumené, vnímání bez poruch. Apatie, anhedonie, nejistota, permanentní obavy a strach z trestání a bolesti, snaha vytěsnit děsivé zážitky, která je motivována potřebou životního bezpečí, útěkem do infantilních primitivních reakcí. Vegetativní a emotivní labilita, depresivní trend. Jedná se o velmi těž­ké psychické trauma, které bude následně vyžado­vat systematickou psychoterapii dlouhodobého charakteru v chráněném prostředí. Prozatím nasazena v rámci první psychiatrické pomoci protiúzkostná a šetrná antidepresivní terapie. Lze zvážit i hypnoterapii.

    Doporučení: z hlediska medicínského je třeba urychleně navázat kontakty s její rodinou a příslušnými orgány (zastupitelský úřad, Policie České republiky), aby se pobyt v místě traumatu zbytečně neprodlužoval a bylo možné pacientku co nejdříve transportovat do jejího přirozeného domácího prostředí, které by jí nepřipomínalo, co v nedávné minulosti prožívala.

    Maigret nahlédl kolegovi přes rameno. Na obrazovce figuroval výčet všech dosud známých trestních stíhání v nepřítomnosti na osobu jménem Dimitrescu.

    „Gratuluju,“ řekl Loiseau zlomyslně, „tohle ti vydrží až do penze!“

    Paul Maigret povzdychl. Zrovna teď by raději řešil nějaký jednodušší a snadný případ, aby v těch zbývajících několika dnech do státního svátku měl hotovo a mohl s čistým svědomím požádat Morelona o ty dva dny volna.

    „Mimochodem, ten Dimitrescu je hledán u nás také pro daňový únik, má ve Francii několik heren, a jak se ukázalo, asi bude mít víc těch tajných.“ Loiseau vstal a nabídl kolegovi svou židli.

    „Jen se podívej, máš tady všechno pohromadě. Hledal jsem něco ohledně vraždy v Passy a na tohle jsem padl náhodou, napadlo mě, že tě to bude zajímat…“

    Na obrazovce se postupně vystřídalo několik stránek, na každé neuvěřitelné mafiánské praktiky.

    „Hned mi bylo jasné, že až se otevřou hranice pro některé nové země, bude se to tady hemžit všelijakými dobrodruhy a darebáky…,“ mumlal si Loiseau, starý praktik, bez nějakých iluzí o mírumilovných turistech a milovnících umění, kteří se pohrnou do města na Seině. „Nezapomeň, že mezinárodní zločin, a hlavně kuplířství, je dneska kšeft, který má veliký boom. Obávám se, že tohle je jen vrchol ledovce, asi se brzy dočkáme dalších překvapení.“

    Mladší kolega zíral na obrazovku a jen vrtěl hlavou.

    „Člověče, tak tohle prasklo jen náhodou, ale kdo ví, jak dlouho to funguje a kam to všude dosahuje! Kdyby aspoň bylo možné vyslechnout jednoho z těch dvou chlapů, co s ní byli v autě!“

    Oba však byli sice hlídáni na resuscitačním oddělení nemocnice Hopital Dieu, ale podle doktorů je jejich stav neslučitelný se životem a je jen otázka, kdy budou odpojeni od přístrojů. Existuje jen malá naděje, že by se situace mohla zlepšit a umělý spánek byl ukončen jinak než exitem.

    Maigret měl toho všeho plnou hlavu.

    „To si moc iluze nedělej, zázraky se možná stávají o filipojakubské noci, ale v normálním životě určitě ne,“ zabručel starý praktik Loiseau, „spíš zkus vyslechnout tu dívku, jestli ji ještě nechali v nemocnici! Zatím máš jen základní informace od dálniční policie a docela podrobný protokol. Jenže tím to končí!“

    Paul věděl, že musí jít tou jedinou konkrétní cestou. Od výslechu dívky se může odvinout další směr pátrání.

    „Dík za informace,“ řekl a posadil se ke svému stolu. Hledal chvíli v papírech, a když konečně našel protokol od kolegů z okružního bulváru, spokojeně zamručel a začetl se.

    Bylo to skutečně tak, jak Loiseau předpokládal, na jedné stránce několik neověřených faktů, nesporná byla jen existence týrané a zneužívané české dívky a nekonkrétní informace o organizaci, která na území Paříže a zřejmě i jinde ve Francii provozovala nucené sexuální služby.

    „Police secour“ odvezla sanitkou oba muže a dívku do nemocnice, ale protože přijímající lékař byl puntičkář, při podrobném vyšetření našel poranění, která evidentně nesouvisela s havárií! Dostal podezření na „domácí násilí“ (nevěděl, že muži, které přivezli zároveň, k dívce vlastně nepatří), proto zavolal na nejbližší policejní služebnu u Hotel de Ville a celý případ se dostal do obrátek.

    Inspektor, který byl vyslán, aby záležitost prověřil, po konzultaci s komisařem v Latinské čtvrti zakázal, aby k dívce měl kdokoliv přístup, nechal hlídat oba muže, i když byla pramalá naděje, že by mohli sami odejít, mohl je však někdo „zlikvidovat“, a nebylo by to poprvé, kdy si mafiáni vyřizují mezi sebou nemilosrdně účty. Dívka příliš nemluvila, ale to, co přiznala, stačilo.

    Případu se ihned ujala mravnostní brigáda a podle záznamu již následující den měli tip na prostory opuš­těné farmaceutické továrny, respektive jejího provozu v Bobigny. Když na místo dojela ozbrojená skupina, byly již prostory prázdné. Někdo jim asi dal echo…

    Takže vlastně pořád nic.

    Inspektor Maigret si připravil list čistého papíru a zamyslel se.

    Naučil se od svého šéfa Morelona jednu důležitou věc: hned v počátku vyšetřování si načrtnout postup a jít podle takového „jízdního řádu“ bod po bo­du, třeba jej občas opravit, doplnit, ale na nic neza­pomenout.

    Co všechno musí zajistit, aby kamínky do mozaiky postupně zapadaly?

    • Zjistit, kde má bydliště Dimitrescu, zdali je ve Francii, případně v Paříži, a zda by ho bylo možné někde vyslechnout.

    • Spojit se e-mailem s národními policiemi v Evropě a požádat o předávání informací o hledaném, na něhož je vydán několikanásobný zatykač.

    • Nechat přeložit žádosti o zadržení, a hlavně se seznámit s důvody, proč je hledán hned ve čtyřech zemích, posoudit, zda se jedná o stále stejný druh nezákonné činnosti.

    • Zjistit u finanční správy, zda D. platí řádně daně a nemá-li vůči němu stát nějaké jiné pohledávky.

    • Zjistit co nejpodrobněji, jaké podnikatelské oficiální aktivity D. ve Francii má, a pokusit se získat i detaily o jeho tajném podnikání.

    • Zajít do Hopital Dieu a promluvit s dívkou, získat další podrobnosti o jejím zneužívání, promluvit s lékařem o jejím stavu, kontaktovat její rodinu a instituce v Praze prostřednictvím zastupitelského úřadu.

    • Totéž se dvěma muži, kteří s ní byli v autě, pokud bude možná komunikace.

    • Spojit se s kolegy na mravnostní brigádě a požádat o spolupráci.

    • Zajet do Bobigny a prohlédnout si prostory, případně si promluvit s někým v okolí, zda nemá poznatky, které by mohly být důležité.

    • Hledat stopy, kam byly převezeny ostatní dívky (významná spolupráce s mravnostním!), pokud bude nutné a bude známo, kde dívky jsou, jejich osvobození protiteroristickou brigádou.

    Paul dopsal seznam úkolů právě ve chvíli, kdy mu na stole zazvonil telefon.

    „Prosím? Kriminální policie, Maigret.“

    Inspektor, který měl službu v Hopital Dieu, ozna­moval, že právě propustili zájmovou dívku ke kon­zulovi České republiky. Její stav to prý již umožňoval.

    „Kruci,“ posteskl si Maigret, „takhle byli všichni pohromadě a na jednom místě!“ Ale chápal, že kon­zulát chce udělat pro své občany maximum, a nelze se divit, že se snaží chránit osoby, které jsou v nouzi. Kéž by tomu tak bylo vždycky! Jenže bohužel, jak slýchá často, zastupitelské úřady se o své občany v nouzi moc nestarají… Takže světlá výjimka!

    Bylo třeba udělat si pořadí naléhavosti. Beze sporu na prvním místě je pohovor s dívkou, jejíž jméno ještě neznal. A případně zjistit, jak to vypadá s muži na resuscitaci a zda lze vůbec reálně počítat s jejich výslechem.

    „Bude dneska porada?“ zeptal se.

    Inspektor Loiseau zvedl hlavu a pokrčil rameny.

    „Myslím, že ne. Šéf má ráno nějaké pochůzky.“

    Maigret vstal.

    „Dobře, tak kdyby se po mně ptal, jsem v nemocnici a pak jdu za tou dívkou na ambasádu. Podám hlášení jako obvykle.“

    Loiseau přikývl a Maigret vyšel ven. Na rozlehlém schodišti se uklízelo, jedna uklízečka otírala zábradlí a dvě další stíraly schody. Protáhl se kolem nich a teprve venku, před budovou kriminální policie, si zase vzpomněl na důležitý bod, který ho toho dne čeká: přesvědčit Morelona, aby mu dal před svátky volno. Kdo ví, proč se ostýchal o něco takového žádat? Snad to bylo pocitem kolegiality…

    Hopital Dieu je naštěstí jen pár set metrů od nábřeží Zlatníků, přímo na náměstíčku Notre Dame. Bylo ještě pořád časně a město se teprve probouzelo. Snad pouhý fakt, že první den se obloha docela vyjasnila a vyšlo slunce, vytáhl z hotelů a penzionů nedočkavé turisty a před chrámem se to jimi jen hemžilo, před vcho­dem na věž dokonce stála podupávající fronta. Dva nebo tři prodejci pohlednic nabízeli skládací leporela Paříže a zmrzlinář už stál na obvyklém místě před parkem. Brána chrámu se ještě neotevřela, a tak byl největší atrakcí starý klošárd, který lákal zvědavce na svou produkci: natáhl paži a mezi dvěma prsty svíral kousíček bagety. V mžiku, jako na smluvený signál, na něho usedlo mračno drzých a nebojácných vrabčáků, od ramene až po prsty na ruce.

    A ptáčci poslušně zobali potravu, kterou jim nabízel mezi dvěma prsty. Žasnoucí diváci horlivě fotografovali a někdo mu dokonce vhodil do čepice položené na zemi nějaké drobné. Doslova cirkusová produkce.

    I Maigret by se na něho vydržel dívat, ale měl naspěch, chtěl co nejvíc stihnout, aby mohl šéfovi předložit něco konkrétního.

    Prošel prosklenou vstupní halou a vydal se přímo k oddělení intenzivní resuscitační péče. Na chodbě před vstupem na oddělení drželi službu dva policisté, a jakmile spatřili Maigreta, vyšli mu naproti.

    „Já jsem vám volal,“ hlásil menší z nich, nejspíš rodák z Martiniku. „Pan konzul si tu dívku odvezl na jejich zastupitelský úřad, prý proto, aby byla v bezpečí! Jako bychom to neuměli zajistit také!“

    Vypadal, že se ho ta nedůvěra dotkla.

    „To je v pořádku,“ uklidňoval ho Maigret. „Potřeboval bych ale hlavně mluvit s ošetřujícím lékařem. Nevíte, kde ho najdu?“

    „Je vevnitř, celá vizita…“ Zřejmě měl úctu před medicínskou hierarchií a magie bílých plášťů na něm zanechala dojem.

    Maigret pomalu otevřel dveře a nenápadně se připojil k suitě u lůžka jednoho z mužů, připojeného na trubičky a manometry. Na obrazovce se míhala obvyklá křivka srdeční činnosti.

    „Co si přejete,“ zeptala se přísně sestra, bezesporu autorita, dohlížející na pořádek. Maigret vytáhl legitimaci.

    „Aha, pane doktore,“ orientovala se hned, „to je pan inspektor z kriminálky!“

    Starší lékař se jmenovkou doktor Goffard se otočil a prohlédl si ho.

    „Přicházíte kvůli nim?“ ani nečekal jinou odpověď. „Dobrá, tady jsme skončili, můžeme jít ke mně, povím vám, jak to vypadá.“

    Celá skupina vyšla na chodbu a rozptýlila se po patře, každý za svými úkoly. Maigret doktorovi sotva stačil.

    Když se usadili v doktorově pracovně, jejíž okna vedla na náměstí před chrámem, Maigret si připravil notýsek a propisovačku.

    „Nečekejte, že se ode mne něco důležitého dozvíte, pane inspektore. Viděl jste ty dva chlapíky, jak vypadají. Dýcháme s nimi, jsou v umělém spánku, ale ta zranění jsou tak devastující, že až je probudíme a přestaneme asistovat, organismus prostě vypne, bude konec. Takže jestli se chcete zeptat, kdy s nimi je naděje promluvit, odpovídám, není naděje – a to jsem založením optimista. Abych byl upřímný, necháváme je zapojené navzdory nákladům, protože vám chceme trochu vyjít vstříc. Třeba se někdo ozve, někdo bude mít o ně zájem – jen mi to nevymlouvejte, to byste tady neměli permanentní hlídky, že?“

    Maigretovi se ulevilo, dával přednost upřímnosti před pokryteckým schováváním za nějakou medicínskou etiku.

    „To oceňujeme, opravdu. Víte, je to složitý případ a nějak se nám nedaří zachytit něco podstatného, máme dva mlčící články řetězu – a ti nám nic neřeknou, máme jednu oběť, ale ta je v šoku a nic moc neví, další dívky někam zmizely…“

    „Nezávidím vám to, můžete mi věřit, vím, jak je těžké hledat jehlu v té pověstné kupce sena, každopádně máme DNA obou mužů, jestli vám to k něčemu bude… Nedáte si kávu?“

    Maigret zdvořile odmítl, měl před sebou ještě tolik pochůzek!

    „Kdyby se vám podařilo nějak zjistit, jak se ti chlapi jmenují, jaké jsou národnosti, prostě něco víc, moc nám pomůžete!“ řekl na rozloučenou.

    Doktor slíbil a vyšel s ním na chodbu, aby ho doprovodil.

    „Třeba se od té dívky dozvíte něco víc… mimochodem…,“ vzpomněl si doktor, „řekla nám, jak se jmenuje a kde má trvalé bydliště, a konzul to potvrdil, hned vám to řeknu…“ A začal hledat po kapsách pláště nějaké poznámky.

    Maigret netrpělivě přešlapoval: mohla to být nějaká konkrétní stopa. Konečně doktor Goffard našel lísteček a začal slabikovat.

    „Jmenuje se… Jana Malochova, s čárkou na konci, a bydlí… Praha 6, Hanspaulka, Na Pískách 71… říká vám to něco?“

    Paul Maigret si oddychl. Byla to nejspíš opravdu Česká republika.

    „Moc vám ještě jednou děkuju, doktore, jsem dluž­níkem!“

    „Fajn,“ zasmál se doktor Goffard, „tak až mě chyt­nou dopraváci, odvolám se na vás! Třeba to na ně zapůsobí…“

    Maigret si schoval důležitou informaci a seběhl do vstupní haly, liboval si: vypadalo to, že sice pomalu a obtížně, ale přece jen pokročí dál. Toužebně si to přál, už kvůli Valje, rád by jí udělal radost. Zkoušel si jen tak pro sebe stanovit strategii, začátek byl jasný, potřeboval se setkat s dívkou, od níž se odvíjí celý případ, potřebuje její svědectví. Potřebuje co nejvíc detailů, možná i drobností, které si pamatuje nebo vybaví. Uvědomoval si, že trestné činy jako kuplířství, omezování osobní svobody, zneužití a tak dále, jsou v kompetenci více útvarů a překrývají se v několika oblastech policejní praxe. Přinejmenším kriminálky a mravnostní brigády, a tušil, že spolupráce právě s kolegy na mrav­nostním nebude snadná. I když nechápal proč, tradovala se velká vzájemná řevnivost až nepřátelství a bohužel, právě tady by bylo zapotřebí, aby spolu obě složky úzce spolupracovaly.

    Paul měl podivný pocit. Jako by předvídal, že mu asi nikdo neulehčí práci… Všechno však ukáže blízká budoucnost, proč klesat na mysli, když brod je ještě daleko? A Maigret nebyl z těch, kteří by se při prvním nezdaru vzdávali!

    Zastupitelský úřad České republiky byl od vzniku Československa na stejném místě, budovy koupil tehdejší ministr zahraničí Beneš, který měl k Francii velmi blízko, a i po rozdělení Československa zůstaly budovy Čechům.

    Ambasáda stojí na avenue Charlese Flocqueta, hned na kraji, u parku Champs de Mars, který se táhne od vysoké vojenské školy až ke slavné Eiffelově věži. Hezčí místo by se v Paříži těžko hledalo!

    Po nábřeží Seiny a kolem Invalidovny jede autobus a stojí přímo před tři sta metrů vysokou rozhlednou, která je prý nejvyšším stožárem na státní vlajku na světě!

    A protože právě přijížděl, Maigret nastoupil a vydal se na další pouť. U Seiny otvírali bouquinisté svoje malé krámky s historickými relikviemi a slunce se opíralo do pozlacené střechy Invalidovny, kde odpočíval Napoleon Bonaparte.
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    Vrcholek Eiffelovy věže byl ozářený ranním sluncem a Maigreta napadlo, jak hezký pohled musel mít ze svého bytu inženýr Eiffel na Paříž, když ráno vstával a město pod ním se teprve probouzelo…

    Od chvíle, kdy poprvé spatřil štíhlou siluetu rozhledny, okouzlila ho svou lehkostí, připadala mu jako ocelová baletka, která rozkročena čeká na svůj part, aby se roztančila.

    Vystoupil a musel zaklonit hlavu, aby dohlédl na špici s televizní anténou. Přestože bylo poměrně brzy, na parkovišti se těsnaly turistické autobusy se značkami různých zemí a u zadního pilíře stála dlouhá fronta na výtah. Naproti, kde se stoupalo po schodišti jen pěšky, čekali jen sportovci a studenti, jednak to bylo podstatně levnější, ale především Paříž se před nimi až do druhého patra odhalovala pomaleji, mohli to víc vychutnat než při rychlé jízdě naplněnou zdviží. Jen nikdo nesměl trpět závratí…

    Na trávníku posedávali anebo ještě odpočívali většinou mladí lidé, nikdo je nevyháněl a strážníci jen dbali, aby trávník zůstal čistý. Byly doby, kdy všechny odvážlivce neustále vyháněli, ale byla to marná práce – na jedné straně vyhnali, na druhé jim zase sedali a lehali do trávy, protože prý nejhezčí pohled na Eiffelovku je vleže na zádech…

    Něco na tom je, uvědomil si Paul, vestoje si div nevykloubil krk! A měl chuť si taky na okamžik, jen na pár minut, sednout do trávy a dýchat svěží ranní vzduch, dívat se na jemné žebroví a nemyslet na práci.

    Jenže pocit odpovědnosti pochopitelně zvítězil. Za­mířil po pískové cestičce mezi ostříhanými platany, kde každé odpoledne místní penzisté hrají petank, k ulici Charlese Flocqueta.

    Areál Zastupitelského úřadu České republiky začínal hned na rohu a na dveřích visela jen malá mosazná cedulka se státním znakem a kamera, mapující, kdo přichází, aby ve vrátnici měli přehled.

    Odhodlaně zazvonil a podíval se do objektivu.

    „Co si přejete?“

    „Inspektor Maigret, kriminální policie,“ řekl a ukázal do kamery legitimaci. „Přicházím kvůli té dívce…,“ nemohl si v tu chvíli vzpomenout na jméno, ale nebylo to zřejmě nutné, vrátný okamžitě zareagoval a dál se na nic neptal.

    „Hned vám otevřu!“

    Za chvilku se dvoukřídlé dveře vrzavě pootevřely a v nich se objevil mladý muž, pracovník ambasády, který mluvil docela obstojně francouzsky.

    „Zavolám hned pana tajemníka, má celý případ na starost, bude se vám věnovat, podívám se, jestli je v kanceláři. Posaďte se tady, prosím, hned to vyří­dím,“ řekl Maigretovi a ukázal mu do salonku vedle vrátnice na dvě hluboké klubovky a stolek, místo určené pro návštěvy.

    Maigret se posadil a rozevřel propagační turistický časopis o krásách Česka. Největší část v bulletinu věnoval autor Praze a Maigret musel přiznat, že je nádherná, tolik historických staveb, parky, zahrady, a hlavně hrad nad řekou, který vypadá jako kulisa z filmu. Nestačil jej však ani prolistovat až do konce, když do salonku vstoupil starší prošedivělý muž a ihned se představil.

    Byl to Vladimír Hruška, tajemník velvyslanectví.

    „Promiňte, že jsem vás nechal chvíli čekat. Vaši návštěvu samozřejmě vítáme a velice rádi vám ve všem pomůžeme. Pan velvyslanec rozhodl, že naši občanku nemůžeme dál vystavovat napětí a určitému nebezpečí, které jistě chápete, a proto domluvil její letecký převoz do Prahy. Prozatím je slečna Malochová u nás na úřadě, máme tu pohostinský pokoj, kde můžeme krátkodobě ubytovat pracovníky ministerstva zahraničí, kteří sem přijíždějí služebně, a případně jej využít pro takové akutní příležitosti… Na úřadě máme v současné době i lékaře, takže nehrozí žádné nebezpečí…“

    Mluvil perfektně, plynně a bez přízvuku, jako rodilý Francouz! Maigret přikývl a připravil si notýsek.

    „Mohl bych si s ní promluvit?“

    Tajemník okamžik zaváhal. „Tak dobrá, pojďte!“

    Vyšli do prvního patra a tajemník zaklepal na dveře v konci chodby, chvíli vyčkával, pohlédl na Mai­greta a pokrčil rameny. Paul chápal jeho ostych, nemohli vtrhnout do jejího pokoje jen tak, bez vysvětlení. Nebyl nedočkavý. Snad trochu zvědavý.

    Po malé chvilce se dveře pootevřely a v nich se objevila dívčí hlava. Měla tmavé, nakrátko ostříhané vlasy a vyplašený výraz.

    „Nebojte se, to jsem já a přivedl jsem za vámi návštěvu, je to z kriminální policie, pan…“

    „Maigret,“ řekl Paul.

    „Cože? Maigret? Děláte si legraci?“

    Paula vůbec nenapadlo, že by to tajemníka mohlo takhle zaskočit.

    „Prosím, podívejte se!“

    Tajemník vzal Maigretův průkaz a zavrtěl hlavou.

    „Vidíte, já myslel, že přijde brutální Nikita, a on sám komisař Maigret!“ myslel to jako žert, ale dívka se ani neusmála.

    „Jenom inspektor,“ opravil ho Maigret.

    „Můžeme dál?“

    Dívka je vpustila dovnitř. Pokoj byl zalitý sluncem a okno vedlo do parku před Eiffelovou věží a zvenčí se nesly vzdálené hlasy ve všech možných jazycích.

    Posadili se na pohovku a dívka do křesla.

    „Nebude vám vadit, když budu přítomen?“ zeptal se tajemník formálně. I Maigretovi bylo jasné, že pracovník ambasády nemůže ponechat dívku samotnou, bez ochrany, když za ni převzali veškerou odpovědnost.

    „Myslel jsem, že kriminalisté chodí vždycky ve dvojici,“ řekl, snad aby trochu uvolnil atmosféru, „alespoň v detektivkách to tak bylo!“

    Maigret vděčně zachytil nit a ve stejném, klidném a uvolněném tónu odpověděl.

    „V nebezpečných situacích ano, jenže při běžném vyšetřování by to bylo zbytečné, navíc je léto a dovolené, musíme pracovat v počtu, jaký zrovna je…“

    Zdálo se, že atmosféra je již vhodná, aby Maigret položil otázku.

    „Mě už tedy znáte, slečno… jmenujete se Jana Malochová, že? Jste z Prahy?“

    Dívka se podívala na tajemníka, jako by od něho očekávala souhlas a dovolení, a pak přisvědčila.

    „Víte, potřeboval bych od vás co nejpodrobnější informace o všem, co se s vámi stalo, jak jste se sem dostala a co následovalo, když jste přijela, každý detail, i to, co vám možná připadá nedůležité, prosím!“

    Dívka zavřela oči.

    „Nejste moc unavená?“ zeptal se tajemník, který ji stále sledoval.

    „Ne, nejsem… jen mi to všechno teď připadá jako hrozný sen, ze kterého se nemůžu probudit. Já jsem za ty dva měsíce zestárla asi o sto let!“

    Maigret mlčel a vyčkával.

    „Začalo to tím, že jsem se nedostala na školu, a bylo jasné, že to nevyjde ani na odvolání, chtěla jsem se zdokonalit ve francouzštině a zkusit to za rok zno­vu. Mohla jsem jít v Praze na jazykovou školu anebo využít prostředí… tak jsem si řekla, že jako au pair budu mít možnost mluvit, a ve smlouvě bylo, že každý týden budu moci chodit do školy. Zdálo se mi to skvělé…“ Mluvila bez chyb, klidně a bylo znát, že má docela slušnou slovní zásobu, jen chvílemi se objevil roztomilý jemný slovanský akcent, jaký mívají často a téměř všichni, co přicházejí z východu Evropy.

    Maigret jí rozuměl velmi dobře.

    „Přihlásila jsem se na internetu, ta nabídka mi připadala výborná a chtěla se mnou jet ještě jedna kamarádka, jenže ta na poslední chvíli couvla, protože měla větší štěstí a nakonec se dostala sice na jinou vysokou, ale jí to bylo jedno…“ Mluvila obsažně, možná až příliš detailně, ale Maigret byl trpělivý.

    „Poslala jsem té agentuře všechny vyplněné formuláře se všemi podrobnostmi, zaplatila jsem zálohu tři sta eur a přišla mi výzva, že v půlce května mohu nastoupit, poslali mi i nějakou adresu…“

    „Ověřovali jsme si ji,“ vstoupil do jejich hovoru tajemník, „pochopitelně žádná taková adresa neexistuje!“

    Ano, pochopitelně! Jenže to si dívka nemohla ověřit, nebo ji to spíš nenapadlo. Seriózní agentury dávají alespoň telefonické spojení, aby se mohla dívka se „svou rodinou“ předem domluvit na podmínkách i na nástupu!

    Jana Malochová však pokračovala, s očima upře­nýma někam do rohu místnosti, jako by vůbec nere­gistrovala něčí přítomnost, byla těch zážitků plná a nijak jí nevadilo mluvit, naopak, potřebovala se nejspíš toho hrozného tlaku a napětí zbavit. Maigret jen zvedl ruku, aby naznačil tajemníkovi, aby ji nepřerušoval.

    „Přesně v polovičce května jsem si koupila letenku a odletěla do Paříže. V Paříži jsme přistáli brzy ráno, na letišti v Roissy. Měla jsem strach, jestli mne někdo vyzvedne, v Paříži jsem byla poprvé a bála jsem se, abych někde zbytečně nebloudila a neztratila se. Všechno ale bylo v pořádku, vyšla jsem do haly a tam čekali dva muži s tabulkou, kde jsem si přečetla své jméno…“ Vzdychla a odmlčela se.

    Tady začínalo její dobrodružství.

    „Přivítali mě a řekli, že mě odvezou a všechno zařídí, abych jim dala pas a všechny doklady! Vůbec mě nenapadlo, co bude následovat. Doprovodili mě na parkoviště a moc nemluvili, nasedla jsem do auta, ani nevím, jak vypadalo, spíš takové větší, a vyjeli jsme. Dívala jsem se ven, už jsem se těšila, že konečně uvidím Montmartre a malíře na náměstíčku a Moulin Rouge…“ Zase se odmlčela a celá se otřásla. Chvíli mlčela, jako by ztratila veškerou energii.

    „A kam vás dovezli?“ zeptal se Paul Maigret tichounce.

    „Já nevím,“ zoufale rozhodila rukama, „vzali mi všechny věci, prý to musíme nejdřív zařídit v agen­tuře… ani mi nebylo v tu chvíli divné, že nevystupujeme u domu nebo hotelu, nebo na adrese, kam jsem měla jet. Nechala jsem se odvést jako pitomá ovce…“

    Měla za sebou krušnou a bolestnou zkušenost.

    „Jak to vypadalo?“

    Otevřela oči a pohlédla nešťastně na Maigreta.

    „Já vážně nevím, nevzpomínám si, připadalo mi to spíš jako továrna…“

    „Někde na předměstí?“

    „Asi, protože tam kolem byly jen malé domky se zahrádkami, nikde žádní lidé. Odvedli mě do nějaké haly, něco mi říkalo, že to není v pořádku, že to není normální, a dostala jsem strach. Jenže bylo pozdě. Sešli jsme po nějakých schodech, otevřeli kovové dveře a vstrčili mě dovnitř, byla tam tma. Že si mám počkat…“

    Dovedl si představit to leknutí. Jistě pochopila, že něco není v pořádku, ale byla zamčená ve sklepení, bez oken…

    „Bušila jsem na dveře, aby mě pustili ven, chtěla jsem odejít, ale bylo pozdě… pozdě… Po chvilce jsem se v té tmě rozkoukala a viděla jsem, že to je nějaká noclehárna, se spoustou postelí! Byla jsem strašně vyděšená! Odněkud se vynořila nějaká dívka, došla až ke mně a zeptala se mě, odkud jsem. Měla jsem pocit, že mluví polsky, ale rozuměla jsem. Vzala mě za ruku a odvedla k jedné posteli, že prý nemám křičet a dělat rámus, aby mě nezbili! Připadala jsem si jako šílená, zpotila jsem se strachy…“

    Strach o život! Určitě se v takové chvíli probouzí pud sebezáchovy. Maigret se pokusil vcítit do jejích pocitů.

    „A co bylo pak?“

    Potřebovala se něčeho napít, tajemník jí nalil sklenici vody.

    „Čekala jsem asi dvě nebo tři hodiny, pak se rozsvítila žárovka u stropu a přišli zase ti dva. Už se vůbec nechovali jako džentlmeni… nařídili mi, abych se svlékla do naha, styděla jsem se, tak mi jeden držel ruce a druhý ze mě strhal všechno prádlo a oba si mě zálibně prohlíželi, hladili mi ňadra a říkali, že taková holka se bude líbit…“

    „Znásilnili vás?“

    „To ještě ne, až pak, každý den…,“ otřásla se při té vzpomínce odporem, „prý když budu hodná a posluš­ná, vydělám si víc než au pair, vysmívali se mi. Sex střídalo bití, už jsem ztratila veškerou vůli. Jednou jsem toho chlapa pokousala, strašně mě zbili… Připadala jsem si jako stroj, jestli mi rozumíte…?“

    Dovedl si velmi dobře představit, co Jana Malochová zažívala, ponižování lidské důstojnosti, týrání, bití, při neposlušnosti i bolestivé pálení cigaretou, a hlavně znásilňování! Otroctví. A to všechno v Paříži, nádherném městě, kam nic netušící dívka přijela vylepšovat svoje jazykové schopnosti. Hrozná a surová škola života!

    „Nebude vám vadit, když se budu ptát?“ zeptal se jí opatrně.

    Zavrtěla hlavou.

    „Ptejte se, klidně se zeptejte na cokoliv… už je to jedno… Stejně jsem si zbabrala život!“

    „Prosím vás, pročpak? Prožila jste hrozné chvíle, ale je to za vámi, vrátíte se domů, k rodině, mezi své kamarády a přátele!“

    „Copak se jim budu moci podívat do očí? Po tom všem?“

    „Přece to nebudete každému vyprávět!“

    „Ale budou se ptát, budou chtít vědět, co se mnou bylo! Miloš měl pravdu, neměla jsem jezdit, něco tušil…“

    „Kdo je Miloš?“

    „Můj přítel… byl… asi se na mě teď vykašle. Určitě si myslí, že jsem si tady někoho našla, když jsem se celou dobu neozvala, a kdo ví, co jsem vyváděla…“ Rozplakala se.

    Oba muži na sebe pohlédli, ale nijak nezasahovali, cítili, že se potřebuje vyplakat. Škubala jí ramena a obličej si schovala do dlaní.

    Kéž bych byl dobrý psycholog, pomyslel si Mai­gret. Ale co by mohl v téhle chvíli říct? Že to všechno přebolí, že to bude zase dobré? Možná, že to nebude ni­kdy dobré! A takový zážitek poznamená na celý život.

    Asi po pěti minutách se uklidnila.

    „Víte, my jsme neměli vůbec ponětí o čase, dávali nám tam jídlo, ale nikam nás nepouštěli. Když někdo z nich přišel, třásla jsem se, aby mě nevybrali.“

    „Jak nevybrali?“

    „Každý večer odváželi několik dívek s sebou, do nějakého… bordelu…“ Snad se i začervenala, když pronesla to slovo. „Nevím, podle čeho vybírali, ale nejdřív se šla každá vykoupat, pak ji odvedli do míst­nosti, která vypadala jako kadeřnický salon, tam ji na­líčili, učesali, navoněli…“

    „Ti chlapi?“

    „Ale ne, na to tam byly asi profesionálky, ale nesměly jsme s nimi mluvit, pořád nás někdo hlídal!“

    „A věděly ty kadeřnice nebo vizážistky či jak se jim říká, co jste zač?“

    Pokrčila rameny.

    „Nemám tušení.“

    „Kolik vás v tom sklepení bylo?“ napadlo Maigreta. „Deset, dvacet?“

    „Kolem dvaceti, občas se některá nevrátila, vůbec jsem si nechtěla představovat, co se s ní stalo. Ale třeba si ji nějaký zákazník nechal… nebo ji…“ Opět se celá otřásla. „Myslím, že byli schopní všeho…“

    „A nepokusila se žádná o útěk?“

    „Jedna ano, ale strašně ji zbili a pořezali v obličeji, aby si to prý pamatovala. Pak si to žádná netroufla, pochopte, měly jsme strach! Co byste dělal vy?“

    Ani Paul Maigret si neuměl představit sebe v takové bezmocné situaci, bez dokladů, bez telefonu, bez prostředků. Takže vlastně autonehoda zasáhla jako deus ex machina! Takový prst boží prozřetelnosti.

    „Vzpomínáte si na někoho z těch, co vás hlídali? Uměla byste je popsat?“

    Zarazila se.

    „Já vlastně nevím! Nikdy jsem se jim nedívala do obličeje!“

    Zdálo se mu, že se dívka pomalu uklidnila. Maigret chvíli uvažoval, zda si může dovolit položit ještě jednu otázku.

    „A poznala byste místo, kde vás zavírali, kdybych vám ho ukázal?“

    Tajemník zvedl varovně ruce.

    „Poslyšte, to ne! To nejde! Nemůžeme nic risko­vat! Jsme rádi, že se vzpamatovala, a nedovolíme dal­ší šok! Musíme ji předat do Prahy v pořádku!“

    Maigret přikývl.

    „Jistě, chápu. I tak vám moc děkuji za vstřícnost a slečně za trpělivost. To víte, snažíme se celou síť těch kuplířů rozkrýt, a to nebude snadné. Mimochodem, na hlavu té mafiánské party je u vás v České republice vydán zatykač, možná byste mi mohl pomoci, abych navázal s někým na policii v Praze osobní kontakt, určitě by to bylo mnohem rychlejší, než když to půjde oficiální cestou!“

    Tajemník se zamyslel.

    „Pokusím se. Dám vám vědět.“

    Maigret mu podal svou vizitku, kterou pro všechny případy nosil s sebou, byl na ní e-mail a číslo mobilního telefonu. Inspektor Paul Maigret, kriminální policie, nábřeží Zlatníků, Paříž…

    Tajemník si uložil kartičku mezi doklady.

    „Slečno, přeji vám opravdu upřímně, abyste na to všechno rychle zapomněla, a za sebe mohu slíbit, že ty lotry najdeme a potrestáme, spolehněte se!“ řekl Maigret, vstal a podal dívce ruku.

    Jana Malochová se opřela o stolek, vstala a malin­ko se zapotácela. Byla nesporně ještě pořád hodně vyčerpaná.

    Když se Maigret rozloučil i s tajemníkem, vyšel opět na prosluněnou ulici Charlese Flocqueta. Bylo teprve jedenáct hodin.

    Zastavil se opět pod ocelovou konstrukcí na Martových polích a chvíli uvažoval. Mohl se vrátit na nábřeží Zlatníků a zapsat, co mu dívka řekla, ale napadla ho lepší varianta: zajet do Bobigny a obhléd­nout místo, o němž dívka mluvila, a protože až na severní předměstí jede metro, bylo nejjednodušší vydat se tam rovnou. Chtěl za ten den stihnout co nejvíc!

    Opuštěný objekt továrny patřil kdysi farmaceutické firmě Pfizer, ale ta dávno nejen změnila majitele, ale přesunula se i jinam. Od té doby zřejmě areál pustl a neměl žádného nového provozovatele, ideální místo pro skrýš, která bude nenápadná. Trochu mu sice vrtalo v hlavě, jak to místo objevila mravnostní policie… Nechtěl je podezřívat, že o tom všem věděli a jen vyčkávali!

    Stanice metra nebyla daleko od místa, které hledal. Stačilo, aby se jedinkrát zeptal, kde jsou budo­vy továrny na léky, a pak mohl jít přímo. Areál hlídala pořádková služba, Maigreta doprovodili až do haly.

    Bylo to přesně tak, jak dívka popisovala, z haly, hned za vchodem, se scházelo do podzemí a za pancéřovanými dveřmi byla skutečně opuštěná „nocle­hár­na“, dvacet postelí, které nikdo zatím nestačil odstranit, a Maigret pochyboval, že se tu ještě někdo objeví. Dimitrescu a jeho lidé mají jistě dobrý přehled a kdo ví, možná i policejní informátory!

    Procházel tak podlouhlou místností, která připomínala ložnici internátu na církevní škole. Nic, co by místo polidšťovalo, jediný obrázek na zdi, holé stěny vzbuzovaly pocit odcizení, prázdné lavory a džbery na vodu, dva kohoutky a litinové umyvadlo, jeden záchod, jako ve vězeňské cele.

    „V patře jsme našli kadeřnický salon,“ vysvětloval jeden z mužů ostrahy. I o tom už Maigret věděl. Snažil se však otisknout do paměti a zapamatovat si každý detail.

    „Kdyby se tu objevil někdo nápadný, dejte nám hned vědět!“ požádal.

    „Jistě, byli tady taky z mravnostního, dali nám instrukce!“

    No vida, pomyslel si, třeba je podezřívám prá­vem! Jistě tu prošmejdili každý kout a zaregistrovali stopy!

    Vrátil se na nábřeží Zlatníků po poledni a hned sepsal všechno, co od rána zjistil, a s protokolem v ruce zaklepal na šéfovu kancelář.

    „Pojď dál, chlapče,“ zavolal Morelon pootevřenými dveřmi, kterými si dělal lehký průvan. Zvenčí pražilo slunce. „Co mi neseš?“

    Paulovi se rozbušilo srdce. Ale musel nějak začít.

    „Nesu informace o tom případu z dálnice…,“ odmlčel se a odhodlaně nadechl, „a mám prosbu!“ Komisař zvedl hlavu a pohlédl na něj.

    „Moc bych potřeboval na čtvrtek volno,“ řekl Paul úpěnlivě. Morelon se překvapivě usmál a pokýval hlavou. Asi mu to bylo všechno jasné.

    „Když moc potřebuješ, tak si ho vezmi!“ A tím to bylo vyřízené.

     


    4.

    Zmocnila se ho euforie! Nečekal, že získá tak snadno souhlas svého šéfa a bude moci protáhnout sváteční víkend! A věděl o někom, kdo bude mít ještě větší radost! V duchu už byl na cestě do Bretaně…

    Ještě než si Maigret složil papíry na svém pracovním stole, napadlo ho, že by mohl udělat něco navíc a zavolat na mravnostní brigádu, zeptat se na jejich poznatky, aby se případ Dimitrescu posunul o kousek dopředu.

    Vytočil centrálu a požádal, aby ho přepojili. Vyčká­val. Když se konečně ozval nějaký mužský hlas, vychrlil ze sebe svou žádost. Co nejrychleji a nejstručněji.

    „Tady je kriminální police, Maigret, já bych chtěl mluvit s někým, kdo vyšetřuje případ Dimitrescu!“

    „Jo? Sám veliký Maigret volá?“

    Nebyl připravený na takovou reakci.

    „Ano, tady Maigret,“ opakoval.

    „A čímpak můžeme být velikému Maigretovi užiteční? Jsme jen prostí policajti… Že by nás snad k něčemu potřeboval?“

    Ironie v hlase byla nápadná a Maigret nechápal proč. Usoudil, že nejlepší obranou bude dělat, že nic ne­postřehl.

    „Vyšetřujeme tu havárii na dálnici u Paříže, kde se těžce zranili dva muži a jedna dívka…“

    „Že by sám Maigret fušoval taky do dopravní policie?“

    Zdálo se, že dialog bude ještě obtížnější, než se na první pohled zdálo. Z druhé strany ho někdo chtěl buď vytočit, anebo urazit, případně obojí. Ale proč? Vůbec nevěděl, s kým mluví!

    „Máte možná nějaké poznatky o celé záležitosti, které by nám pomohly. Třeba o továrně v Bobigny, o tom, kam se poděly ty ostatní dívky a tak dále.“

    „Maigret by chtěl poznatky? Podívejme! Tak víte co, pošlete si oficiální žádost, a my si to roz­mys­líme!“ Z hlasu vyzařovala nejen arogance, ale i neochota a jistá zlomyslnost. Rozhodně ne snaha spolupracovat.

    Zapůsobilo to jako studená sprcha. Maigret občas zažil podivné chování některých kolegů, kteří reagovali na jeho jméno přímo nenávistně, ale většinou to uměli skrývat. Tohle bylo nečekané a nedávalo to smysl.

    Pravda, od určité doby se vztahy mezi jednotlivými policejními složkami velice zhoršily, převládla řev­nivost a nekolegialita, „každý na svou pěst“, a pokud „nebudu mít sám úspěch, tak ať má problémy i ten druhý“…

    Nechtěl si ale nechat od někoho neznámého pokazit svůj pocit uvolnění a radosti! Ano, Maigret měl najednou v sobě nedočkavost i dychtivost, jakou dlouho nezažil – nějaký trouba z mravnostního mu ji nemohl vzít!

    Přesto ho to štvalo!

    Hodiny ukazovaly pátou odpoledne, slunce ještě pronikalo ostře do chladných zdí Justičního paláce a na Novém mostě začal vystavovat mladý malíř. Obrazy rozvěsil po kamenném zábradlí a ve stojanu měl jeden rozmalovaný.

    Paul byl zvědavý, prošel pod mohutnými platany, jejichž listoví přinášelo příjemný stín, a vyšel na most. Kolem malíře stála skupinka zvědavců. Maloval věžičku na rohu nábřeží Zlatníků, otevřené okno, za nímž asi ještě seděl komisař Morelon.

    „To maluje okno komisaře Maigreta,“ dohadovali se nahlas čumilové. Ale malíř soustředěně nanášel štětcem barvy a nereagoval. Jen Maigret se usmál, trochu mu to vrátilo pohodu.

    Ještě chvíli se díval, jak obraz pomalu dostává jasné kontury, prohlédl si ostatní akvarely a pak pomalu přešel na druhou stranu a podél bukinistů došel až na bulvár Saint Michel. V obchodě na rohu náměstíčka Contrescarpe koupil víno, dlouze vybíral, a nakonec se rozhodl pro archivní červené, rhônské.

    Doma byl o něco dřív než Valja, která zavře butik až kolem sedmé, plánoval to tak a chtěl ji překvapit. Má konečně dobré zprávy!

    Postavil na stůl otevřenou láhev vína, aby temperovalo, dvě sklenky a rozložil si album starých fotografií, potřeboval navodit atmosféru.

    Upřímně řečeno, těšil se do Trébeurdenu možná víc než Valja!

    Zbývala chvilka podvečerní pohody, natáhl se do křesla pod oknem, to bylo Paulovo nejmilejší místo v bytě. V tu letní dobu slunce klesalo nad střechy a paprsky se odrážely dovnitř, osvětlovaly postupně obrázky na zdi jako bodový reflektor. Kolébán tou pohodou a vzdáleným ruchem z ulice, zavřel Maigret oči a probral se až ve chvíli, kdy se ve dveřích objevila Valja, jako obvykle s čerstvou a vonící bagetou v ruce.

    Než stačil něco říct, obhlédla situaci.

    „Paule! To je skvělé, tolik jsem se těšila!“

    „Vždyť jsem ti ještě nic neříkal!“ vyděsil se malát­ný Paul a pokusil se vstát.

    „Nemusíš nic říkat, vidím to na tobě! Znám tě!“

    Možná mu trochu pokazila radost, připravoval se, jak ji bude napínat a pak přizná, že mají zelenou na cestu – jenže takhle?

    „Miláčku, jak jsi to uhodla?“ durdil se jako malý kluk. Opravdu naplňoval přesně poznatek, že chlap nikdy nedospěje a rozdíl mezi malým hochem a dospělým mužem je jen v ceně jeho hraček.

    Valja se velkoryse usmála.

    „Ty detektive! Především nejsi ani trochu nervózní, dokonce tu v klidu pospáváš, to znamená, že všechno je v pořádku a nic tě netrápí a nenervuje, za druhé, na stole je víno, to znamená, že bys navrhoval oslavu – a co oslavovat? Aha?“

    Odzbrojila ho. Opravdu, nikdy neuměl taktizovat a kombinovat, to ženy jsou na tom ve strategii i taktice mnohem lépe! Ale o to přece vůbec nejde!

    Valja se k němu naklonila a políbila ho.

    „Víš, neměla bych tě tolik rozmazlovat, prý se to nemá, ale já jsem s tebou fakt moc šťastná, opravdu!“

    Pochopil, že nemá smysl si na něco hrát, vzdal to.

    „Kdy vyrazíme?“

    „Asi co nejdřív, ne? Je to pěkná dálka! Pět set kilometrů!“

    „Když vyjedeme opravdu hodně brzy, můžeme tam být v poledne, ne?“

    Paul se zamyslel. Po dálnici přes Chartres, Le Mans do Rennes a pak na Saint Brieuc a Lannion…

    „Copak o mě nejde, já se probudím, ale co ty, budeš zase tvrdit, že jsi ještě nedopečená a že musíš dál spát? Už to vidím!“

    „Já? Já že zaspím! Ani náhodou, abys věděl, já vstanu první a ještě udělám snídani, řekni, v kolik chceš vyjet!“ Byla rezolutní, nemohl odporovat.

    „Asi hned jak se rozední, v pět, v půl šesté, to bude málo aut a snadno projedeme na dálnici.“

    Se vším souhlasila.

    Večer si připili červeným a šli spát. A skutečně, jak Valja slíbila, splnila. V pět ráno, když Paul procital, voněla mu u nosu právě uvařená káva…

    Vyjeli také, jak plánovali, s ranním rozbřeskem. Vypadalo to, že bude krásný slunečný den, obloha nad nimi oslňovala modří, zatímco ulice i bulváry ještě spaly. Celá Paříž ještě spala!

    „Můžu pustit hudbu?“ zeptala se. „Nebude tě to rušit?“

    „Vůbec ne, naopak!“

    Paulovu peugeotku zaplavila nostalgie, Aufray, Per­ret, Ferrat…

    Valja neodolala a chvílemi se k nim přidávala, měla jasný a příjemný hlas, na rozdíl od Paula, který sice rád zpíval, ale falešně, štvalo ho to, ale nic s tím nemohl dělat! Slyšel zvuk dobře, ale když vyšel z jeho úst, k je­ho překvapení zněl jinak! Proto se přidával ke zpěvu ostýchavě a většinou teprve tehdy, když něco upil a padly zábrany. V autě to bylo ovšem něco jiného, Valja nijak nekomentovala, že by jí snad vadil jeho zpěv, a tak mohl v autě zpívat s ní. A naplno! Než dojeli do Rennes, přezpívali společně skoro všechny známé písničky z dětství, jako školáci na výletě…

    Zastavili jen dvakrát, aby si dali kávu, a zase hned pokračovali, něco je táhlo pořád dopředu, a když v Lannionu ucítili z dálky vůni moře, řasy a jód, auto se hnalo jako o závod, aby dorazili co nejdřív. Ani závodníci na Tour de France nemají větší motivaci!

    Paula se postupně zmocňovalo zvláštní rozpoložení, poslední kilometry vnímal, jak mu silněji buší srdce, a když míjeli na vrchu směrovou tabulku označující počátek přístavu Trébeurden, nijak neskrýval nedočkavost.

    Projížděl pomalu, aby mu nic neuniklo.

    Na náměstíčku u kostelíka a radnice visely mezi stromy barevné girlandy, lampiony i kokardy, místní zavěšovali na stromy barevné žárovky a instalovali ozvučení – jak by ne, na náměstí bude po celý svátek slavnostní trh a večer, až skončí program na pláži, bude i tady umělecké vystoupení a pouliční bál.

    „Mám zastavit?“ zeptal se Valji.

    „Prohlédneme si to večer,“ navrhla, „já si myslím, že si potřebuješ odpočinout, a než začneme s nějakými návštěvami, navrhuji zajet dolů k pláži Kermor, lehnout si do písku a chvíli si zdřímnout. Pak zajdeme za tvou babičkou a ubytujeme se.“

    „Kde se chceš ubytovat?“

    „Zařídila jsem pokoj s výhledem na pláž, v penzionu Penmarch,“ vysvětlovala Valja tiše, jako by se bála, že to jejímu manželovi nebude vhod. Naopak, Paul byl moc rád, že má takovou akční ženu! Myslela na všechno.

    „Jak se ti to podařilo? A kdy?“ zeptal se překvapeně.

    „Kdy… včera odpoledne…“

    „Ale to jsi přece ještě nevěděla, jestli pojedeme!“ divil se nechápavě.

    Usmála se na něj s přehledem.

    „Já věděla, že to dokážeš vyjednat!“

    Těšilo ho, že mu tak důvěřuje, ale co kdyby byl komisař nesouhlasil? Raději přemýšlel o tom, co budou dělat, až se nasytí toho čerstvého vzduchu a slunce. Ko­ho navštívit nejdřív? Babičku, samozřejmě… a pak?

    Zastavil u dřevěných schodů, které vedly na pláž, a se dvěma velkými osuškami seběhli dolů, až na konec pláže, ke skalám, kde je příboj mořských vln nejdivočejší. Sem si jako děti chodívali hrát.

    Maigretovi vyhovovalo, že v tu dobu byla pláž téměř prázdná.

    Nechtěl se prozatím s nikým potkat, potřeboval se aklimatizovat, načerpat do plic všechny vjemy, které na něj útočily!

    Lehli si vedle sebe a Maigret zavřel oči. Začínal příliv a moře hučelo. Jak dávno neslyšel jeho šumění! Uspávalo ho to…

    Pomalu se propadal do lahodné dřímoty a jeho myšlenky se proplétaly do živých obrazců…

    Malá rybářská loďka s nataženou plachtou vyplula z přístavu na širé moře a nesla se na vlnkách po proudu, klouzala, jak ji hnal vítr.

    Vzdutá bílá plachta vedla loďku stále dopředu a loďka hrdě shlížela na svůj odraz ve vodě a zdálo se jí, že se podobá obrovskému motýlu běláskovi. Jaké vznešené držení, jaký impozantní vzhled!

    A jak tak mířili plavně vpřed, začala si plachta dobírat dřevěné veslo, které leželo na zádi: „Ach, ty ubo­žáku, jsi k ničemu a na obtíž. Podívej, jestli naše loďka je schopna plout po hladině rychle kupředu, je to jen a jen díky mně! Plachtě! A co ty? Jsi budižkničemu, které se jen povaluje a spí!“–

    Veslo na to neřeklo ani slovo a zdálo se, že opravdu spí.

    Večer se rybářský člun vracel. Rybář odvázal lano, sroloval bílou plachtu a upevnil ji ke stěžni, vzal veslo a začal manévrovat. Loďka se otočila čelem vzad a vydala se k přístavu.

    Plachta úzkostně vykřikla na rybáře.

    „Z jakého důvodu jste mne srolovali? A proč si teď berete veslo?“

    „Vidíš, konečně jsi to pochopila,“ řeklo rozvážně veslo a rozráželo vodu. „Ty umíš plout jen s větrem v zádech, zatímco já, i když jsem mnohem slabší, mohu plout proti proudu!“…

    „Paule, spíš?“

    Rychle se vrátil do reality.

    „Ale ne, jen se mi něco zmateného zdálo…“

    Leželi tak na sluníčku asi hodinu a pak se ponořili do dorážejících vln kanálu La Manche. Chladná a slaná voda je opět probudila k životu.

    Po pláži běhaly jako o závod pařížské děti z nedaleké prázdninové kolonie. Po etapách a za bojovného křiku a jekotu vbíhaly postupně do vln a jejich vedoucí je nestačili krotit. Všechno jako kdysi, nic se nemění!

    Osušili se a pomalu se vydali zpátky po dřevěných schodech, jemný písek jim vrzal pod nohama.

    „Paule! Paule! Jsi to ty?!“

    Maigret hledal v kapse klíče od auta a překvapeně se rozhlédl. Hnal se k němu asi třicátník, ošlehaný větrem jako všichni domorodci, s rukama nad hlavou.

    „Paule, ty jsi k nám přijel na svátky! A tohle… to je… to je přece Valja, nebo ne?“ zadýchal se tím překvapením a ani nečekal na potvrzení, byl si jist. „Poznáváš mě? Já jsem přece Nikolas! Nikolas Kerdelan! Chodili jsme spolu do školy! Já jsem teď starosta, víš! Budeš náš vážený host! Prostě VIP!“

    Nepustil Maigreta ke slovu a měl takovou nelíčenou radost, že bylo těžké mu ji zkazit. Uchopil je oba za ruce a vlekl pryč, jako by se bál, že když je pustí, ztratí se mu a už je nenajde.

    „Neblázni, Nikolasi! Budeme tu celý víkend, přece se ještě uvidíme!“

    „Kdepak, takový vzácný host! Musíš být zítra na čestné tribuně, víš, jak si tě tady všichni váží?“

    To by ho opravdu ani v duchu nenapadlo.

    „Pojďte se mnou, aspoň na chvilku, ukážu vám kroniku Trébeurdenu, budeš se divit, co všechno o tobě víme!“ nedokázali se odpoutat, a tak nechali auto autem a poslušně s ním šlapali do kopce na náměstíčko k rad­nici. A Nikolas neustále něco vyprávěl, ani to nestačili registrovat.

    O hvězdárně a meteorologické stanici, kterou chtějí postavit na Locquirecu, o plachetní škole, o problémech rybářů…

    Chvílemi Maigretovi připomínal slavného Obelixe z kresleného seriálu Uderza a Goscinnyho, stejně hřmotný, že by mohl nosit na plecích divočáky!

    „Tak tohle je naše kronika,“ prohlásil starosta, když je dovlekl až do radnice a otevřel sejf. „Podívejte se!“

    A Maigret opravdu žasl.

    Kronika, vázaná v šarlatovém sametu, obsahovala nesčetně novinových a časopiseckých výstřižků! INSPEKTOR MAIGRET DOPADL VRAHA… MAI­GRET HLEDÁ STOPU… MAIGRET… články, fotografie, krátké zprávy, reportáže. Ani tisková agentura by to neudělala lépe.

    Paul jen nechápavě vrtěl hlavou.

    „To toho vážně tolik vyšlo?“ divil se. A Obelix hrdě přikyvoval.

    „Hlídáme si všechno, co se o tobě píše, jsi naše slavná osobnost!“

    Starosta se dmul pýchou a Paul si připadal hloupě, nebyl zvyklý na nějaké oslavy a připadalo mu to poněkud nepřiměřené, copak on byl nějaká slavná osob­nost? Nějaká celebrita, jak se dneska říká? Dělal jen poctivě svoji práci, a když se dostal do situace, jako například zrovna v tuhle chvíli, připadal si nejistě, ne­motorně a nejraději by někam utekl. Vždyť jeho sláva je založená na jménu! Nijak se o to sám nezasloužil, neudělal nic výjimečného, jeho otec byl Maigret, jeho dědeček byl Maigret…

    Snad aby zakryl svoje rozpaky, začal listovat kronikou. Konečně něco našel!

    „Tohle se mě netýká,“ ukázal skoro radostně, „to je z natáčení filmu s Gabinem, to byl jiný Maigret!“

    Obelix se usmál a mávl rukou.

    „Co na tom záleží, Maigret jako Maigret! Pro lidi tady jsi slavný rodák, s tím se nedá nic dělat. Jsou na tebe zvědaví! Škoda, že jsem to nevěděl dřív, určitě bys mohl promluvit…“

    Maigretovi se z toho zatočila hlava. A tak si sliboval, že si tady odpočine, žádná práce, žádné povin­nosti! Podíval se zoufale na Valju, copak ji nenapadne nic, aby ho osvobodila? Že by jí došla inspirace? Ale kdepak!

    „Musíme ještě zajít na návštěvu k Paulově babičce, je pozdě! A taky se musíme ubytovat,“ prohlásila rezolutně. Vzala Paula za ruku a ani starosta si netroufl odporovat. Rychle alespoň vychrlil program na zítřejší státní svátek.

    „Musíte přijít ráno na slavnost, klademe věnec a budou projevy,“ prohlásil.

    „Budeme stát na balkoně radnice a dole zahraje ka­pela Marseillaisu, uvidíš, jak tě lidi přivítají! Stačí, když přijdeš na desátou, zdržím tě jen tři čtvrtě ho­diny…“

    Paul byl rád, když vyšli z radnice, pohlédl nešťastně na Valju a pokrčil rameny.

    „Co se dá dělat, musíš to pro jednou vydržet…,“ usoudila Valja rozumně. „Sám přece říkáš, že když nejde o život…“

    Měla pravdu a potěšilo ho, že není naštvaná. Jistě si představovala výlet do rodného městečka jinak, ostatně Paul taky.

    „Opravdu se nezlobíš?“

    „Proč bych se měla zlobit? Copak ty za to můžeš? Víš, každá ženská musí vědět, koho si bere, ne? Mně to docela vyhovuje.“

    „Tak si mě ještě chvilku necháš?“ zeptal se Paul a přitiskl ji k sobě.

    „Uvidíme,“ pravila Valja významně.

    Došli tak pozvolna k domku Paulovy babičky. Seděla s nějakou jinou starou ženou na lavičce před okny a povídaly si. Když Paul s Valjou došli až k ní, zarazila se, jako by nevěřila, že vidí dobře, pohlédla na Paula, pak na Valju a nadechla se. Ale to se už k ní Paul sklonil a objal ji.

    „Babičko, tak jsem tady! Jakpak se máš? Tohle je Valja. Poznáváš ji?“

    Bylo to asi moc otázek najednou.

    „Já už půjdu, když máte takovou vzácnou návště­vu,“ řekla sousedka a vstala.

    „To je přece Paul… a Valja… copak je nepoznáváte?“ vyhrkla babička radostně a oči jí zářily rozčile­ním.

    „Baže, poznávám, oba je poznávám!“ přisvědčila sousedka ochotně. „Ale jak ty děti vyrostly!“

    Poseděli s babičkou až do setmění, pořád jim něco nosila k jídlu a nabízela, jako by se jich nemohla nabažit a měla strach, že jí zmizí. Byla ještě čilá a bystrá, kdo by hádal, že je jí šestaosmdesát? Paul si uvědomoval, že tohle setkání však může být i poslední, ale nechtěl si to připouštět. Až před půlnocí se s ní rozloučili, museli slíbit, že se pro ni ráno zastaví a doprovodí ji na slavnost.

    „To víš, chce se pochlubit, ani se jí nedivím,“ smála se Valja.

    Byl krásný a docela teplý večer, tak hvězdnaté nebe lze vidět jen u moře! Pomalu sešli až k pláži, kde stála Paulova opuštěná peugeotka, všude byl klid, jen příboj moře hučel jako obvykle, vlny dorážely na skaliska a tříštily se v tisíci krůpějích a znova a znova.

    „Co kdybychom zítra…,“ napadlo Valju.

    Skočil jí do řeči, jako by ho v tu chvíli napadlo totéž.

    „Chtěla by ses tam podívat?“

    Přikývla beze slova. Stáli tak ještě dlouhou chvíli na terase vysoko nad pláží. Na obzoru plula veliká ces­tovní loď, možná do Anglie, možná ještě dál na sever, drobná světélka okének kajut zářila do tmy a na vrcholku skaliska vysílal maják přerušované světlo. Mai­gret měl pocit, že se najednou snadno vrací do dětství, v Paříži si ani neuvědomoval, jak hluboce je v něm tohle místo zahryznuté. Rybářské čluny, co vyjíždějí ještě před svítáním, bouře a chladný vítr na podzim, plískanice v zimě…

    Říká se tomu návraty domů. A doma, to je tam, kde jsme prý hráli s kamarády kuličky… To je tam, kam nás vracejí vzpomínky.

    Kolem penzionu pod staženými slunečníky seděli hosté a užívali si krásný a romantický výhled, od moře se vznášela typická vůně řas a chaluh, na grilu se opékaly krevety a rybí filety. I tady svítily barevné žárovky mezi girlandami a kokardami, všechno bylo připravené na oslavu čtrnáctého července. Paul vzal z kufru peugeotky cestovní kabely a donesl je do recepce.

    „Ááá, pan Maigret! Vítáme vás! Už na vás čekáme!“ řekla mladá dívka s bretaňským kulatým čepcem na hlavě. „Připravili jsme nejhezčí pokoj!“

    Maigret nebyl připraven na tolik zájmu a úcty. V Paříži patřil jen jako kolečko do soukolí, ale tady se stal středem pozornosti a byl z toho všecek nesvůj. Připadalo mu, že se to nehodí! Že si to nezaslouží!

    Když usínal, zdálo se mu chvíli, že sedí na motorovém člunu a míří ke skaliskům, kde ve stěně čeká otvor do „jejich“ jeskyně.

    Spali při otevřeném okně a blízké moře je kolébalo.
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    Maigreta probudil řev racků a kormoránů. Když otevřel oči, chvíli přemýšlel, kde vlastně je, než si uvědomil situaci. Ano, je přece v Bretani, v rodném Tré­beurdenu! Otevřeným oknem pronikal svěží a chladivý vzduch, voněl jódem a ještě něčím nedefinovatelným, snad žlutými květy zimolezu.

    Valja vedle něj spokojeně oddychovala, chvíli ji pozoroval a přemýšlel. Říkal tomu „nastartování počítače“: uvědomit si, kde je, kdo je a co ho ten den čeká. Když to stačil po ránu udělat, nic ho nemohlo vykolejit a zvládal i nečekané věci mnohem lépe a v klidu.

    Zhluboka se nadechoval a přivíral oči.

    „Ty už nespíš?“ Valja se slastně protáhla a přitulila se k němu. „Jak se má slavný pan inspektor?“

    Paul se otočil a pohrozil jí prstem.

    „Nedáš pokoj? To bude asi hlady, půjdeme na snídani, chceš?“

    Za čtvrt hodiny scházeli společně do přízemí, kde bylo prostřeno na terase, kam padaly nesmělé paprsky vycházejícího slunce. Snídaně pod slunečníky a se švédským stolem.

    V poslední chvíli si toho Paul povšiml! U krajního stolu někdo seděl a mával.

    „Ježíši, ne!“

    Spolužák Obelix, neúnavný organizátor Maigreto­vy návštěvy.

    „Čekám tu na tebe, Paule, představ si, že za mnou přišel ředitel prázdninové kolonie z Paříže, že by si po­kládal za čest, aby nás pozval, tedy mne a tebe s Valjou, na slavnostní oběd. Taky by ti rád všechno ukázal, a jestli bys s dětmi nepobesedoval, jenom krátce, ano? Mají tam dvacítku dětí z Prahy, ale je tam i tlumočník, nějaký medik. A odpoledne se určitě účastníš na folklorní slavnosti, nemůžeš přece odmít­nout, všichni se těší,“ chrlil ze sebe Obelix.

    Maigret jen bezmocně pokrčil rameny. Neměl sílu se bránit. Ale v duchu se zapřísahal, že musí uhájit alespoň chvilku, aby si splnili s Valjou sen – vrátit se za přílivu do jeskyně ve skalní stěně…

    „Musíme vyzvednout babičku,“ chabě argumentoval Paul.

    „To už jsem zařídil, dojedeme pro ni autem!“

    Nebylo obrany! Pod spolužákovým dohledem po­snídali a pak je Obelix eskortoval k radnici, aby se mu snad náhodou nevysmekli anebo se někde nezdrželi.

    Tolik úcty Maigret asi do té doby nikdy nezažil, stále ho napadalo, jestli se na něj nedomluvili a není to jen legrace. Nebyla. Když vystoupil na balkon, přivítali ho potleskem, šla mu z toho až hlava kolem. Vždycky asistoval při slavnostních chvílích v úplně jiné roli, a najednou tu byl vítán jako slavná osoba! Necítil se tak, ale nemohl se bránit!

    Hned zazněla státní hymna, Obelix ho uvítal, jako by přijel snad sám předseda vlády s chotí, a děti položily věnec pod pomník před kostelíkem.

    „A než ukončíme naši malou slavnost, poprosím našeho vzácného hosta, aby řekl pár slov,“ prohlásil bez varování Obelix a přistrčil Maigretovi mikrofon.

    Paul se z výšky díval na všechny přítomné, některé dokonce poznával, a měl pocit, že se nedokáže pořádně nadechnout, že ze sebe nevydá hlásek. Valja mu nenápadně stiskla ruku, jako by mu chtěla dodat odvahu.

    „Moji milí, kamarádi, sousedé, dámy a pánové,“ začal rozpačitě, „jsem moc rád, že jsem mezi vámi! Je mi tady moc dobře a těšil jsem se na to, vždyť jsem se s vámi, a hlavně s tebou, babičko, tak dlouho neviděl!“ Zazněl potlesk a Maigret cítil, jak rudne ve tváři. „Děkuji vám, že jste mne tak vlídně přijali, a přeji vám všem, ať se vám daří! Kenavo!“

    Nevěděl, co by dál řekl, ale asi to stačilo. Obelix mu obřadně potřásl rukou a drobounká dívenka podala jemu i Valje kytici. Opravdu, jako při státní návštěvě… Zazněla znovu hymna a pak sešli dolů z balkonu, na náměstíčko, kde začala hrát hudba a nastal pravý fest­noz, kermess, slavnost, jak se v Bretani sluší a patří: s pečenými lívanci, palačinkami a s nefalšovaným jab­lečným moštem, calvadosem… Na stáncích visely nápisy v bretonštině, které v Paříži není nikde vidět: krampouezh a chistr…

    A Paul i Valja měli stejný hřejivý pocit: na chvíli se vrátili do dětství!

    „Je čas na návštěvu prázdninové kolonie, jak jsme slíbili,“ připomněl starosta, zářící spokojeností. Paul sice nic nikomu neslíbil, ale nedokázal vzdorovat. Nakonec, proč by se nešel podívat na děti v táboře?

    Jen letmo se pozdravil s babičkou a slíbil, že se ještě přijde podívat. Pak byl zase ve vleku svého ma­nažera Obelixe…

    Colonie de vacances stála na jednom z vrcholků pobřeží, blízko pláže, byla to velká zděná dvouposchoďová budova pro dvě stovky dětí. Vždycky v ní býval jako domovník Guillaume, starý bručoun a rybář, v létě se po dva měsíce staral o údržbu kolonie, po zbytek roku jako ostatní rybáři vyjížděl na moře a lovil, pěstoval artyčoky a pil calvados…

    Právě Guillaume stál před vchodem a čekal. Nad vchodem, vedle státní vlajky a trikolór, visel transparent s nápisem BIENVENUE MONSIEUR MAIGRET a ve větru se nadouval.

    „Podívej,“ ukázal Obelix Valje, „jak si ho tady považují!“

    Paul dělal, že neslyší. Nejraději by měl všechnu tu slávu za sebou, necítil se při tom dobře, neuměl přijímat lichotky.

    Slavnostní oběd byl skutečně opulentní. Promluvil ředitel, ale děti moc zájem o jeho proslov neměly, to Maigreta zlomyslně potěšilo, nesnášel slavnostní a nic neříkající řečičky, promluvil i starosta a zdálo se, že všichni rádi řeční. Když vyzvali Maigreta, napadlo ho, že musí tu slavnostní chvíli nějak polidštit, i když věděl, že to asi nebude nejvhodnější, vzpomněl si na dobu, kdy byl ve věku dětí a také trávil prázdniny na táboře.

    „Zdravím vás všechny! Víte, když už jsem tady, napadlo mě, že naší oblíbenou písničkou byla Les jollies colonies de vacances…“ Ani nedomluvil, a strhla se bouře potlesku! To byla totiž písnička zpěváka Pierra Perreta, kterou ve všech táborech zakazovali! Dělala si totiž legraci ze všeho… Byl to obrovský úspěch.

    K potlesku se trochu ostýchavě přidal i ředitel, do­konce i starosta, a Paul se v duchu radoval, že jim malinko pokazil to prázdné řečnění. Když se otočil, Valja se spokojeně usmívala a spiklenecky na Paula zamrkala.

    „Připijeme si, jak se tady v Bretani říká,“ zasáhl ředitel a zvedl sklenku s aperitivem. „GER MAT!“

    Sklo zazvonilo, dokonce i děti dostaly svou malou dávku – pochopitelně, je přece státní svátek, liberté, égalité, fraternité! Svoboda, rovnost, bratrství!

    Byl to vynikající oběd! A když dojedli, požádal ředitel Maigreta a Valju, aby si šli prohlédnout tábor a navštívili skupinku dětí z Prahy, které tu tráví výměnou měsíc prázdnin. Na to byl Paul zvědavý.

    Posadili se na dvoře na lavice a tlumočník se ujal slova. Všichni znali komisaře Maigreta, příběhy od George Simenona, jak je hrál Gabin, a pochopitelně je zajímalo, jestli je Paul Maigretův syn anebo vnuk a jak se k té práci dostal. A on trpělivě celou půlhodinu odpovídal a vysvětloval.

    „Šel byste s námi na folklorní slavnost na pláž?“ zeptal se jeden z rošťáků. „My tam máme taky zpívat…“

    „A co bych tam dělal? Já přece neumím česky!“

    „Pro štěstí! Jako takový maskot, rozumíte? Ať to nezkazíme!“

    Maigret pokrčil rameny. S tím, že se půjdou s Valjou podívat na folklorní slavnost, předem počítal. Ale jako maskot?

    „Dobrá! Tak se předveďte!“ A pohodlně se usadil. „Ať vím, do čeho jdeme!“

    Parta dvaceti dětí se začala hemžit a pokřikovat, odněkud se objevila kytara, a než se nadál, rozezpívaly se. Bylo to rytmické a temperamentní, i když jim nerozuměl ani slovo. Líbilo se mu to.

    „Fajn, beru! A co si ode mne představujete?“

    „Že s námi půjdete na jeviště!“

    „Ale já přece neumím zpívat! A navíc ve vaší řeči!“

    „Nevadí, budete jen tleskat!“ bylo rozhodnuto.

    A tak se Maigret s nimi skutečně odpoledne postavil na dřevěné jeviště a dostalo se mu takového aplausu jako ještě nikdy předtím. Nelitoval.

    Až v pozdním odpoledni se mu podařilo nepozorovaně vytratit a vypůjčit si motorový člun. Příliv totiž pomalu vrcholil a voda stoupala.

    Vlastně už dlouho neměli příležitost, aby se mohli věnovat jeden druhému, znali se tak dlouho a přitom se Paulovi zdálo, že navzdory tomu pořád něco záhadného objevuje. Tady, v tom malém přístavu na pobřeží Bretaně, v místech dětských her, se probouzely i spo­lečné vzpomínky.

    Půjčovna loděk, plachetnic i motorových člunů byla pořád na stejném místě, jen starý Le Goff byl ještě starší… a žil jako dřív, pořád v dřevěném domku nad přístavem. Sedal vždycky na skládací židličce a kouřil dýmku, bafal ustavičně, snad od chvíle, kdy se ráno probudil. Nikdy toho moc nenamluvil, ale patřil k rybářskému přístavu, za svůj život znal moře líp než meteorologové a uměl předvídat úplně přesně, jak celý den bude a jak se mají lidé na cestování vybavit. Snad nikdy se nestalo, že by se zmýlil!

    Jak Paula potěšilo, když ho z dálky viděl sedět na stejném místě a nad ním se vznášel kouř z jeho fajfky!

    „Co to bude?“ zeptal se Le Goff, aniž by vyndal dýmku z úst.

    „Člun.“

    Le Goff beze slova vstal a zamířil k motorové loďce a nahodil motor, pak spokojeně ukročil, aby mohli nastoupit. Člun plavně najel na první vlnu a pozvolna se začal vznášet. Valja se vzepřela rukama, nechala na sebe stříkat drobné tříštící se kapky a nastavila tvář slunci. Paul držel kormidlo a natočil loďku podél pláže a pobřeží ke skalám.

    Valja vypadala, jako by se nechala sluncem kolébat do dřímoty, jen tak labužnicky nechala paprsky, aby ji hladily. Zasnila se.

    „Tak dlouho jsme takhle nepluli! Někdy mi to v Paříži chybí…“

    „Vždyť mně taky,“ přiznal se Maigret a zpomalil, loďka se líně pohupovala na vlnách a zvolna pokračovala v nabraném kurzu. Jen pravidelné šumění a občasné vřeštění lovících racků k nim doléhalo, jinak nic. Konečně žádný spěch, pouze vyrovnaný klid. Člun kle­sal, když se vlna lámala, a zase s jinou se zvedal, padal a stoupal… Pomalounku se blížili ke skále.

    Slunce stálo vysoko nad jejich hlavami.

    „Jestlipak si pamatuješ, že jsi mi taky jednou napsal básničku?“ zeptala se najednou Valja, stále s přivřenýma očima. Snad na ni padla nostalgická nálada.

    „Co tě to napadlo?“

    „Už si nevzpomínáš? Náhodou, já si ji pořád pamatuju, umím ji nazpaměť…“

    Zaskočila ho. Dávno zapomněl, že něco takového spáchal, a možná se za tu romantiku teď i malounko styděl. Mimoděk se rozhlédl, jako by se bál, že o jeho chvilkové „slabosti“ někdo uslyší…

    Valja se rozhodla ho trochu potrápit…

    Tak těžké nebe plné mraků 

    už deštivý kabát obrací 

    Rozmělnit štěstí za soumraku:

    A jenom hlavu odvrací

    Jak kostka ledu, která zebe 

    jak horský pramen, co osvěží 

    Jsi možná peklo, možná nebe 

    Co na tom vlastně záleží

    Jak kočka do klubíčka 

    stočí se a bude spát 

    v polosnění zavřu víčka 

    a budu si sám něco zdát

    O čem asi, vždyť dobře víš 

    o tom, co člověk má i nemá 

    co vždycky láká blíž a blíž 

    co roztřásá a není tréma 

    a zřídkakdy je na obtíž…

    Mluvila tiše, skoro šeptala, neotevřela oči, ani když mluvila, a když skončila, přitulila se k Paulovi.

    „Víš, že tohle je jediná básnička v životě, kterou mi někdo napsal?“

    Paul nevěděl, co by na tuhle poklonu odpověděl, dávno zapomněl, že kdysi v pubertálním poblouznění zkoušel psát verše! Jednou rukou dál svíral kormidlo a druhou objal Valju kolem ramen.

    Otvor do „jejich jeskyně“ se stále víc přibližoval.

    Paul vypnul motor a přimanévroval až ke skále, vchod do jeskyně byl ještě asi metr nad hladinou vody. Připoutal člun na výběžek ve skále, tak jako vždycky přivazovali loďku, a zakotvil.

    „Počkáme chvíli anebo vyšplháš?“ zeptal se. Hnala ho nedočkavost! Byli tady naposledy skoro před dvaceti lety…

    „To se ví, že vyšplhám,“ prohlásila suverénně Valja a vstala. Člun se zakymácel, div nepřepadla.

    „Počkej, vylezu první a pomohu ti,“ prohlásil Maigret galantně a zachytil se za okraj skalní římsy. Vyskočil nahoru jako trénovaný sportovec.

    Před jeskyní byla jen malá plošinka, možná půl metru široká, jen se tam posadit a spustit nohy dolů, nádherný rozhled na obě strany.

    „Chyť se mne pevně za ruku!“

    Valja se ho zachytila a pomalu vylezla k němu. Seděli teď oba vedle sebe, připoutaná loďka se kymácela na pravidelných vlnách přílivu. Před dvaceti lety sem tajně jezdili často – dokud jim to oběma nezakázali! Rodiče měli pravdu, hrozně riskovali! Ale copak si to mladý člověk, když je mu sotva deset roků, uvědomuje?

    Od plachetní školy právě vyjížděla celá skupina malých plachetnic a žáci napínali a svinovali plachty, jezdili v kruhu a vyráželi vpřed.

    „Myslíš, že tam ještě někde bude naše perla?“

    Paul pokrčil rameny. Možná, že ano. Ale jistě do téhle jeskyňky po nich přišla náhodně anebo záměrně ještě spousta lidí… Třeba ji někdo objevil, kdo ví?

    „Zkusíme ji najít, proč ne!“ Paul byl vždycky pro každý bláznivý nápad a reagoval na první našlápnutí, to až mnohem později se naučil rozvažovat…

    Seděli dál a kývali bosýma nohama nad hladinou, která pozvolna stoupala.

    „Víš, než půjdeme dovnitř, chtěla bych ti něco říct…“

    Podíval se na ni tázavě.

    „Copak, stalo se něco?“ Měl už takovou povahu, vylekalo ho pokaždé, když něco nečekal. Dřív ho vykolejil i doporučený dopis, když nevěděl, o co jde…

    „Jen tak trochu, Paule… Chtěla jsem ti to říct právě tady, ale ještě než půjdeme dovnitř. Myslím, že tady je nejlepší místo…“

    Kdovíproč se mu rozbušilo srdce. Díval se na ni a čekal. Pohrávala si s jeho napětím, ale nebyla v tom zlomyslnost, ani potřeba ovládat!

    „Budeme tři!“

    „Aha?“ zírá na ni dál, jako by nerozuměl, jako by mu to nedocházelo.

    „No ano… tři…,“ opakovala a pořád se usmívala.

    „Aha… tak proto jsi nepila víno, když jsme byli posledně na večeři!“ nezapřel v sobě detektiva.

    „Proto.“

    Maigret si prohrábl nervózně vlasy a přejel prsty po obličeji. Musel se přiznat, vzdal to, bylo toho na něj v posledním dnu asi příliš.

    „Já nevím, co má v takovou chvíli mužský dělat! Když dostane takovou zprávu? Jak se má chovat?“ ptal se naivně a roztomile zároveň a Valja se pořád usmívala. Snad tuhle reakci čekala! Vždyť se s Paulem znali odmalička, vnímala jeho pocity i chvění, uměla předvídat jeho reakce. Asi proto se nakonec jejich cesty spojily.

    „Já tedy nevím, co má mužský dělat. Asi postavit dům a zasadit strom, protože toho syna nebo dceru už můžeš odškrtnout!“

    „Ale vážně!“

    „Můžeš mě ještě utopit! Ale na tančení je tu dost málo místa!“

    I on přece znal Valju víc a lépe než kdokoli jiný. Věděl, že je diskrétní, oddaná a teď i šťastná! Že na sobě stejně jako Paul nedává nic najevo, umí se ovládat, ale uvnitř všechno hoří. Je to asi vlivem bretaňské povahy, jsou přece „dubové palice“, aspoň Francouzi to o nich říkají!

    Maigret ji jen objal kolem ramen. Jako kdysi, jako děti.

    „Jsem hrozně rád, že jsme se k sobě vrátili!“ Někdy nejsou zapotřebí další slova.

    „Víš co? Tak tě dnes večer pozvu na slavnostní večeři! A na ohňostroj!“

    Změřila si ho překvapeně.

    „Stejně bude jen kvůli tobě!“

    Tak seděli ještě nějakou chvíli a klátili nohama.

    „Jestli to bude kluk, naučím ho střílet z praku, lézt po stromech a jezdit na kole,“ sliboval. „Jo, a taky plavat, aby se neutopil, až sem zase přijedeme!“

    „A holku ne?“

    „Jo, holku taky…“

    „Jasně, přece nechceš makovou panenku!“

    Bylo to už lepší, prvotní šok i překvapení odezněly a všechno dostalo konkrétní podobu. Musel se ještě srovnat s myšlenkou, že se stává otcem!

    „Pamatuješ, jak jsme si tady hráli na tatínka a na maminku?“

    Musela se zeptat a těšila se zlomyslně, jak Paul zrudne… Proto si to naplánovala všechno do Trébeurdenu…

    „Něco mě napadlo, ale…“

    „Co ale?“

    Zaplétal se do toho, nějak podvědomě cítil, že by chtěla dítě.

    „Myslel jsem, že kdyby se to nepodařilo, byla bys na mě naštvaná…“

    Pohladila ho. Nechtěla ho trápit a pokračovat v dialogu, který nezvládal. Přehodila nenápadně výhybku jinam.

    „Musíš teď vymyslet jméno pro kluka i pro hol­ku!“

    „Já? Proč já?“

    Dostalo to konkrétní podobu.

    „Jméno? Tak třeba Jean? Nebo Gérard?“

    „A kdybys měl dceru?“

    Nebyla to jen hra, ale skutečnost, blízká budoucnost.

    „Mireille? Nebo Martine?“

    Ještě půlhodinku uvažovali. Voda zvolna a pravi­delně stoupala, že k ní dosahovali nohama a smáčela jim prsty, dorážející vlnky se tříštily o skálu a zkrápěly je v pravidelných intervalech.

    „Víš co? Zkusím najít tu perlu…,“ navrhl Paul. „Pamatuji si docela přesně, kde jsem ji tenkrát schoval! Úplně vzadu…“

    Opatrně se sehnul a vklouzl dovnitř. Oslněný sluncem ale zprvu neviděl vůbec nic, musel mhouřit oči a pomáhat si rukama.

    Téměř oslepený, jen po hmatu, šel Paul Maigret podél stěny, kontroloval si směr, tak pokračoval asi tři metry, až docela dozadu. Postupně vnímal kontury.

    „Tady někde to bylo…,“ řekl nahlas. „Ano, tady někde to muselo být!“

    Klekl si a začal šátrat po zemi.

    Najednou se jeho prsty dotkly něčeho nezvyklého, nebyl to žádný kámen ani hlína. Opatrně přejížděl prsty a snažil se analyzovat, aby zkontroloval hmatem a jemným dotykem, co to může být.

    „Mám jít za tebou?“ zeptala se Valja.

    „Ne, ještě počkej…“

    Snažil se dál hmatem proniknout do tmy.

    To, čeho se dotýkal, bylo chladné, připomínalo to žíně nebo vlasy. Ucukl a narovnal se. Co když se mýlí?

    Ustoupil kousíček stranou, aby do jeskyně mohly víc proniknout sporé sluneční paprsky a trochu osvítily prostor a nestínil si vlastním tělem.

    Na podlaze jeskyně byly narovnané suché větve.

    A pod nimi leželo mrtvé tělo. Podle všeho tu nemohlo být dlouho, odhadoval, že v tom chladu maximálně den či dva.

    „Mám jít za tebou?“ ptala se Valja. „Našel jsi ně­co?“

    Zarazil se. Nechtěl jí přiznat, co náhodou objevil, nechtěl jí říct rovnou pravdu, věděl, že by to nebylo rozumné, a nechtěl ji zbytečně vystavit šoku.

    „Nenašel… vlastně našel… ale musíme se rychle vrátit. Vysvětlím ti to!“

    Vycouval z jeskyně ven a překvapenou Valju vzal opatrně za ruku a pomohl jí nastoupit do člunu. Seskočila a neptala se.

    Maigret nahodil motor a mlčky vyrazil zpátky ke břehu.

    Čtrnáctý červenec dostal podivnou, zvláštní podobu.
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    Le Goff seděl na stoličce a bafal dýmku, vypadal, jako by dřímal, ale když se člun přiblížil, bylo jasné, že spravuje potrhanou síť. Měl takovou zručnost a praxi, že se ani nemusel dívat na ruce.

    „Copak, už zpátky,“ zabručel a mávl rukou.

    Paul pomohl Valje vystoupit.

    „Ještě se asi vrátíme.“

    Stařík zvedl hlavu a přikývl. Myslel si asi, že se chtějí vrátit na folklorní slavnost, píšťaly a dudy ještě pořád zaznívaly z jeviště nad zátokou a pískovou pláží a nesly se až ke skalám, odrážely se a vracely ozvěnou.

    Prošli po písku až tam. Slavnost byla v plném proudu, všude voněly grilované ryby, palačinky a lívanečky, tekl jablečný mošt i calvados. Pod pódiem tancovala skupina mladých.

    „Nevidíš někde starostu?“ zeptal se Paul své ženy a netrpělivě se rozhlížel. Nesměli ztrácet čas, protože příliv a odliv nebere na nic ohledy, a jestliže se chtěli ještě jednou dostat k jeskyňce, byl nejvyšší čas.

    „Tady jsi!“ ozvalo se za ním a následovalo plácnutí do zad, div se Paul nesložil do písku. „Co jsem se tě nahledal? Kde se touláš?“

    Byl to Obelix a naneštěstí to vypadalo, že už má dost upito.

    Maigret se k němu otočil, a protože vypadal vážně, i starosta se ovládl, pochopil, že mu Maigret chce sdělit něco podstatného.

    „Co se stalo?“

    „Člověče, asi vražda, našli jsme tělo v jeskyni, tam ve skále…,“ a ukázal směrem, odkud před chvílí přišli.

    „Ježíš Marja! A kdo to je?!“

    „To bohužel nevím, musíme se tam vrátit a honí nás čas. Než začne odliv…“

    Obelix pohlédl na hodinky, které svíraly jeho mo­hutné zápěstí.

    „Dvě hodiny… sotva…,“ byl rázem docela střízlivý.

    Paul přikývl.

    „Budeš to vyšetřovat osobně? Co mám zařídit?“

    Maigret se zamyslel. Neexistuje žádné pravidlo, jak postupovat v takových improvizovaných podmínkách.

    „Musíme sehnat doktora, aby mrtvého ohledal…“

    „Je to mužský, nebo ženská?“ zeptal se Obelix.

    „Nevím, nejspíš muž, nebylo tam moc vidět a raději jsme se rychle vrátili. Mrtvý bude dost dlouho, mož­ná i dva tři dny.“

    Starosta napjatě poslouchal.

    „A musí se toho ujmout někdo ze zdejší policie, já mohu v něčem pomáhat, ale úředně to patří sem…“

    „Já je seženu,“ souhlasil starosta, „doktor tu někde seděl, a jestli neodešel, musí být nablízku a šéf naší policie má na starosti ohňostroj, taky tu bude. Zařídím to!“ a rozběhl se po pláži, aby sehnal všechny dohromady.

    „A co já budu dělat?“ zeptala se Valja. „Asi s vámi nepojedu zpátky, že ne?“

    Paul si uvědomil, že v člunu by pro ni tak jako tak nebylo místo, starosta, místní policajt, doktor a Paul, to jsou čtyři lidé.

    „Víš co? Já půjdu za tvojí babičkou a zůstanu u ní, budu čekat, až se vrátíte. Třeba jí něco pomůžu, určitě v tomhle věku nějakou pomoc potřebuje!“ navrhla Valja a Maigret si uvědomil, že má senzační a rozum­nou ženu! Dovedl si představit, jak by nějaká jiná fňukala a vyčítala, že takhle si volný víkend nepředstavovala, a všechno by se pokazilo! Je tak snadné otrávit atmosféru výčitkami! Hřálo ho to.

    „A víš co, já pro ni dojedu a vezmu ji sem na ohňostroj!“

    Samozřejmě, že s tím Maigret souhlasil a Valja se okamžitě vydala k autu. Ještě se u hloučku veselících se a oslavujících rozhlédla, pro jistotu, jestli Paulova babička náhodou není mezi nimi, ale byla už pryč, a tak Valja v klidu nastartovala a zamířila do kopce k jejímu domečku na kraji městečka.

    Paul se díval za ní, dokud nezmizela z dohledu. Čekal.

    Bylo nejspíš štěstí, že všichni potřební se nacházeli v tu chvíli na jednom místě, netrvalo ani deset minut, a improvizovaná skupinka se shromáždila.

    „Pan doktor Goirec,“ představil místního lékaře starosta. Byl to asi čtyřicetiletý chlapík, se zrzavými vlasy a pevným stiskem ruky. Policejní šéf byl zřejmě o něco starší, vypadal ustaraně a v ruce třímal mohut­nou baterku.

    „Abychom se vrátili včas, všichni se těší na ohňo­stroj a beze mne to nemůže začít,“ obával se.

    „A jak tu mrtvolu odvezeme? Musím každopádně navrhnout pitvu,“ prohlásil doktor. „Takhle můžu jen konstatovat smrt, nic víc!“

    „Aha,“ uvědomil si starosta. „Zařídím to!“ A zase někam odběhl.

    „Vy jste tady na dovolené?“ zeptal se místní komisař uctivě.

    „Kdepak, jen na prodloužený víkend, podívat se za rodinou, a zase do práce!“

    „Pan Maigret se tady narodil,“ vysvětloval ochotně doktor, který asi od starosty získal všechny potřebné informace.

    Uřícený Obelix jim z dálky signalizoval, aby šli k němu.

    „Přijede pro něj Blesk, sehnal jsem Guillauma, pojede hned za námi!“

    Blesk byla mohutná záchranářská loď, uložená v uzavřeném doku na kraji přístavu. Po kolejnicích mohla ihned sjet na vodu a vyrazit na záchrannou akci, když bylo zapotřebí, blížila se bouře a moře se vzdulo a někdo z rybářů se ocitl v nouzi. Někdy vyjížděla i pro neposlušné rekreanty, co přecenili svoje plachtařské umění a nebyli schopni navigovat loď zpět ke břehu.

    Jen letmo se pozdravili s Le Goffem, naskákali do motorového člunu a vyrazili na plný plyn ke skalní jeskyni.

    „Myslíte, že je to někdo zdejší?“ zeptal se Maigret, aby přerušil poněkud tísnivé ticho, protože všichni mlčeli, jen rozrážené vlny jim stříkaly do obličejů.

    Obelix pokrčil rameny, bylo na něm znát, že je napjatý a nervózní, to se ví, státní svátek, který vyvrcholí nálezem mrtvého těla, nebyl podle jeho scénáře!

    Stejně jako odpoledne zakotvil člun přímo před vchodem do jeskynního otvoru a muži se postupně vysoukali na úzkou římsu a opatrně vcházeli dovnitř.

    Trébeurdenský policejní komisař rozsvítil reflektorovou baterku a celý vnitřek jeskyně zalilo ostré světlo. Paul si uvědomil, že takhle ji ještě nikdy neviděl, pokaždé bylo vlídné pološero a jen někdy, když slunce zapadalo, odrážely se paprsky a osvětlovaly zčásti vchod.

    Paul vešel první.

    Rozsvítil a kužel světla se rozlil po jeskyni. Vlhké opocené stěny s drobnými mechy a řasami připomínaly pohádkové podzemní prostory, jako z filmové pohádky o sedmihlavém draku. Maigret se snažil prozkoumat každý kousíček země pod nohama, najít aspoň drobnost, která by s tím mohla souviset, knoflík, kus látky, papír… na zemi ležely jen nafoukané suché líst­ky, pár peříček mořských ptáků, suché větvičky. Nic podstatného, žádné stopy.

    Jako mikroskopem sledoval očima centimetr po centimetru, až se dostal k místu, kde leželo mužské tělo. Asi tři metry od vchodu, kde skalní výklenek o dvacet centimetrů vystupoval nad podlahu. Nebyla to nijak velká ani prostorná jeskyně, sotva místo k dětským hrám. Jenže tentokrát se stala místem zločinu. Pokynul ostatním, aby přišli za ním.

    „Myslíte, že ten muž byl zavražděn tady?“ zeptal se komisař Paula, ač služebně starší a nejspíš i zkušenější. Měl však před Maigretem zábrany.

    „Možná. Ale spíš bych si přisadil na to, že ho zabil někde mimo a pak sem jen dopravil a doufal, že tak to unikne pozornosti. Třeba se sem chtěl vrátit a definitivně ho zlikvidovat, prostě hodit do moře někde dál od pobřeží, to by přece bylo daleko bezpečnější než ukrývat tělo tady!“

    Komisař přikývl. Stáli tak nakrčení před tělem, ležícím tváří dolů, a nikdo se ještě nesehnul, aby jej obrátil a pohlédl přímo do obličeje.

    „Nejspíš se něco událo a vrah měl nějaký dobrý důvod, aby tělo skryl tady, ne? Třeba měl strach, aby ho někdo neviděl.“

    „Vy myslíte, pánové, že oběť svého vraha znala?“ zeptal se lékař, který až do té chvíle jen zdvořile mlčel.

    „Je to možné. Mohlo to být tak, že dva kamarádi nebo i celá parta vyjeli na moře. Pak se něco událo. Pohádali se. A jeden se neovládl a bodl tak nešťastně, že jednou ranou zabil.“

    „Takže je tam bodná rána?“ vyzvídal lékař a oba policisté si uvědomili, že musejí nechat konat doktora. Byli ostatně na jeho verdikt eminentně zvědaví!

    Ustoupili o dva kroky stranou blíže ke stěnám jeskyňky, aby měl doktor dostatek prostoru. Goirec se naklonil a opatrně otočil mrtvého na záda.

    V tu chvíli Obelix i komisař vydechli překvapením.

    „To je přece… to je…“

    Byl to dvacetiletý student z Trébeurdenu, syn rybáře, jak jinak… Gaston d’Armor. Obelix i komisař znali dobře jeho otce, a jistě by si na něj vzpomněl i Maigret. Všichni se tu přece znali!

    Otec d’Armor měl velkou rybářskou motorovou loď, která si mohla dovolit vyplouvat i dál na kanál La Manche. Lovil nejen tresky a makrely, ale troufal si i na větší kusy a vracel se vždy s dobrým úlovkem. Nějaký čas, když se mu dařilo, zaměstnával i dva nebo tři pomocníky!

    Na syna byl hrdý! On žádné školy neměl, ale syn vystudoval lyceum a udělal maturitu a pro d’Armora to znamenalo, že syn se dostal do lepší společnosti a že to dotáhne mnohem dál než jeho otec, který se dře ve dne v noci.

    Po nedělní bohoslužbě v hospodě proti kostelíku často připíjel na synův úspěch, sázel si do hrdla jednu sklenku calvadosu za druhou, že před polednem se motal a sotva dosedl za volant vysloužilé citroënky. Jel pravidelně vlevo! Jenže ostatní na tom nebyli lépe, všichni Bretonci, když mají v hlavě, jezdí vlevo jako Angličané, a nikdo to neumí vysvětlit.

    „Gaston d’Armor?“ zeptal se doktor Goirec, chtěl se ujistit.

    „Ano… bohužel…,“ přitakal komisař a posvítil přímo na místo. Doktor poklekl a snažil se najít na mrtvém těle místo, kde pronikla bodná zbraň.

    Nemusel hledat dlouho, přímo mezi druhým a čtvrtým mezižebřím se táhla asi dva centimetry dlouhá rána.

    „Dostal ji přímo do srdce,“ hlesl doktor, protože v té nepohodlné poloze ho bolela kolena, „přesně mířená rána. Smrtelná!“

    „Doktore, a vy myslíte, že vrah, nebo říkejme ‚ten, kdo vedl smrtelnou ránu‘, byl fyzicky zdatný?“

    „Určitě. Asi mladý, silný… nejspíš sportovec…“

    „Podle vás, pane doktore, byla to jen nešťastná náhoda, nebo zákeřná vražda?“ zeptal se starosta naivně. Asi by mnohem raději viděl, kdyby se případ odehrál v rovině smůly a neštěstí než jako skutečná vražda.

    Doktor Goirec jen pokrčil rameny.

    „To vám, pane starosto, nemůžu říct. Snad se něco dozvíme po pitvě, ale pochybuji, že takové detaily, jak byste si přál! Snad tady pan Maigret nebo komisař Kerlan budou mít víc štěstí a rychle najdou pachatele. Já můžu jen říct, že sebevražda to určitě nebyla!“

    Obelix kývl hlavou a poněkud pohasl.

    „Pokud já vím, tak studoval na lyceu v Rennes!“ vzpomněl si starosta, který si vší silou chtěl vybavit všechny podrobnosti o něm i o jeho rodině.

    „Měl nějaké nepřátele?“ zeptal se Maigret, zatímco doktor se stále ještě věnoval mrtvému tělu a snažil se najít něco, o co by se mohlo vyšetřování opřít. Ale nebylo tam nic zřejmého. Mladý muž měl na sobě plátěné kalhoty a roztrženou lehkou košili s krátkým rukávem.

    „Nepřátele? Nevím, nedovedu si to představit. Proč?“

    „Třeba kvůli nějaké dívce?“

    „Dívce? Ani nevím, jestli jsem ho s nějakou viděl… možná měl nějakou holku ve škole, v Rennes…“

    „A jeho táta?“

    „Ten vůbec ne! Každému tady pomáhal, když potřeboval. V poslední době jezdí pravidelně na vyhlídkové jízdy kolem pobřeží, je to v letní sezoně mnohem výnosnější než jezdit ve tři ráno na moře a sedřený se vracet. Myslím, že mu to docela slušně vynášelo…,“ usoudil komisař Kerlan.

    Doktor se narovnal.

    „Podle mne, jak jsem si to spočítal podle teploty, by mohl být mrtvý dva dny.“ Možná jen tak střelil, co ho napadlo, možná skutečně uvažoval. Tělo se ještě nerozkládalo a teplota v jeskyni byla stabilní a nízká.

    Vtom se ozvalo mohutné zatroubení, až se všichni lekli. Venku před vchodem do jeskyně zakotvila velká motorová záchranná loď.

    Z ní se pomalu po žebříku vysoukal Guillaume s velkým černým igelitovým pytlem v ruce. Byl bohužel zvyklý na podobné tragédie… Když přijeli navzdory vší snaze pozdě, a nebylo koho zachraňovat…

    Všichni museli ustoupit až do člunu, aby se v ma­lém prostoru mohl Guillaume lépe pohybovat a manévrovat, jen Paul se k němu připojil, aby mu pomohl.

    Opatrně vložili tělo do černého futrálu a zatáhli zdr­hovadlo, aby byla jeho poslední cesta co nejdůstojnější a nejšetrnější.

    „Znal jste ho?“ zamumlal Guillaume koutkem úst, kde stále visela doutnající gauloiska. „Toho kluka?“

    „Ne, bohužel ne. Už jsem dlouho odtud pryč, možná, když byl docela malý, ale opravdu si nevzpomínám.“

    „Hm,“ zabručel Guillaume a pozpátku couval ven z jeskyně. „Byl divnej…“

    Paul tuto poznámku slyšel, ale nereagoval hned. Zajímalo ho však, jak to asi myslí. Proč se zdál Guillaumovi divný?

    Pomalu naložili smutný náklad na příď záchranné lodi.

    „Proč byl divný?“

    Guillaume se narovnal a prohrábl si rozcuchané vlasy.

    „Já nevím… prostě mi tak někdy připadal… motal se… Ale do hospody nechodil…“

    „Myslíte, že bral drogy?“ zeptal se Maigret rovnou.

    „Co já vím, za našich časů nic takového nebylo, my jsme se vždycky jen zrichtovali kořalkou…,“ bručel Guillaume, „byl prostě divnej…“

    Možná to bude nějaká stopa, napadlo Paula. Určitě by se na to měl zeptat zdejšího komisaře, třeba má nějaké poznatky.

    Jenže, co to v dnešním světě znamená? Když každý druhý puberťák drogy občas vyzkouší. Říkají tomu experiment… Někdo ale uvízne drápkem, a dealer ho má na háku. Jen tak nepustí. Mohlo to tak být.

    „Můžu odjet?“ křikl Guillaume do vedlejšího člunu.

    „Jistě, jeď!“ souhlasil komisař a naznačil rukou směr, aby odpověď přerušovaná příbojem byla docela jasná.

    „A my taky pojedeme, ne?“ zeptal se starosta.

    Maigret stál teď sám na skalní římse a asi o něčem přemýšlel, nereagoval.

    „Paule!“

    Probral se a natáhl ruku ke člunu.

    „Půjčte mi ještě světlo, pro jistotu se podívám, jestli jsme nic nepřehlédli!“

    Obelix mu podal baterku, kterou stále opatroval v ruce.

    „Dobře, ale pospěš si, odliv bude rychlý, ať tady neuvízneš!“ A docela potichu dodal: „Jako tenkrát…“

    Ani policejní komisař, ani doktor ovšem netušili, na co starosta naráží. Ani je to nezajímalo. Vyčkávání si krátili cigaretou.

    Paul rozsvítil baterku a kužel světla opět zaplavil jeskyni. Vešel dále, postavil si svítilnu na skalní výklenek a znovu se rozhlédl kolem dokola. Možná to byl jen impulz, sehnul se a oběma rukama odhrabal hlínu a drobné kamínky. Někde tady to přece bylo…

    „Pospěš si, Paule!“ křičel na něho Obelix zvenčí a skalní stěna jako zesilovač odrazila jeho hlas.

    „Už jdu!“ odpověděl. Vzal větší větvičku, která mu ležela u nohy, a hrabal dál, prohlížel pozorně a odha­zoval hlínu stranou.

    A vtom narazil na něco kulatého, mohl to být jen olepený kamínek. Vzal jej do ruky a opatrně očistil. Nebyl to kamínek, ale bílá kulatá perla! Nemohl uvěřit, že ji našel, že tady ještě pořád čekala, až ji někdo objeví – ale kdo by ji tady asi hledal? Pomalu a pečlivě ji uložil do kapsičky, vzal baterku a vycouval ven.

    „Tak co? Našel jsi něco důležitého?“ zeptal se starosta z pohupujícího se člunu.

    Maigret jen zavrtěl hlavou. To, co našel, přece nesouviselo s případem, ale mělo to nesmírnou osobní hodnotu. Perla vzpomínek…

    „Myslel jsem si to,“ řekl komisař a doktor nezúčastněně mlčel.

    Pomohli Paulovi nastoupit do loďky a Obelix nahodil motor.

    „Kdo to půjde říct tátovi?“ zeptal se doktor Goirec. „Nemyslíte si snad, že to budu já? To musí udělat starosta. Nebo strážce pořádku…“

    Bylo chvíli ticho.

    „Zajdu k němu se starostou,“ nabídl Maigret, „když jsem se do toho namočil… mrtvého jsem nakonec objevil já!“

    Z doktora i komisaře viditelně spadla jedna starost.

    „Já se postarám o pitvu, dojedu do Saint Malo, abych byl u toho,“ navrhl Goirec. Snad aby neměli hloupý pocit, že se z toho snažil vyvléknout. „Zařídím to, i laboratorní rozbory, znám tam pár kolegů.“

    Všichni se podívali na Maigreta, jako by to byl on, kdo bude rozhodovat, co mají dělat. Byl pro ně zkrátka autorita.

    I když se tak Paul zdaleka necítil, bylo mu jasné, že pro hladký, a hlavně rychlý průběh šetření bude dobré, zůstane-li při tom. Možná to byla i trochu profesionální hrdost a potlačovaná touha nezklamat je.

    „A co já?“ zeptal se komisař. „Měl bych sepsat protokol, že?“

    Vypadalo komicky, že se služebně i hodnostně starší kolega ptá, ale Maigret se stal jasným šéfem.

    „Výborně, sejdeme se pak u vás na stanici.“

    Starosta mlčel, asi přemýšlel, co řekne nic netušícímu otci. Sdělovat smutné zprávy se nechce nikomu, zvláště pak být poslem velmi špatných zpráv! Byl však přesvědčen, že tuto misi musí naplnit osobně, a přítomnost Maigreta ho posilovala. Mlčky pak dojeli až do přístaviště.

    „Už se tu po vás sháněli,“ uvítal je starý Le Goff lakonicky a připoutal člun ke kůlu. Neptal se, nebyl zvědavý.

    Muži se rozešli nad pláží a starosta s Maigretem se vydali naplnit smutnou povinnost. Domek d’Armorových stál na kraji obce, zčásti na skalnatém výčnělku, ostrohu, jako poslední z celé řady rybářských stavení.

    „Bude doma? Nešel na slavnost?“

    Starosta pokrčil rameny – na čtrnáctého července se dá jen těžko předvídat, co budou lidé dělat. Pro rybáře je den jako den a d’Armor pracoval navíc pro dvě cestovní kanceláře, vyjížděl na moře podle jejich přání a mohl být zrovna někde uprostřed kanálu La Manche anebo se točit kolem pobřeží až k Pointe du Raz.

    „Vypadá to, že máme štěstí,“ zamumlal Obelix a pohlédl ze srázu dolů. Pod úpatím skály, v zátočině, kotvila větší rybářská loď.

    Dveře domku byly otevřené dokořán.

    „Haló, je tu někdo?“

    Zevnitř se ozval šramot a rychlé kroky.

    „Copak se děje?“ objevila se tvář drobného chla­píka v modré námořnické bundě, navzdory letnímu teplu. „Právě jsem se vrátil z moře,“ vysvětloval, „co­pak mi neseš, starosto?“

    „Víš, tady já a Maigret, poznáváš přece Maigreta, ne?“ oddaloval okamžik pravdy Obelix.

    D’Armor si prohlédl Maigreta od hlavy až k patě, ale jistý si nebyl.

    „Od Maigretů, co bydleli u kostela?“

    „Jo, to je on, víš, on dělá v Paříži, je na kriminálce…“

    „Policajt?“ Nevypadal, že by ho tahle informace obzvlášť nadchla. „A co mi chcete? Co pro vás můžu udělat?“

    Obelix a Maigret se po sobě podívali.

    „Neseme dost nepříjemnou zprávu,“ začal Maigret.

    „Copak? Že Gaston udělal nějakou lumpárnu? No jasně, dalo se to čekat…“

    Starosta se chvíli ošíval, nějak to nechtělo ven.

    „Je to horší, člověče!“

    „Horší?“

    „Jo, horší… Víš, je mrtvý! Našli jsme ho odpo­ledne…“

    „A kde proboha?“

    „V jeskyni, víš, v té malé jeskyni ve skále u pláže.“

    Starý d’Armor se nadechl. Neporazilo ho to, ale ve tváři zpopelavěl.

    „Jak se tam mohl dostat? A co se mu stalo?“

    „To zatím nevíme,“ přidal se Maigret, „ale nebyla to přirozená smrt…“

    „Někdo ho zabil? A kdo? Kdo ho mohl zabít!“

    „Třeba nám v tom můžete pomoci, ať najdeme vraha co nejdřív! Vzpomeňte si, s kým se kamarádil, s kým se stýkal, každá stopa bude důležitá,“ pokračoval Paul a Obelix stál vedle něho a horlivě přikyvoval.

    „Pojďte dál,“ řekl d’Armor, „nebudeme přece stát venku!“

    Bretonci jsou silní chlapi, dubové palice, potomci Keltů a hned tak něco je nepoloží. Ani d’Armora. I když na něm byl znát šok, snažil se přemáhat rozčilení a chovat se, jako by se nic nestalo.

    „Už dva dny jsem ho neviděl, přijel ve středu, jen se tu otočil a zase někam vypadl, já jsem celý den na moři, tak nemám přehled,“ vysvětloval otec. „To víte, co mi umřela žena, jsem na všecko sám a kluk se taky musel snažit!“

    „A proč si myslíte, že něco provedl? Byly s ním někdy potíže?“ vrátil se Maigret k myšlence, která ho zaujala. „Měl snad nějaké podezřelé kamarády?“

    „Právě! Nelíbili se mi, jednou tu byli za ním, nemluvili ani po našem, prostě byli divní!“

    „A tušíte aspoň odkud?“

    D’Armor se zamyslel.

    A najednou se vztyčil, jako by si na něco důležitého vzpomněl. „Počkejte, našel jsem tady nějaký pa­pír, ale ani trochu tomu nerozumím!“ Chvíli nespo­kojeně hledal na polici mezi různými listy a novinami, ale nakonec objevil, co hledal. Zvedl popsaný lístek a podal ho Maigretovi.

    Vypadalo to jako normální dopis, ale písmenka byla jiná. Azbuka. Paul ji znal, ale rusky neuměl. Snad Valja by mohla přispět, ta ano!


    7.

    Otec d’Armor sledoval Maigretův výraz s jistým napětím, které se střídalo s lhostejností. Obsah listu ho však zajímal.

    „Rozumíte tomu?“ zeptal se.

    Maigret zavrtěl po pravdě hlavou.

    „Myslím, že to je rusky. Moje žena by se na to mo­hla podívat, snad budeme o něco chytřejší! Vezmeme si to s sebou…“

    Otec d’Armor přikývl na souhlas. Stejně mu nesrozumitelný list papíru k ničemu nebyl.

    „No jistě, Valja!“ ožil starosta. „No přece Valja, copak si na ni nevzpomínáš?“

    A obrátil se na Gastonova otce. D’Armor se chvíli zamyslel a usilovně se snažil si vzpomenout.

    „No jo, máš pravdu, nějací Rusové tu kdysi bydleli… Jenže tohle musel psát někdo z těch jeho kamarádů…“

    „Kamarádil s nějakými Rusy?“

    „Možná, copak já vím, říkám ti přece, že to byli cizinci, tak proč ne Rusové?“

    Otec d’Armor pokrčil rameny.

    „Já jsem je viděl jen jednou, ale nelíbili se mi. Podle mě to Rusové nebyli, spíš někdo z jihu… ale z očí jim nekoukalo nic dobrého, to mi můžete věřit!“

    „Měl jsi pocit, že kluka třeba vydírají?“

    „Proč by ho měli vydírat?“

    „Já nevím, třeba kvůli drogám? Slyšel jsem, že se v poslední době choval divně, třeba něco bral, a ty o tom nevíš?“

    D’Armor zvedl ruce, jako by se chtěl bránit, ale zase je složil a sklopil hlavu.

    „Kruci, co já vím? Někdy mi připadal divný, ale říkal jsem si, že je možná z tý školy zpitomělý, ale vím, že nepil… to já bych poznal…,“ dodal a mrkl na oba muže před sebou, „já už jsem svůj díl vypil!“ Znělo to jako upřímné doznání.

    „A nevzpomeneš si, co říkal nebo jak se choval, když přijel teď naposled?“ dorážel dál Obelix, který chtěl být při pátrání něco platný.

    „Možná byl trochu vyplašený, ale to se ví, já jsem si ho neprohlížel, mám dost jiných starostí. Byl dospělý, já jsem se v jeho věku musel nějak ohánět!“

    „On nikde nepracoval?“

    „Něco si přivydělával, to se ví, já bych ho pořád živit nemohl…“

    „A nevíš kde?“

    D’Armor pokrčil rameny. Zřejmě o tom se synem nikdy nemluvili.

    „Co já vím, tak měl asi docela dobrý flek, někde v Rennes, jak chodil dřív do školy, v poslední době na mně nic nechtěl…,“ uvažoval otec nahlas.

    Maigret se toho okamžitě chytil. Neuniklo mu nic, co by mohlo být důležité.

    „V Rennes také bydlel?“

    „Jo, měl tam nějaký přivát.“

    Bylo víc než zřejmé, že otec a syn spolu komunikovali jen málo.

    „Vy myslíte, že bral drogy?“ podíval se na Maigreta nedůvěřivě.

    „Je to nejčastější důvod k vydírání, neumíte si představit, jak se to v poslední době rozšířilo. V Paříži je dnes s drogami spojený skoro každý druhý případ!“

    D’Armor odmítavě zavrtěl hlavou.

    „No jo, v Paříži, v Paříži… Ale tady? Co tady?“

    Starosta, který jen chvíli poslouchal, zachytil svou příležitost.

    „Nemysli, tady jsme taky tyhle případy měli, jednou se nám tu strašně zfetovala nějaká parta v penzionu u pláže Emeraud! Málem tam dva z nich umřeli a museli je odvézt vrtulníkem do nemocnice! Nepamatuješ? Loni nebo předloni?“

    Otec d’Armor jen kýval hlavou. Nechtělo se mu však připustit, že jeho syn je taky feťák, že patří mezi ty, co si sami krátí život drogami, místo aby pracovali. Snad se před nimi i trochu styděl, že o synovi ví tak málo.

    „A kde je? Mohu ho vidět?“

    „Guillaume ho dovezl do přístavu a doktor Goirec s ním odjel do Saint Malo na pitvu,“ vysvětloval ochot­ně starosta. Bylo mu otce d’Armora líto, ale nemohl pro něho v tuto chvíli nic jiného udělat.

    „Na pitvu,“ vyděsil se starý d’Armor a nahrbil se, tíha této informace ho zalehla jako balvan a on jej neuměl odvalit. „Musí to být?“

    „Musí,“ potvrdil Maigret. „Ale nebojte se, vrátí se sem.“

    „Budu ho moct pochovat, jak se patří? Přece…,“ nějak se mu zlomil hlas.

    „Jen se na nás nezlob, že jsme přišli s takovou zlou zprávou…“

    Podíval se na ně, naprázdno polkl a zakýval hlavou, nikdy moc neuměl mluvit, ale teď těžko zakrýval dojetí, potřeboval být sám.

    „Kenavo,“ řekl starosta s Maigretem dvojhlasně, jako by se domluvili.

    „Kenavo,“ odpověděl d’Armor a nenápadně si otřel oči.

    Když zase vyšli před domek, napadlo Obelixe zkon­trolovat čas. Bylo čtvrt na deset, do začátku ohňostroje zbývalo pětačtyřicet minut.

    „Co budeme dělat?“ rozhodil rukama bezradně. Čekal, že Maigret rozhodne a on se podřídí.

    „Co by? Vyzvedneme Valju a moji babičku, dáme Valje přečíst ten papír, třeba tam bude něco zajímavého nebo důležitého, a pak pojedeme na pláž, stejně tam všichni křepčí, jedí a pijou, můžeme se klidně vsadit, že si naší nepřítomnosti nikdo nevšiml. A ty zahájíš oh­ňostroj, na který se všichni těší, hlavně děti. Pak se uvidí, podle toho, co zjistíme.“

    Starostovi se viditelně ulevilo, možná měl strach, že zmešká začátek své starostenské povinnosti, a takhle se dalo všechno stihnout. Vděčně na Paula pohlédl a zrychlil krok.

    V domečku Paulovy babičky se svítilo a Valja s ní seděla v kuchyni a pily kávu a jedly cibulový koláč.

    „Trochu jsem tu zatím vygruntovala a babička upekla koláč, že prý ho máš rád!“ hlásila Valja a šibalsky se jí zajiskřilo v očích.

    Paul se překvapeně rozhlédl, jako by nevěřil. Ovšem, cibulový koláč! Nějaký starý alsaský recept, který babička dělávala a od dětství jej nejedl!

    „A ze zahrádky nám dá čerstvé artyčoky, máme si je v Paříži udělat!“

    Bylo to překvapení na překvapení.

    Ano, vzpomínal si dobře: babička pěstovala za dom­kem na malém políčku artyčoky a dávala vždycky Paulovi srdíčka! Vůbec ho rozmazlovala…

    A Maigret si uvědomil znovu, jak ten čas letí, a v duchu se styděl, že za ní jezdil tak zřídka.

    Udělal pár kroků, zvedl babičku ze židle a objal ji, musel jí dát najevo svou radost! Ale starosta byl již nervózní a sledoval čas.

    „Musíme spěchat na ohňostroj!“ připomněl nenápadně.

    Valja se zvedla a podala babičce její šál a kulatý bílý čepec.

    „My jsme připravené! Kávu můžeme pak vypít studenou!“

    Vyšli společně do jasné sváteční noci, od přístavu a od pláže doléhala hudba a hluk směsice rozjařených hlasů.

    „Jak jste pořídili?“ zeptala se Valja zvědavě, když se usadili v autě a rozjeli se dolů k přístavu.

    „Už víme, kdo je ten mrtvý,“ hlásil starosta. „Je odtud, Gaston d’Armor…“

    „A máme k tobě velikou prosbu, Valjo, snad nám můžeš pomoci,“ připojil se hned Paul, který si vzpomněl na list popsaný azbukou.

    „V čempak?“

    Starosta jí podal papír.

    „Našel ho doma Gastonův otec, ale nevíme, co na něm je…“

    Valja vzala pomačkaný list a začetla se.

    „Je to hodně naškrabané, asi někdo psal v rych­losti…,“ uvažovala nahlas.

    „A rozumíš tomu?“

    Valja mlčela a četla.

    „Poslouchejte, to je asi něco dost vážného!“

    Maigret právě dojel k přístavu a zaparkoval na vyhrazeném místě, které bylo připravené pro oficiální hosty.

    „Chceš to přečíst?“

    „To se ví!“

    Starosta vyskočil z vozu první a rozběhl se k odpalovacímu centru.

    Bylo za dvě minuty deset!

    Valja za ním nechápavě hleděla.

    „Co se tak splašil?“

    „Musí zahájit ohňostroj, pojďte, posadíme se a ty mi to přečteš!“

    Pomohli babičce na nízkou tribunu pro hosty a čekali stejně netrpělivě jako ostatní, co se shromáždili na pláži.

    „Tak poslouchej: Dorogoj Gaston, molodoj čelověk, balšoje spasibo za tvoju pomošč… tolko ty adinyj… ja uže dalše nemagu… živu v takoj tjurmě, nemagu govoriť, pisať ili pazvaniť po telefonu nikamu… kagda tolko adno slovo skažu, oni meňa bijut… skaží pažalujsta, što so mnoj, na ruskom posjolstvu… tvoja izmučenaja Ljubov…“

    „Co tam je? Co tam píše? A kdo?“

    S ohlušujícím rachotem začaly vylétávat barevné rakety, ve vzduchu se rozvíjely v jiskérkách a dopadaly na hladinu moře. Nebylo slyšet jediné slovo.

    „Potom, potom ti to řeknu,“ zakřičela mu do ucha Valja.

    Přisvědčil kývnutím.

    Úžasné obrazy se ve vzduchu spojovaly a vybuchovaly a postupně zhasínaly, aby je nahradila nová světla, ještě nápaditější. Celých patnáct minut tak stáli diváci, mladí i staří, jako u vytržení se zakloněnými hlavami. Na závěr se celý obzor pokryl barevnými jiskérkami a rozezněla se Marseillaisa.

    Lidé se pomalu začali rozcházet, ale Valja i Maigret zůstali sedět.

    „To byla nádhera,“ prohlásila babička spokojeně, „to jsi mi, Paule, udělal velikou radost!“

    „Půjdeme si ještě sednout na terasu?“ zeptal se jí. „Jedno vychlazené pivo by nám přece neublížilo!“

    „Kdepak děti, máte si co povídat! Nebudu překážet a jsem zvyklá chodit brzo spát… Odvezete mě domů?“ Překlad listu musel ještě chvíli počkat.

    „Víš co? Můžeš se tam zatím posadit a držet místo,“ navrhl Valje. „Budu hned zpátky, jen babičku dovezu a vrátím se!“

    Valja přešla po pláži a po vytesaných schůdcích se dostala na vyhlídkovou terasu hotelové restaurace, usadila se u volného stolečku a chvíli se jen dívala na moře. Měla poněkud zvláštní a možná i sváteční pocit. Když žila jako dítě tady, v Trébeurdenu, a měla moře na dosah, připadalo jí samozřejmé, obyčejné, jenže teď, když žije v ruchu města, mezi auty, troubením klaksonů, ve smogu a nervozitě, musí se prodírat chumly turistů – připadá jí moře dramatické, záhadné, vzrušující…

    A naplňuje ji jakousi nostalgií plynoucího času.

    Objednala karafu s vínem, sklenici evianu a otevřela si na stolku pod světlem list, který jí svěřili k překladu. Začetla se do těch několika řádek, chvatně naškra­baných, a snažila se rozluštit každé písmenko. Dařilo se jí to.

    Paul dojel s babičkou domů. I on si užíval těch několika dnů volna, přirozeně, že ne klasickým odpočinkem, jak si lidé představují takové chvíle – byl zvyklý pořád na nějakou činnost, a tak ho ani tady nijak nezaskočilo, že pobyt v rodném místě bude tak naplněný a členitý!

    „Jsi hodný, Pavlíčku, že se o mě tak staráš, ale já bych klidně byla došla pěšky!“ skoro se omlouvala babička. „Máš tady ženu, a pořád někde běháš, taky by ses jí mohl víc věnovat! Aby ti nakonec neutekla!“

    Věděl dobře, že má pravdu. Měl by se jí víc věnovat, ale Valja to přece chápe! Neuměl šidit práci a říká se, že právě práce je pro mužského na prvním místě a mnoho žen na ni proto žárlí, víc než na živou bytost. Připadá jim, že práce je milenka, která jim bere jejich práva…

    „Víš, babi, já jsem rád, že jsme se s Valjou dali dohromady, je velice tolerantní a chápavá, můžu se na ni spolehnout!“

    Podívala se na něho laskavýma a vlídnýma očima.

    „Tak to je dobře, Pavlíčku, přála bych vám, abyste spolu byli šťastní. Není pořád jen radost, jsou i sta­rosti…“

    „Jsi hodná, já vím. Zítra se s tebou ještě přijdeme rozloučit a slibuji, že na podzim, až bude trochu víc času, za tebou zase přijedeme!“

    Babička se s ním rozloučila u dveří a dívala se za ním, dokud zase nezmizel i s autem v zatáčce. Pak povzdychla a zašla dovnitř. Uvnitř se ale usmívala.

    Paul dorazil na parkoviště k pláži a vyběhl na terasu. Valja měla společnost, seděl s ní starosta Obelix i místní komisař a vesele se bavili.

    „Už je tady,“ hlásil komisař. Bylo na něm i na starostovi vidět, jak jsou rádi, že oslava státního svátku je za nimi a všechno dobře dopadlo. Pocit odpovědnosti z nich spadl a cítili se volně, zmocnila se jich euforie.

    „Čekáme na tebe!“ řekl starosta. „Aby to Valja nemusela říkat dvakrát!“

    „Přeložíš nám to?“ zeptal se Paul, když dosedl, a dal tak najevo, že jeho sluch i mysl jsou připravené přijmout nové informace.

    Valja se nadechla.

    „Obávám se, že vám to zase nasadí brouka do hlavy…“ Uhladila pomačkaný papír rukou a začala plynně překládat. Bylo to opravdu drsné.

    Drahý Gastone, mladý příteli, 

    strašně moc ti děkuji za tvou pomoc…

    jen ty jediný! Já už dál nemohu!

    Žiju v tak strašném vězení,

    nemohu s nikým mluvit, napsat, zavolat telefonem,

    když řeknu jediné slovo nebo se ozvu, následuje výprask,

    bijí za každou maličkost…

    řekni prosím o mně na ruském velvyslanectví,

    vždyť adresu znáš…

    Tvoje zmučená Ljuba…

    Valja se odmlčela, nad něčím uvažovala a posluchači ji nijak nerušili, aby nepřetrhli nit jejích myšlenek.

    „Víte, v ruštině je jméno Ljuba dost časté, zní ‚Ljubov‘, ale taky znamená ‚láska‘… Asi zvláštní souhra náhod…“

    Dívali se po sobě a první promluvil komisař.

    „Myslíte, že s tou holkou Gaston něco měl? Že s ní třeba chodil?“

    „Nemusel s ní chodit, to z toho dopisu nijak nevyplývá, že by to nutně musel být milenecký vztah, třeba se s ní jen nějak poznal,“ uvažoval starosta.

    „A jak se s ní poznal, píše, že žije ve vězení…,“ polemizoval komisař. Paul mlčel a v hlavě si dával dohromady zmatek, který po téhle zprávě měl. Byla by to veliká náhoda, ale co když to není náhoda…

    „Nežije ve vězení, píše ‚jako‘ ve vězení!“ vstoupila do hovoru Valja.

    „Že by ta holka byla unesená a někde otročila?“ napadlo komisaře.

    „Někde? V Rennes!“

    „A jak byste chtěli v Rennes najít místo, kde někdo drží násilím holku z Ruska, když neznáte adresu? To byste chtěli jít dům od domu?“

    Znělo to nesmyslně, ale Maigret tu myšlenku zaregistroval. Povzbudila ho, jeho myšlenky a úvahy šly stejným směrem.

    „Jaké místo? To je přece jasné! Někde v bordelu! Copak není dost takových případů?“ rozčiloval se komisař. „A kolikrát o tom policie vůbec neví! Nedovedeš si představit,“ vysvětloval dál starostovi, „jak rafinovaně to dělají a jak je ta jejich mafie sehraná! No nemám pravdu?“ obrátil se k Maigretovi, od něhož očekával pomoc.

    Paul zvedl hlavu.

    „Mně se to taky zdá dost pravděpodobné. Zkrátka ten Gaston někde potkal dívku, nabízí se přirozeně myšlenka, že to bylo buď ve veřejném domě anebo v souvislosti s drogami. Obě možnosti jsou přijatelné samostatně i v kombinaci. Ostatně říkali jste, že se Gaston choval divně. Můžeme si postavit úvahu, že byl skutečně dealer drog a tím si vydělával, možná i drogy sám bral. A třeba se zašel povyrazit do nějakého bordýlku, o těch místech přece vědí nejlépe právě dealeři a podobná sebranka! Rennes je velké město a určitě tam podobných míst bude víc. Jen se o nich dovědět, pochybuji, že tamější policie má přehled,“ skončil Maigret skepticky.

    „Já tam mám náhodou švagra, je taky policajt,“ ozval se komisař spontánně, „můžu se ho zeptat, určitě mi dá echo a nic nezatluče!“

    „To je dobrý nápad,“ zaradoval se starosta, „určitě se zeptej. Neoficiální cesta je tisíckrát lepší!“

    Paul Maigret uvažoval. Může existovat nějaká spojitost mezi případem, který začal vyšetřovat v Paříži, a tímto? Existuje silná organizace, která odváží naivní dívky z východní Evropy a tady je zneužívá? A existuje vůbec nějaký přehled, kolik takových nešťastnic se pohybuje na území Francie?

    Proč nejsou mravnostní složky policie ani trochu ochotné spolupracovat s kriminálkou, k čemu je jejich vzájemná řevnivost? Maigret byl připraven vždycky pomoci někomu z kolegů, když o to požádal! Tak proč to nefunguje obráceně? Proč si každý hraje na vlastním písečku a žárlivě střeží každý detail, kterým by mohl usnadnit práci druhému?

    „Co myslíš, Paule?“

    Maigret se vzpamatoval.

    „Každopádně se mohu na zpáteční cestě zastavit v Rennes a v Paříži zjistit, jestli ještě něco víc svědčí o podobnosti obou případů. Každopádně ten, který právě řešíme na nábřeží Zlatníků, je sice zatím bez vraždy, ale zase je tu ostrakizovaná dívka, která přišla z východní Evropy. Ihned se spojím s českou policií a požádám o jejich poznatky. Ale musíte nejdřív najít tu ruskou dívku, do toho já z Paříže zasáhnout ne­mohu.“

    Komisař přitakal. Bylo to jasné, ale ani on neměl příliš možností, bude rád, když se podaří najít vraha. Bude záležet i na tom, co se zjistí při pitvě Gastona d’Armora a jestli nějaká drobnost neulehčí pátrání.

    „Už aby se doktor Goirec vrátil!“ přál si polohlasně nedočkavý komisař.

    Maigret ale uvažoval o tom, jak pomoci zoufalé dívce, kterou asi podobně jako v Paříži nebohou Janu Malochovou drží v zajetí a nutí ji k odporné sexuální otročině. Nepochyboval, že to tak je.

    Diskutovali skoro do půlnoci, ale k žádným jasným závěrům nedošli. Všechno byly jen úvahy. Ani pivo, ani archivní calvados moc nepomohly.
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    Byla už tma, ale z přízemní terasy penzionu vyhrávala hudba. Maigret seděl mlčky v proutěném křesle a vypadalo to, jako by z lodžie vyhlížel něco na klidné hladině v zátoce trébeurdenského přístavu. Ani si nevšiml, že Valja vyšla z koupelny a pomalu došla až za jeho záda.

    „O čem přemýšlíš? Máš starosti?“

    Probral se a pootočil se k ní.

    „Starosti? Snad, trochu… Nevím, jak dál pokračovat, připadám si jako v pasti: vím, že nitky vedou nejspíš k sexuálně-erotickým službám, ale z mravnostního mi nepomůžou ani náhodou, to mi spíš budou házet klacky pod nohy…“

    „A co bys od nich chtěl vědět?“

    „Třeba něco o domech v Rennes, kde se provozují erotické služby…“

    „A ty myslíš, že příbuzný zdejšího komisaře nebude nic vědět?“

    Maigret povzdychl a pokrčil rameny. Možná bude něco vědět, ale nejspíš nic zásadního! Všechno je tak zdlouhavé!

    „Tak proč to nezkusíš jinak?“

    „A jak, prosím tě?“

    „Co třeba přes novináře? Vždyť takový investigativní novinář může být lepší než soukromý detektiv! A ještě si toho bude považovat!“

    Zorničky Paula Maigreta se rozšířily.

    „Máš pravdu! Já přece jednoho znám! Jen jestli mám v mobilu jeho číslo,“ obával se. „Možná, jsem si ho jen někam poznamenal…“

    „Ale docela jistě máš! Volal jsi mu loni, to vím určitě! Z Montmartru. Nevzpomínáš si?“

    Jak by ne! Vždyť právě Valja ho tenkrát přesvědčila, že je ta nejlepší a nejspolehlivější! Vystavil ji dost velkému riziku…

    „Ale dlouho jsem mu nezavolal…,“ trochu váhal. Nechtěl vypadat jako člověk, který se ozve jen tehdy, když něco potřebuje.

    „A potřebuješ ho? Potřebuješ! Tak čeho se bojíš?“

    „Nebojím se, ale nechci vypadat trapně!“

    „A jé! Pan inspektor má zábrany?“ Uměla ho vždycky docela rychle vytočit, to tedy ano. Sáhl po mobilu, který odložil na parapet, a začal hledat.

    Valja se usmívala. Ale musela ještě trochu provokovat, takové ženské jsou!

    „Jmenuje se Bernard Pillet, kdybys dělal, že si nemůžeš vzpomenout!“

    Už ho dostala do varu. Někdy měl Maigret pocit, že všechny ženské procházejí nějakým utajeným kurzem hned v základní škole a naučí je tam, jak mužské vytáčet! Jak najít nejcitlivější místečko a zaútočit!

    „Tady je Paul Maigret, to je pan Pillet?“

    Bylo slyšet docela dobře i hlas na druhé straně, aniž by se Valja musela nějak namáhat. Viděla v duchu i tvář mladého novináře.

    „Copak pro vás mohu udělat, pane inspektore? Nebo pro mne něco máte?“

    „Možná mám… ale taky něco budu potřebovat!“

    „Jsem plně k dispozici! O co jde? To víte, nic moc se teď nikde neděje, paní prezidentová to nevytrhne ani novým spodním prádlem, takže šéfredaktor je permanentně naštvaný, protože nám šel náklad dolů… ale jestli máte pro mě nějakého sólokapra, budu zářit štěstím!“

    „Možná, že ano…“ Maigret okamžik zvažoval, zda si může dovolit mluvit přímo a do mobilu. Jenže proč ne? Nic tím neporušuje!

    „Víte, pane Pillete, jsou to vlastně dvě věci. V Paříži se podařilo utéct mladé cizince, české dívce, kterou věznili a nutili ji k sexuálním službám, rád vám poskytnu všechno, co o tom vím, a když se to díky vám dozví co nejvíc lidí, je nesporně větší naděje, že budeme o něco chytřejší. A ta druhá, ta spěchá…“

    „Tak ven s tím, jsem jedno veliké ucho!“

    „Potřeboval bych zjistit, kde jsou v Rennes domy s erotickými službami!“

    „Vy chcete navštívit nevěstinec?“ zachechtal se no­vinář na druhé straně. „To by byl titulek: MAIGRET V BORDELU…“

    „Nechte toho! Je v tom jeden mrtvý… a možná další dívka ve velkém nebezpečí! Pomůžete mi?“

    „Samozřejmě! Můžete mi říct pár reálií, abych nějak začal?“

    „Takhle po telefonu?!“

    „Stačí pár vět, já si k tomu dodám omáčku. Nebo byste chtěl, abych někam za vámi přijel?“

    „Já jsem momentálně v Bretani…“ A Maigret ve stručnosti vylíčil první případ.

    „Ta dívka je ještě v Paříži?“ zeptal se Pillet věcně.

    „Nevím, řekl bych, že ji spíš transferovali do Prahy. Ale naskýtá se taková fantastická úvaha, že její případ se může dotýkat něčeho tady… nemám pro to žádné důkazy, jen takové tušení. Šéf by se mi asi vysmál, ale znáte to, možná se mýlím, ale teď tu sedím a nemůžu se pohnout dál. Ale o tom ještě, prosím vás, nepište, pokud mám pravdu, nesmíme je vyplašit…“

    „Chápu, využiju jen tu Paříž…,“ slíbil novinář Pillet, „ale jak jsem pochopil, daleko víc spěchá nějaká informace o Rennes?“

    „Přesně tak!“

    Na druhé straně bylo chvíli ticho, Pillet asi přemýšlel.

    „Já něco vyzkouším, když se mi to povede, ozvu se hned ráno a dám vám vědět, když se neozvu, tak mi to nevyšlo.“

    Maigret nepotřeboval nic vysvětlovat. Pilleta znal a důvěřoval mu.

    „Chci ráno nebo nejpozději před polednem odjet do Rennes… a pak zpátky do Paříže… Teď jsem v Tré­beurdenu!“

    „Jasně! Užíváte si volno!“

    Upřímně řečeno, moc si to neužíval.

    „Děkuji za pomoc, pane Pillete!“

    „Není zač, rád vám pomůžu. Jsme takové spojité nádoby…“

    Něco na tom bylo. Škoda, že takových novinářů není víc, pomyslel si Paul.

    „Dobrou noc. Zítra se ozvu… spolehněte se… aspoň doufám!“

    Domluvili a zároveň i dole na terase pohasla světla a zmlkla hlasitá hudba, celý Trébeurden se ponořil do nočního ticha, jen pravidelně dorážející příboj monotónně a neúnavně koncertoval. Uspávalo to.

    Maigret spal neklidně, neustále sebou vrtěl a několikrát za noc se probral docela, vstal a šel se opatrně napít. Našlapoval jemně, aby Valju neprobudil, a zastavil se u otevřeného okna.

    Přerušované světlo z velkého majáku na útesu se odráželo na hladině kanálu La Manche a po obzoru stále pomalu plula osvětlená obrovská turistická loď.

    Maigretovi připadalo, že stojí na jednom místě.

    Nechtělo se mu spát, stejně jen tak ležel a očima bloudil po stropě. Stávalo se mu to občas, když byl ve velkém vypětí a „nevypnul“ včas. Pak jen tak ležel, převaloval se a myšlenky jedna za druhou, dorážely a nedovolovaly, aby spánek zvítězil. Ráno by pak konečně spal, ale musel vstát a celý den nestál za nic.

    Znervózňovalo ho to, protože věděl, jak dlouhá cesta autem ho nazítří čeká. Vzít si něco na spaní?

    Stál tak u otevřeného okna a hleděl ven. Až někdy kolem druhé usnul.

    Valja se probudila první, Paul zdravě pochrupoval a občas pokrčil nos a odfoukl imaginární peříčko. Nechala ho ještě podřimovat, nenápadně vstala a sbalila věci do tašky.

    „Co je, co se děje?“ Paul se probral prudce, posadil se, jako by se vylekal.

    „Nic se neděje,“ uklidnila ho. „Balím věci a půjdeme na snídani, až budeš chtít… Nemusíme se honit, máme všechen čas jen pro sebe!“

    „Aha,“ uklidnil se Paul a spustil nohy z lůžka na zem.

    Dole na terase nebyl skoro nikdo, hosté ještě pospávali po včerejších oslavách, jen v oblíbeném koutě již seděli tři muži a popíjeli ranní kávu. Na stole ležela mísa s čerstvými a voňavými croissanty.

    Starosta, doktor Goirec a komisař Kerlan. Jako by chtěli podat hlášení svému obávanému velikému šéfovi… Valja a Paul k nim přisedli.

    „Jakpak se madam vyspinkala?“ zeptal se doktor Goirec zdvořile.

    „Výborně,“ odpověděla Valja a labužnicky a svůd­ně se protáhla. „Ale Paul nemohl dlouho usnout!“

    Paul na ni překvapeně pohlédl: Jak to může vědět, přece spala! Nebo snad ne?

    Že by snad ženy měly navíc i nějaké utajené moz­kové čidlo, kterým mohou kontrolovat okolí, i když zdánlivě tvrdě spí?

    „Já taky ne,“ přiznal se starosta, „ani dospat, už ve čtyři jsem byl vzhůru! Pořád mi to všechno vrtá hla­vou!“

    „Tak jsme se ráno svolali, že se uvidíme tady,“ vysvětloval komisař, protože měl rád přesnost. „Ale čekali jsme na vás.“

    Doktor Goirec se nenechal pobízet.

    „Včera provedl kolega soudní pitvu, tady mám protokol,“ řekl a položil na stůl před Maigreta protokol s hlavičkou Institut Médico-Legal, Saint Malo.

    „Co zjistili?“ zeptal se starosta zvědavě.

    „Co zjistili?“ opakoval doktor otázku. „Při pitvě nic významného. Jen způsob a čas smrti. Bylo to dva­náctého července mezi 14. a 16. hodinou, jenže: Gaston nezemřel JEN na bodnou ránu, ale měl v sobě vysokou dávku heroinu, která by ho tak jako tak zabila!“

    Komisař i starosta, kteří poslouchali pozorně se sklopenou hlavou, najednou zvedli překvapeně oči.

    „Jak to? On byl nafetovaný!?“

    „Byl, asi dostal injekci, vpich byl na předloktí.“

    „To znamená, že si píchl drogu?“

    „Možná, ale spíš mu ji píchl někdo násilím! Proč by si aplikoval drogu v takové síle? Nic nenasvědčovalo tomu, že by snad chtěl spáchat sebevraždu. A tahle dávka by zabila koně! Navíc, na obou pažích měl podlitiny, to znamená, že ho mohl někdo držet a někdo mu heroin píchnout!“

    Komisař vrtěl hlavou.

    „Takže podle vás byli pachatelé nejméně dva? Jeden ho držel a druhý mu to píchl? Nebo jich bylo ještě víc?“

    „Podle pitvy byli dva, ale jistě někdo další mohl jen asistovat, to nezjistíme, jedině, kdyby promluvil svědek. Ale toho byste museli nejdřív najít!“ řekl doktor a podíval se na mlčícího Maigreta.

    „A to nejzajímavější na konec!“

    Vypadalo to, jako by chtěl dramaticky vypointovat svou soudnělékařskou misi a snad se i před Maigretem blýsknout.

    „Gaston byl už téměř v agonii, rozhodně ve stavu, kdy nevnímal a nebránil se, když došlo k bodné ráně, všechny okolnosti tomu nasvědčují. Podívejte, rána by­la vedena zprava doleva, od druhého mezižebří, vra­žedná zbraň sklouzla po žebru až do čtvrtého mezižebří a prošla pravou síní do levé srdeční komory. Tady je to černé na bílém!“

    „Co to znamená, doktore?“ nechápal starosta Obelix, který docela zapomněl, že má v ruce nakousnutý croissant, a jeho ruka zůstala strnule trčet v prostoru.

    „Co? Především, že Gaston by byl stejně zemřel, takže ta bodná rána byla zbytečná!“

    „Ale někdo chtěl, aby to tak vypadalo a všichni si mysleli, že byl zavražděn jiným způsobem než drogou! Z nějakého důvodu by pro pachatele bylo lepší, aby se drogy neobjevily…,“ uvažoval Maigret.

    „Svést to na jinou stopu!“ dodal komisař. „A kdyby se objevilo tělo třeba až za rok, nejspíš s tím počítali, nic jiného by se zjistit nedalo!“

    Maigret si vzal pitevní protokol a zběžně jej prohlížel.

    „Vypadá to, že bodná rána nebyla vedená vůči stojící oběti, ale vleže, tedy až když Gaston ležel na zemi, takhle…“ Paul naznačil směr úderu.

    „Je jasné, že se Gastona někdo potřeboval zbavit,“ uvažoval komisař. „Snad kvůli tomu, že by s nimi jel v nějakých nekalostech a už ho nepotřebovali? Anebo věděl něco, co by je ohrožovalo, dostali se do konfliktu… Třeba je ten kousek papíru, co jsme dostali od jeho otce důležitější, než si myslíme! Třeba je tam jádro pudla!“

    Tohle všechno bylo docela dobře možné. Dokonce i pravděpodobné. Mohl být obyčejný drobný dealer, mohl být jen konzument drog, který se nešťastně přimotal k něčemu, co neměl, a museli se ho proto z opa­trnosti zbavit! Mohl jim překážet, anebo je dokonce naopak zkoušel vydírat… Kdo na to dokáže odpovědět?

    „Musíme zjistit, jestli v tom dni, dva dny před svátkem, někdo Gastona s někým viděl, jestli ho potkal a třeba s ním mluvil!“ uvažoval komisař nahlas. Neměl často příležitost zabývat se takovou záležitostí a věděl, že když to ohlásí, přijede specializovaná kriminálka, vezmou si případ, a on se ani nedozví, jak to dopadlo a co zjistili! Byl vlastně vděčný Maigretovi, že díky němu se případ zatím řeší tady na místě v Trébeurdenu a přináší jisté vzrušení do stereotypní práce všedního dne.

    „A co kdybychom dali na vývěsku u radnice jeho fotografii a požádali každého, kdo ho v té době viděl, aby to ohlásil na policii nebo na radnici?“ napadlo Obelixe.

    „Určitě, můžete vyzkoušet všechno, hlavně když bude naděje, že si toho někdo všimne,“ souhlasil Mai­gret. I on přece hledá možné skulinky, aby se dobral k cíli! „Stává se, že si někdo vzpomene… ale moc bych s tím nepočítal…“

    Maigret ještě pročítal pitevní protokol, snažil se najít nějaký inspirující detail, jenže text byl strohý a jasný. Mladý, jinak zdravý člověk.

    Napil se kávy a svraštil čelo.

    „Volal jsem hned včera do Rennes,“ vzpomněl si komisař.

    „A co?“ skočil mu do řeči nedočkavě Obelix.

    „Podívá se mi po tom…,“ neznělo to nijak nadšeně.

    „Pánové,“ ozvalo se od barového pultu, kde až do té chvíle číšník zamyšleně utíral sklenice a kontroloval jejich čistotu, „tady se píše, podívejte!“

    Když se ohlédli k němu, držel v ruce nedělní vydání listu l’Éclair a mával s ním radostně, jako by tam objevil informaci o hlavní výhře v loterii.

    „Copak je? Co tam píšou?“ vyděsil se starosta Obelix.

    Číšník běžel k nim a stále mával novinami nad hlavou.

    „Tady… o panu Maigretovi!“ Nepochybně byl pro něho objev velké fotografie inspektora kriminálky Paula Maigreta – a to hned na první stránce novin – obrovský životní zážitek. Nestávalo se mu často, že by se psalo o hostu v jejich penzionu! Užíval si svůj objev naplno.

    Starosta si vzal noviny a rozložil je s úctou na desce stolu, aby si to všichni mohli prohlédnout. Noviny tu pořád něco znamenaly!

    Valja pohlédla zvědavě na Paula a ten jen přikývl. Bernard Pillet držel slovo. A podařilo se mu něco dostat již do dnešního vydání.

    „Já to přečtu,“ nabídl se doktor Goirec a nasadil si brýle na čtení. Maigret seděl klidně, věděl, že nemůže očekávat od článku žádné nové a převratné poznatky, vždyť základ pro něj poskytl v několika větách… Ale kdo ví, Pillet má zjevně spisovatelského ducha! Titulek byl čitelný z dálky.

    INSPEKTOR MAIGRET OPĚT NA STOPĚ

    (Paříž, od našeho zpravodaje) Ani letní turistická sezona neznamená, že by se práce na nábřeží Zlatníků zastavila a zločinci měli volné pole působnosti, ba právě naopak. Jak jsme zjistili, v posledních dnech došlo na okraji hlavního města, na okružním dálničním bulváru ke kuriózní nehodě, kde byli těžce zraněni dva muži a mladá dívka lehce. Jak se však zjistilo v nemocnici Hopital Dieu, byla zraněná dívka cizinka a tito dva muži ji zřejmě věznili a nutili k poskytování sexuálních služeb. Pouze tragická náhoda umožnila, aby se pravda dostala na veřejnost a lékaři to ihned oznámili na policii, která začala jednat. Je zřejmé, že případ dívky, sexuální otrokyně, nebude ojedinělý, ale že se jedná o velmi propracovaný mafiánský systém, který zneužívá nezkušené dívky ucházející se o místa au pair. Místo této slibované práce a studijních možností je jim hned při příjezdu násilím odebrán pas a ostatní doklady a jsou bitím a trýzněním připravovány na novou „službu“. Po všech útrapách, jimž jsou takové dívky podrobeny, ještě rády naplňují zvrácené požadavky, které jsou na ně jejich otrokáři kladeny, a poskytují mechanicky a z donucení sexuální služby veškerým zájemcům a ti nejspíš ani netuší, že dívky jsou drženy násilím. Psychický tlak a strach zlomí obvykle jejich vůli a zabraňuje, aby se dívky snažily uniknout svému trápení a pokusily se o tom někoho informovat. Bohužel tu hraje roli i jejich špatná znalost francouzského jazyka. Tato dívka měla štěstí a podařilo se ji již prostřednictvím zastupitelského úřadu její země vrátit do vlasti. Bude však ještě dlouho v péči lékařů, kteří jí budou krůček po krůčku vracet sebevědomí a psychickou jistotu. Inspektor Maigret je připraven v nejbližší době učinit další kroky a nelze vyloučit ani zatýkání osob, které v této rozsáhlé kriminální aféře mají prsty.

    Doktor uhladil dlaní pomačkané noviny a číšník, který celou dobu stál vedle, se otočil k Maigretovi. „Mohl byste mi ten článek podepsat, prosím? Na památku…“ Podal mu uctivě svou propisovačku. Co mohl Maigret dělat?

    Nebyl zvyklý na takovou slávu. A stejně tak nechtěl vypadat jako fouňa, který se chová jako rozmazlená a zhýčkaná „celebrita“.

    „Chcete tam napsat nějaké věnování?“ zeptal se potichu a ostýchavě.

    „Napište tam Marii, to je moje žena, je celý den v kuchyni, ta bude mít obrovskou radost.“

    Paul podepsal článek i fotografii, jak si číšník přál.

    „Mockrát děkuju, opravdu…,“ opakoval číšník a couval pozadu od jejich stolu.

    „Víte, já si na takovou pozornost pořád nemohu zvyk­nout,“ omlouval se Maigret upřímně svým spolu­stolovníkům, ale ti to zřejmě brali jako samozřejmost.

    „Je to dobře napsané, že?“ zeptal se doktor Goirec. „Třeba je na tom zrnko pravdy, kdo ví! Stejně ale nechápu, jak se ti novináři mohou tak rychle dostat ke všem informacím? Oni snad nezákonně odposlouchávají vaše hovory!“

    Maigret malinko zčervenal. Ale nemělo smysl vysvětlovat, že zrovna s tímhle novinářem, autorem článku, má dobré vztahy a že je to dokonce vzájemně užitečná kooperace…

    „Článek je pravdivý, ale přiznám se vám, že někdy v naší branži není snadné najít partnera pro seriózní spolupráci…“

    Komisař odložil kávu a vehementně přitakal.

    „To není jen v Paříži, kdepak! Já nechápu, kam ten svět spěje, už neplatí ani nějaká kolegialita! Každý jen na sebe!“

    Rozpoutalo to obrovskou a spontánní reakci.

    „A co v medicíně? Mezi námi to není lepší, místo aby kolega kolegovi pomáhal, klidně řekne pacientovi, že ten předchozí doktor byl blbec a že ho léčil špatně. Co si má pak chudák pacient myslet? Dřív existovala nějaká profesní sounáležitost, ale dneska! Pch! Kdepak!“

    Ani starosta se nedal zahanbit. Měl taky neblahé zkušenosti ze státní správy.

    „Je větší řevnivost, větší konkurence, větší boj všemi prostředky a slušnost se vytratila,“ přidala se Valja, „ale tady s vámi nám bylo moc hezky!“

    „Protože tady jste oba doma!“ vyhrkl Obelix. „Tak zase brzy přijeďte!“

    Na klidné hladině se rozjížděly výletní plachetnice i motorové čluny, vypadalo to na další horký a slunečný den. Jen lehce foukalo od moře. Bylo to příjemné a osvěžující.

    „Nechápu, proč v Paříži neustále tvrdí, že v Bretani jenom prší!“ řekl Maigret a podíval se na modrou bezmračnou oblohu. Skoro litoval, že bude muset odjet, jenže se chtěl ještě zastavit v bretaňském hlavním městě a věděl, že cesta bude dlouhá. Nechtěl na silnici lámat rychlostní rekordy!

    Posnídali s chutí a v poklidu.

    „Myslíte,“ zeptal se doktor Goirec, „že takových tajných nevěstinců je po Francii hodně?“

    „Odhady se různí, ale nejspíš víme jen o špičce ledovce, s otevřením prostoru se po Evropě všem sice lépe cestuje, ale taky se snadněji šíří trestná činnost. Ve východních zemích, zejména v těch bývalých komunistických, různé národní i mezinárodní mafie využívají nižší životní úrovně a naivity lidí. Snadno se jim tak daří získávat sexuální otrokyně, jen v západní Evropě je prý několik desítek tisíc mladých žen a jen na malé procento se přijde. A navíc náhodou…“

    „Většinou jsou lumpové o krok vepředu, že?“ usou­dil starosta.

    Do toho zapípala Maigretovi na mobilním telefonu doručená zpráva.

    „Promiňte,“ řekl a začal hledat po kapsách. Byla to SMS od novináře Bernarda Pilleta a velice stručná.

    PANE MAIGRETE, PŘIJEDU DO RENNES, SEJDEME SE VE 14 HODIN PŘED KATEDRÁLOU. KDYBY BYLY NĚJAKÉ KOMPLIKACE, DÁME SI VĚDĚT! B. P.

    „Dobré zprávy?“ zeptal se zvědavě Obelix.

    Maigret jen přikývl. Neměl chuť něco vysvětlovat.

    „Vydáme se na cestu?“ zeptala se Valja, jako by mu chtěla ulehčit loučení.

    Opět přikývl a vstal. Chtěl se přece ještě pozdravit a rozloučit s babičkou!

    „Tak možná brzy na shledanou…“

    V půl deváté Maigretova peugeotka vyrazila z Tré­beurdenu na další cestu. Babička stála u vrátek a mávala. Pak si šátkem otřela oči.

     


    9.

    Maigret vyjel po státní silnici číslo 12 na Saint Brieuc a dál do Rennes, i to bylo místo, které dobře znal, několik let tu studoval a vracel se tedy do města důvěrně známého. Měl pocit, že musí Valje ukázat, kde a jak tu kdysi žil! Nádherný studentský život…

    Za volantem se Maigreta zmocnila euforie. Neměla však žádný důvod, žádnou příčinu, byl prostě šťastný. A měl chuť vyprávět, vysvětlovat…

    „Víš, nejzajímavější postava v Rennes a možná v celé Bretani je…“

    „Obelix!“ vyprskla Valja. „Anebo Asterix!“

    „Skutečná postava! Žádný kreslený seriál! Rytíř Bertrand Du Guesclin! Slyšela jsi o něm? Mě vždycky fascinoval ohromnou odhodlaností!“

    „Bertrand Du Guesclin? Možná jsem viděla někde jeho sochu… nejspíš na koni! Ale dějepis mě moc nebavil!“

    „Jo, žil v dávno, ve třináctém století, narodil se tady, na jednom hradu, co už neexistuje, na jih od Dinanu. Byl nejstarší z deseti dětí. V té době bylo pro rytíře nejdůležitější, aby dobře vypadal, byl fyzicky krásný a silný, uměl jezdit na koni a lovit, aby byl ga­lantní. Dneska by to měl snazší, chodil by do posilovny a zašel na plastickou chirurgii a zaplatil si drobné retuše. Jenže Du Guesclin byl od přírody šereda, jako kluk se však naučil bojovat a soupeřit s obyčejnými chlapci z vesnice a odmalička byl energický, odvážný a kdo ho znal, obdivoval ho. Jenže rodina se za něho styděla a držela ho mimo společnost.“

    „Já myslím, že nejdůležitější je, aby dítě bylo zdravé!“

    Paul si uvědomil, snad poprvé za celou cestu, že Valja je těhotná! Měla by se šetřit. Nenápadně se k ní natočil.

    „Je ti dobře? Neměl bych třeba někde zastavit?“ zeptal se.

    „Je mi skvěle! Jeď a povídej! Líbí se mi, když něco vyprávíš!“

    Maigret držel dál pevně volant a rovná silnice byla docela prázdná, nepotkávali na ní žádná protijedoucí auta. Po jedné straně se občas tyčil nějaký opuštěný menhir a tumulus, sem tam i malá políčka u nízkých domků a kostelík na vršku.

    Z druhé strany na ně dýchal hustý neprostupný les, němý svědek dávné historie. Možná v něm dodnes druidové vaří z čerstvého jmelí léčivé nápoje!

    „Ano, rodina se styděla… Ale v roce 1337 byl v Rennes slavný turnaj, kam se sjeli rytíři a šlechtici ze všech koutů země. Bertrandovi bylo tehdy sedmnáct let, a protože by rodině dělal hanbu, jak mu říkali, přijel na turnaj v převleku za obyčejného venkovana, neměl ani krásného jezdeckého koně, osedlal si obyčejnou kobylu, která tahala ve vesnici náklady. Ale s takovou výstrojí se pochopitelně nemohl turnaje zúčastnit, byl z toho strašně nešťastný, až se ho zželelo jednomu z bratranců, který žil v Rennes. Ten mu půjčil koně, zbroj i štít a samozřejmě i helmici, která skrývala jeho tvář. Bertrand neprozradil své jméno, ale bojoval statečně a všechny své protivníky porazil. V posledním vítězném souboji mu však protivník shodil hledí, co zakrývalo jeho obličej. Otec jej poznal! A nadšený a hrdý prý tehdy zvolal: ‚Můj krásný synu, už se k vám nikdy nebudu ošklivě chovat!‘ A Bertrand Du Guesclin od té chvíle jen stoupal ke slávě a stal se nejobávanějším válečníkem ve službách francouzského krále proti Angličanům…“

    Valja poslouchala zaujatě.

    „Víš, je to zvláštní pocit, když se vracím do Ren­nes, bydleli jsme v podnájmu blízko katedrály svatého Petra, v rue de la Psalette, je to velice stará čtvrť města, skoro všechny domy jsou z patnáctého nebo ze šest­náctého století, s nízkými stropy, s dřevěnými trámy, úzkými kamennými schodišti…“

    „Budeme mít čas si něco prohlédnout?“

    „Určitě ano, nic nám neuteče. Alespoň bych chtěl zajít do galerie, je tam Gauguin, Utrillo a George de la Tour. Když budeš chtít, můžeme se projít v zahradě Thabor, u benediktinů…“ Zcela jistě by byl skvělým průvodcem!

    Krátce po poledni vjeli do města a podařilo se jim zaparkovat blízko Justičního paláce. Zbývala asi hodinka na oběd a pak setkání s Bernardem Pilletem. Restaurace se zahrádkou naproti katedrále nabízela zajímavé menu.

    Pochutnali si na krvavém bifteku na pepři i na dezertu s kávou. Paul ze svého místa strategicky kontroloval vchod do katedrály, a sotva dojedli, objevil se před Svatým Petrem očekávaný muž.

    Pillet si zapálil cigaretu a nedával na sobě znát, že by snad někoho vyhlížel anebo čekal. Připomínal pa­mátkami unaveného turistu, který se chce na chvíli zastavit a odpočinout si.

    „Počkej tu, já pro něho dojdu!“ navrhl Maigret a přeběhl náměstíčko. Valja viděla, jak spolu chvíli mluvili a pak se oba společně vydali k terase, kde seděla.

    „Pan Pillet spěchá,“ vysvětloval Paul, „ale nechtěl některé věci říkat po mobilu, zjistil, že má napíchnutý telefon…“

    Pillet podal Valje ruku a posadil se k nim.

    „Musím vám taky poděkovat za dnešní článek,“ začal Maigret, „je mi jasné, že to bude velká a zřejmě dokonale propojená mezinárodní organizace a trochu se bojím, že na to nebudeme stačit!“

    Novinář seděl a poslouchal, jen přikyvoval.

    „Nebudu zdržovat, půjdu rovnou k věci. Udělal jsem si svoje soukromé šetření…,“ odmlčel se a rozhlédl se kolem. „Mám pocit, že jste šlápl do pěkně zuřivého vosího hnízda, pane Maigrete!“

    Paul Maigret překvapeně vzhlédl a zabodl se pohledem do Pilletovy tváře.

    „Jak to myslíte? Do vosího hnízda?“ opakoval Paul nechápavě.

    „Ano, opravdu se nemýlíte, je to všechno dost rozvětvená organizace a jsou v ní namočené různé společenské špičky, dokonce i policejní. Ale hlavně bohatí podnikatelé a politici. Proto dělali, jako že o ničem nevědí, přitom se tahle špína děje dobrých deset let a výborně prosperuje. Připomíná to v trochu modernější podobě lov otroků v Africe. Na základě klamného inzerátu a instituce, která má kredit a vypadá důvěryhodně, se nalákají hezká mladá děvčata, vyjedou a pak se po nich slehne zem. Zkuste se spojit s Interpolem, potvrdí vám to… Nedivte se, že z vysokých míst bude snaha všechno zamést, jak se říká, pod koberec!“

    Nevypadalo to, že by se snad Maigret vylekal.

    „Umím si to představit.“

    „Neumíte! Je to mnohem monstróznější, než by si bulvární novinář uměl vyfabulovat! Ty styky sahají opravdu široko daleko, od italského premiéra, který hostí ve své vile představitele ekonomické moci a finančnictví, přes politické představitele různých zemí až po utajené vlastníky podobných institucí!“

    „Četl jsem o tom,“ připustil Maigret, „je to jednou někde v Toskánsku, jindy ve vile u Středozemního moře. Lidi to na chvíli naštve a pak rychle zapomenou…“

    „Máme tam obvykle naše fotografy, jenže devětkrát z deseti případů se fotky prostě ztratí nebo je tajná služba zabaví, víte, pane Maigrete, ekonomická moc je teď silnější než kdy jindy, a zejména v době krize si miliardáři mohou dovolit úplně všechno. Takové ty řeči o de­mokracii a o spravedlnosti jsou jen k smíchu. Všichni jsou si rovni, ale někteří jsou si mnohem rovnější, chápete?“

    „Chcete tím naznačit, že někteří nejmenovaní představitelé mohou profitovat anebo být zúčastnění na podobných aktivitách?“

    Pillet mlčel.

    „Že o tom vědí a naprosto pohrdají lidmi, ergo voliči? Že už jim jde jenom jenom o koryta a o prachy?“

    „Vy si děláte ještě nějaké iluze, pane Maigrete? A to jste u policie!“

    Nevysmíval se mu, znělo to spíš trpce.

    „Musím mít nějaké iluze!“

    „Dobrá, já vím. Jenom je mi někdy špatně z toho, co vidím…,“ řekl Pillet a mávl na číšníka, aby mu donesl sklenici evianu. „Donesl jsem vám adresu, kde poskytují v Rennes takové vyhlášené služby, měly by tam být výhradně pracovnice ze zemí bývalého sovětského bloku. Vidíte, všechno se ví, všechno je takové polooficiální, jen nahlas se to neříká!“ Podal Maigretovi slo­žený lístek s napsanou adresou. „Ale radím vám, buďte opatrný, tohle není jen obyčejná hra na hodné a špatné!“

    Paul vzal lísteček a mlčky přečetl adresu. Překvapila ho. Znal to místo.

    „Půjdeme se tam podívat?“ zeptala se Valja.

    Pillet pokrčil rameny a pohlédl tázavě na Maigreta.

    „Obhlédneme to, proč ne? Přece se nebudeme předem třást?“

    Když dopili kávu, siesta skončila. Nasedli do auta a Maigret je neomylně vedl na adresu, kterou přinesl novinář Pillet. Ulice byla na jižním rezidenčním konci města, domky, pavilonky i vily, obklopené zahradou, některé starší, některé docela nové. Číslo 25 patřilo právě k takové tradiční vile, obklopené vysokým plotem s ozdobnou mříží, s kamennou vrátnicí a pevnými neprůhlednými vraty z kovových plátů, s kamerou nad vjezdem.

    Zastavili o dva domy dřív, na druhé straně ulice, aby měli lepší výhled.

    „Řekl bych, že je to stejné schéma,“ prohlásil Maigret tiše, „velký dům, izolovaný, takřka o samotě, nikdo o nájemci jistě nic neví, ani nejbližší sousedé. Ti jsou pak nejvíc překvapení, kdo vedle nich žil…“

    Vrata u vjezdu se pomalu otevřela a vyjelo z nich BMW s tmavými neprůhlednými skly, řidič vyčkal, až za ním opět zaklapnou zámky brány, a pak se rozjel kolem jejich vozu velice pomalu vpřed.

    „Ano, způsob bude nesporně stejný, dovážejí vhod­né a poslušné dívky k vybraným klientům, ty apatické, nemocné, vyhořelé anebo méně atraktivní pak asi nechají v nějakém laciném bordelu, stranou, s tichým souhlasem místních autorit, aby si užili i ti méně mo­vití…,“ souhlasil Pillet.

    „Opravdu o tom všem úřady vědí?“ nechápala Valja.

    „Úřady? Nějaký důležitý jedinec stačí! A ti méně důležití si buď netroufnou, nebo ani nechtějí nic vědět, je to tak pro ně lepší. A jistější.“

    „Ale jak se k té dívce mohl dostat Gaston d’Ar­mor?“ vrtalo jí v hlavě. „Byl to snad taky její klient? Nebo v tom hrají roli drogy? Že by je zásoboval?“

    Tahle varianta se zdála rozumnější. Gaston sice patřil spíše na stranu jejích „žalářníků“ nebo na ně byl jen nějak napojený, ale v jeho případě asi sehrál roli cit, emoce. Nejspíš se snažil té ruské dívce pomoci k útěku a přišlo se na to, vyřídili si to s ním…

    „Chovají se k těm dívkám jako ke svému majetku, je to celé zvrácené,“ pokračoval Pillet a uvažoval, „já bych řekl, že se jedná o dvě větve stejné mafie, jedna riskuje nábor, loví vhodné typy, snaží se vypadat naprosto seriózně, aby nevznikl stínek pochybnosti, druhá větev je pak od nich koupí a podniká, taky riskuje, podstatné však je, že dívky jsou pro ně ‚jen zboží‘ a stejně tak s nimi zacházejí, jsou dokonce méně než třeba pes s rodokmenem, podrobí je vymývání mozku, drilu, a když ztratí zcela svoji osobnost a identitu, mohou si s nimi dělat, co se jim zlíbí, dokonce je ty dívky budou po čase i bránit a tvrdit, že jsou na ně hodní…“

    „Myslíte stockholmský syndrom?“

    „Ano, paradoxní chování unesených a dlouhodobě strádajících rukojmí, kteří když jsou osvobozeni, přijmou filozofii svých žalářníků!“

    „Takže Gaston d’Armor jim každopádně narušil zaběhlý systém!“

    „Ano, proto musel být zlikvidován, aby nemohl škodit. Jakmile se totiž i z pevné zdi vytáhne jediná cihla, začne se stavba bortit!“

    „Já nechápu, jak je možné v jednadvacátém století někoho unést a pak ho prodat zájemci jako otroka, bez souhlasu, a pokládat to ještě za regulérní obchod? Vždyť to je středověk,“ zlobila se Valja, „kde jsou tady ta lidská práva, kterých mají všichni ti bojovníci za humanitu plná ústa?“

    V zápalu diskuse si ani nevšimli, že ze vrat domu, který byl ve středu jejich zájmu, vyšla dvojice mužů a zvolna došla až k nim, zastavili se před autem, obešli kolem dokola a pak jim z obou stran kopli do plechu na blatnících, až se celé auto otřáslo.

    Stejně pomalu a sebejistě pak kráčeli zpátky a zmizeli zas ve vratech domu.

    „Vědí o nás! Jak je to možné?“ Nebyl to příjemný pocit. Maigret si vzpomněl, jak se ho někdo několikrát pokoušel vytlačit z dálnice a nebýt náhody, mohlo to špatně dopadnout. Jsou zkrátka mnohem organi­zo­vanější, než by si mohl někdo myslet, nejspíš nenechají nic náhodě, když se neštítili zabít i v podstatě asi neškodného Gastona d’Armora. Bylo to zlé znamení. Vědí o nich…

    Uvědomoval si jednu jedinou a nejdůležitější věc: nesmí riskovat zdraví a život své ženy!

    Do toho zazvonil Maigretův mobil.

    „Oni mají i tvoje číslo?“ vyděsila se Valja.

    Paul sáhl do přihrádky a podíval se na displej. Bylo tam neznámé číslo.

    „Nezvedej to!“

    „Maigret!“

    „Tady Trébeurden, komisař Kerlan! Kdepak jste?“

    „Už v Rennes.“

    „Aha. Tak pro vás mám čerstvou novinku. Představte si, teď mi donesl starosta všechny osobní doklady Gastona d’Armora, našly se v odpadkovém koši přímo před radnicí, a nejlepší na tom je, že dneska ráno se všechny koše vybíraly, už přetékaly odpadky po svátcích, tak je uklízeli hned brzy ráno… a tohle tam musel někdo hodit před polednem, asi aby se ty věci určitě našly, ne?“

    „A máte tam kamerový systém? Třeba na něm uvidíte, kdo to tam hodil?“

    „Bohužel, zrovna se prováděla údržba… myslíte, že si to někdo vyčíhal právě proto? Aby nebyl vidět? To by přece mohl hodit jinde… vlastně to by se asi nenašly, co myslíte?“ byl z toho trochu zmatený a rozčilený.

    „Možné to je, ale hlavně, že máte ty jeho doklady a další věci. Máte dojem, že v nich něco chybí? Nebo je tam něco navíc?“

    „Jsou tam taky dvě adresy.“

    „Jaké adresy?“

    „Napsané asi na kousku účtenky z restaurace, ale chybí jméno té hospody, jsou tam jen účty, za kávu a minerálku.“ Snažil se být ve svých odpovědích co nejpodrobnější.

    Maigret se zamyslel.

    „Co je to za adresy?“

    „Jedna do Rennes a jedna do Paříže!“

    „Nadiktujte mi je, napíšu si to!“ Začal hledat tužku a kus papíru.

    Valja byla pohotovější.

    „Ta první je rue de Chatillon 25… v Rennes…“

    Paul diktoval, Valja zapisovala a všichni v ten okamžik trochu strnuli. Stáli totiž kousek od čísla dvacet pět v ulici Chatillon… Byla to stejná adresa, kterou jim přivezl Pillet…

    „Ano, a ta druhá?“

    „Ta je z Paříže… rue du Pont d’Alma 14… to je všechno… Máte to?“

    „Ano, díky, kolego! Ještě se ozvu nebo zavolám, musím si tu něco ověřit…,“ řekl Maigret. Nechtěl komisaře Kerlana zbytečně plašit. Dvakrát měř a jednou řež, toho se držel a vždycky se mu to vyplatilo.

    „Musíme se vrátit do Paříže, to je jasné,“ uvažoval Maigret, „a to co nejrychleji a ještě za dne, v noci je nebezpečí větší, protože o nás nejen vědí, ale asi nás i mají na mušce. Pokud je skutečně situace v této zkorumpované společnosti tak hrozná, jak jste ji vylíčil, pak budeme rádi, když vyvázneme se zdravou kůží. Moc mě mrzí, že jsem vás zavlekl do tak nebezpečné situace, promiňte!“

    Pillet mávl rukou.

    „Jsme na stejné lodi, prostě musíme riskovat. Svět sice nenapravíme, ale zase všechno vzdávat předem se mi taky nechce. Nejsem zvyklý se třást, když na mě někdo udělá bububu!“

    „Chcete jet s námi autem?“ zeptala se Valja.

    Pillet se krátce zamyslel.

    „Pojedu vlakem, je to bezpečnější, snad aspoň někdo z nás do Paříže dojede…,“ řekl poněkud sarkasticky. I když to myslel jako žert, mělo to svou logiku. Kdyby jeli v jednom autě, měli by je jako snadnou kořist, když se rozdělí, mají to i oni komplikovanější.

    „Dobrá, odvezu vás na nádraží,“ souhlasil Maigret. „A než my vyrazíme na zpáteční cestu, ještě dám zprávu komisaři do Trébeurdenu.“

    Bylo jasné, že z turistické prohlídky bretaňského hlavního města nebude nic. Snad někdy příště…

    Pillet vystoupil opatrně kousek před nádražím a Maigret sjel k parku Thabor na parkoviště, aby všechno promyslel.

    Valja do jeho myšlenek nijak nezasahovala, i když byla zvědavá, nechtěla ho rušit a čekala, až sám něco řekne.

    Důležité bylo teď urovnat postup, načasovat jedno po druhém. Nejdřív zpráva komisaři Kerlanovi.

    ADRESA BYLA SPRAVNA, ALE VEDI O NAS, ZE O NICH VIME. JE TREBA JEDNAT RYCHLE A PRO­VEST PROHLIDKU NA TE ADRESE V RENNES! POZADEJTE URYCHLENE O POVOLENI! MAIGRET

    Odeslal zprávičku a otočil se k Valje. Měl stále výčitky, že i ji zatáhl do takového nebezpečí.

    „Nezlobíš se?“

    „Proč bych se měla zlobit? Jsem přece tvoje žena! A budu stát při tobě, nejen když se ti bude dařit. Ale to přece víš? Kvůli tomu sis mě vzal, nebo ne?“

    Musel ji aspoň pohladit po vlasech.

    Usmála se na něj, jako by chtěla říct: tak se taky usměj, nemá smysl, abys měl starosti, zatím se ještě nic nestalo!

    „Napadlo mě něco, možná to bude docela dobré řešení,“ řekl nejistě.

    „A o co jde?“

    „Tady v Rennes slouží jeden kamarád, spolužák z Akademie, asi je taky pořád na kriminálce. Zkusím mu zavolat…“

    Neptala se na detaily.

    Paul Maigret chvíli listoval v adresáři.

    „Tady Paul Maigret, ahoj Jeane, to se divíš, co? Jo, jsem zrovna na skok v Rennes a dostal jsem se do ma­léru… Já vím, že mi pomůžeš, taky proto volám. Vysvětlím ti to, nemůžeš přijet na parkoviště u parku Thabor? Jasně, mám modrou peugeotku a nikdo tu dohromady není, najdeš mě snadno. Potřebuju půjčit majáček… Pošlu ti ho hned z Paříže zpátky… Já věděl, že mě zachráníš!“

    Odložil mobil a oddechl si, i když to znělo jako povzdychnutí.

    „Bude tu za chvíli. S majáčkem máme větší šanci, kdyby nás pronásledovali. Rychle by se z pronásledujících stali pronásledovaní!“

    Byl to dobrý nápad. V poslední době se stávalo, že policisté, když jeli ve svém soukromém voze a potřebovali něco zařídit pracovně, museli nejdřív shánět uniformovanou hlídku, a než se domluvili, bylo pozdě. Takhle jen přilípli majáček na střechu a bylo to. Nikdo to nezneužíval… aspoň Maigret tedy ne. Ani majáček ve svém autě neměl…

    Valja se rozzářila.

    „To pojedeme s majáčkem až do Paříže?“

    „To nevím, ale i to se může stát… pokud nám někdo nepřijde na pomoc. Prostě se pořádně připoutáš, a pak musíme spoléhat na štěstí…“

    „A ty myslíš, že po nás vyjedou?“

    „Skoro bych si na to vsadil. Nevíme, jak silného protivníka máme a co všechno má v ruce. Jestli je skutečně pravda jen polovina toho, co říkal Pillet, máme se na co těšit!“ Věděl, že nemá smysl Valje něco nalhávat anebo ji nesmyslně uklidňovat, nebyla hloupá ani naivní a nějakým sedmým smyslem vždycky pochopila, o co jde. Ani teď si nedělala iluze. Ostatně nakopnutý přední blatník byl dostatečným varováním. Ale nebála se.

    Asi za deset minut vedle zastavilo policejní auto a z něj se vykolébal tlusťoučký a rudolící kamarád!

    „Ahoj Piote, starý medvěde, jsi moje záchrana. A asi opravdu…,“ a vylíčil mu ve stručnosti všechno, co se během cesty do Trébeurdenu přihodilo. „Asi se ti ozve komisař Kerlan a bude potřebovat pomoc, nejspíš ještě dneska udělat šťáru na té adrese, prosím tě, pomoz mu, je dost možné, že ten můj pařížský případ a tenhle spolu nějak souvisí… dokonce bych si na to přisadil!“

    „Spolehni se, bystré očko, udělám všechno, co bu­de možné!“ Nezdržoval je. Podal Maigretovi magnetický majáček na střechu a pozdravil se s Valjou.

    Byl právě čas vydat se na zpáteční cestu, aby se vrátili do setmění.

    „Proč jsi mu říkal starý medvěde?“ nevydržela Val­ja, musela se zeptat. „A proč on tobě bystré očko?“

    Paul se docela upřímně rozesmál.

    „Protože vždycky vypadal jako medvěd! A já jsem nosil brýle!“

    Valja jen zakroutila nevěřícně hlavou.

    „Jasně, pořád obyčejní kluci! Vy nikdy nedospějete!“

    Ale Maigret měl chuť začít si něco pískat. Třeba Santiano anebo tu písničku o prázdninových koloniích od Pierra Perreta. Nakonec však vyhrál jeden starý šanson Jeana Ferrata. O dvou dětech na slunci. Deux enfants au soleil… Nějak se mu to hodilo do vzpomínání…

    Ale ani komisař Kerlan nelenil, ukázalo se, že je ta­ké muž činu. Jako by ho setkání s Maigretem nakoplo a probudilo. Během pouhé hodiny získal od prokurátora v Rennes povolení k prohlídce objektu v ulici Chatillon číslo 25. Stačil jeden mail, kopie listu v ruštině a pitevní protokol. A během další hodiny se domluvil s kriminálkou a požádal o spolupráci. A to už se celé věci na místě ujal Maigretův spolužák… inspektor Piot, starý medvěd…

    „Chcete být u toho?“ zeptal se Kerlana.

    „Rád bych!“

    „Nebojte se, já jsem spolužák Paula Maigreta a on mi o tom právě před chvilkou něco říkal, vím, o co jde, pošleme pro vás!“

    Deset minut po jeho příletu vyrazila policejní jednotka na místo. Zřejmě je nečekali. Zřejmě věřili, že někdo zasáhne, a ten někdo to nestihl. Ve chvíli, kdy policie dorazila na místo, se ochranka rozprchla a v objektu našli policisté jen deset vyplašených a zdrogovaných dívek. Žádná neměla doklady. A žádná neuměla francouzsky. Bylo to tristní: myslely si, že ti muži v policejních uniformách za nimi přišli, aby se povyrazili, a hned se začaly svlékat…

    Paul Maigret však majáček ani nemusel použít. Auto, které je nepochybně sledovalo, se zhruba po hodině odpojilo a asi se vrátilo do Rennes.
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    Když Maigret zastavil na volném místě pod Pantheonem, vedle domu, kde podle pamětní desky slavný spisovatel Ernest Hemingway trávil krásné pařížské dny a psal tu nadšeně o městě nad Seinou, o kterém tvrdil, že to není kamenné město, ale pohyblivý svátek.

    Když vynesli zavazadla do schodů na náměstí Con­trescarpe, Maigret si konečně oddychl. Teď by mohl přiznat, že měl strach, pochopitelně, že ne o sebe, ale o Valju. Vždycky je snazší být jen sám za sebe, ale převzít odpovědnost i za druhého…

    „S jakou chutí si teď dám skleničku armagnaku,“ prohlásil zmoženě, jakmile dosedl do křesla, „to si nikdo nedovede představit!“

    Valja se posadila k němu na opěradlo.

    „Já ano! Ale hlásím, že armagnac jsme dopili před týdnem… je tu jen slzička calvadosu, právě a jen pro tebe!“ Nikdy neřekla ‚to jsi vypil před týdnem a ani o tom nevíš‘, kdepak, mluvila v množném čísle, i když se alkoholu dobrý měsíc nedotkla…

    Vděčně se na ni podíval, jako by zároveň děkoval. Soustředění na jízdu a ta několikahodinová pozornost zaměřená na všechno, co se dělo kolem, ho přece jen vyčerpala…

    Podala mu sklenku jablečné pálenky a sama si nalila oblíbenou minerálku s bublinkami.

    „Jel jsi výborně! Ale musíš na sebe dávat pozor, slib mi to! Nechci vychovávat sirotka!“ usmála se zlomyslně a skleničky zacinkaly.

    Maigret měl tyhle krátké chvilky moc rád, uvědo­moval si přitom vždycky, jaké štěstí má člověk, když potká osobu, s níž si rozumí i beze slov. Nedokázal říct, zda je to láska a přátelství anebo obráceně, ale věděl, že se může na Valju ve všem spolehnout, a to ho hřálo.

    „Musíme zajet do Bretaně častěji,“ navrhla mu. Jako obvykle právě o tom uvažoval… navštívit babičku a v klidu si tam odpočinout na pláži…

    Zazvonil Maigretův mobil. „Hlásím, že úkol spl­něn,“ žertoval v něm uvolněně Kerlan. „Mám vás moc pozdravovat od toho kamaráda z Rennes a zeptat se, jak jste dojel. No, když s vámi mluvím, je jasné, že dobře… neměli na vás moc času, protože jsme je sakramentsky zaměstnali! Nestačili se divit! To byla vichřice, ani na Pointe du Raz nebývá taková!“

    Maigreta zpráva zvedla z křesla.

    „Povídejte, jak to probíhalo!“

    „Domluvili jsme se docela rychle, řekl bych nad očekávání rychle! Poslali pro mě vojenský vrtulník, za chvíli jsem byl v Rennes. Pan Piot se ujal velení akce, já jsem samozřejmě jen přihlížel, ale kdyby bylo potřeba… Dvacet elitních ozbrojených mužů jejich zásahové jednotky v pancéřových vozech čekalo na rozkaz. Šel z nich respekt! Měli i kopii souhlasu k prohlídce od prokurátora, jak říkám, nikde nic neza­drhlo!“

    „A dál?“ Maigret byl nedočkavý jako malé dítě o Vánocích, když čeká na dárky. Byl to přece i jeho případ!

    „Dojeli jsme do ulice Chatillon a zablokovali výjezd, pak dovnitř naskákali nejprve z vrtulníku po la­nech… na střechu… v černých kombinézách… já se přiznám, pane Maigrete, že tohle jsem viděl zatím jen ve filmu… To víte, tady v Trébeurdenu se takové věci nedějí každý den!“ Byl zážitku natolik plný, že nedo­kázal udržet nit, neustále se vracel a vzpomínal na celkem zbytečné detaily. Paul jeho rozčilení chápal.

    „Někdo začal střílet přes vrata, tak použili nějakou trhavinu, nejspíš semtex, a vyrazili jsme je… Pak už to bylo docela jednoduché, máme jednoho z hlídačů, ale ostatní zmizeli, museli dostat echo…“

    „A co ty dívky?“

    „Jo, bylo jich asi deset, všechny zdrogované… Jenže nejspíš nebyly všechny!“

    „Ne? Že by jich část někam odvezli? A co ta… jak se jmenovala? Ljuba?“

    „Nevím, všechny je odvezli do nemocnice na vyšetření, žádná neměla doklady, ale jistě se to rychle zjistí. Já zatím zůstávám v Rennes, snad budu mít štěstí!“

    Chtěl ještě dodat, že se pokusí Ljubu vypátrat, i kdyby nebyla mezi zachráněnými děvčaty.

    „Hodila by se nám teď Valja, mohla by to překládat a asi by k ní měly ty holky větší důvěru, jsou strašně vylekané a vyplašené, mluví šeptem, že jim není rozumět, ani kdyby mluvily francouzsky.“

    „Jsou to všechno Rusky?“

    „To nevím, opravdu… nepodařilo se nám to od nich vyzvědět, nebylo dost času a v nemocnici jsme dlouho nezůstali. Můžete být klidný, váš spolužák zajistil, aby k nim nikdo nemohl, je tam stálá strážní služba na chodbě, přímo před jejich pokoji…“

    „Mockrát děkuji za zprávu,“ řekl Paul, „a budu se těšit na další novinky!“

    Domluvili a Maigret se obrátil k Valje. Nemusel ani vysvětlovat, že se mu ulevilo, oči mu svítily!

    „Dobré zprávy?“

    „Zdá se…“

    „A ta dívka?“

    „Odvezli všechny na vyšetření, budou shánět tlumočníka a pak se uvidí, snad se brzy dozvím, jestli dívky promluví, i něco o Gastonovi d’Armor a s trochou štěstí, možná, i o propojení moderních otrokářských a vykořisťovatelských aktivit… Vsadil bych se, že to funguje na celostátní úrovni, respektive mezinárodní, jen najít důkazy!“

    „A ty myslíš, že bude těžké někoho usvědčit?“

    Maigret pokrčil rameny. Bylo mu jasné, že v případu budou figurovat mocní a vlivní lidé a že každé šlápnutí na kuří oko vyvolá velikou odezvu.

    „Víš, mám takový divný pocit, zdá se mi, jako bych šel po cestě a někdo mě seshora neustále pozoroval a bavil se nad tím, že špatně odbočuji a zdržím se… Chtěl bych do všeho lépe vidět!“

    Valja mu rozuměla. Není snadné se spouštět do tmy a tápat. Nějak podvědomě i ona cítila, že skutečné komplikace teprve nastanou.

    Spali při otevřeném okně a na rozdíl od mořského příboje do jejich podkrovního bytu pronikaly rozveselené hlasy nočních turistů. Nerušilo je to, byli na atmosféru společenského města a na ruch uliček Latinské čtvrti již dávno uvyklí. Nevadily jim ani ojedinělé výkřiky, ani opilecký zpěv.

    Maigret vstal ráno jako normálně, připravil Valje snídani, vypil svou první dávku ranní kávy a pak potichounku seběhl na náměstí Contrescarpe.

    Měl rád Paříž po ránu, když ještě rozespale zívá. Rád chodil po prázdných bulvárech, které za dvě tři hodinky budou zacpané auty a na chodnících se budou tlačit a strkat davy cizinců i domácích.

    V Lucemburské zahradě zahradníci kropili trávníky a květinové záhonky, někdo zametal prostranství u Sva­tomichalské brány a dvě anebo tři ženy hrabaly písek na hlavní cestě.

    Všechno jako normálně.

    Na náměstíčku u Sorbonny připravoval číšník s dlou­hou červenou zástěrou kolem pasu zahrádku u kavárny, rozmisťoval tonetky a na stole kontroloval vázičky s umělými květy. I tady nejpozději za hodinu budou zastavovat lidé, většinou jen tak u barového pultu vypít kávu a zase běžet dál, do práce. Většina z nich pracuje až od devíti a v tuhle chvíli se možná ještě oddávají blaženému sladkému spánku…

    Přešel most k Justičnímu paláci a zastavil se na chvilku na nábřeží. Napadlo ho, že lidé, i on osobně, neustále někam spěchají, že nemají čas se rozhlédnout a možná jim to ani nepřipadá důležité a potřebné. A tak uteče celý život!

    Dole na kamenné lavičce spal tulák. Patřil snad trochu i k této části ostrova Cité, neobtěžoval nikoho, jen škemral o drobné, nakoupil si za to odpoledne víno a pak seděl u Seiny, kýval nohama a zpíval. Zpíval jen tak a capella, bez doprovodu, ale měl jasný a čistý hlas, což diváci rádi ocenili drobnými mincemi. Kdo ví, co ho zaválo až sem, k Novému mostu? Nějaké romantické neštěstí? Ztracená láska? Nebo jen prozaické pití?

    V kanceláři inspektorů seděl Loiseau i Herblot a popíjeli kapučíno z automatu.

    „Mně opravdu chutná a je mnohem lepší, než dělají naproti u Delfína,“ říkal Herblot ve chvíli, kdy Paul vstupoval.

    „Jakpak se měl panáček v rodné Bretani? Nezapomněl jsi francouzsky?“ dorážel Loiseau.

    „Úžasně, nejdřív jsme se opalovali na jachtě, pak vyjeli na lov tuňáků a nakonec nocovali na Saint Michel…“

    „Chce s tebou mluvit šéf!“

    „On už je tady?“

    „Jo, straší tu od šesti. A nejspíš nemá moc dobrou náladu! Copak jsi mu provedl?“ zeptal se Herblot a neznělo to jako žert.

    „Já? Pokud vím – nic…“

    Maigret rychle v duchu zkoumal, jestli na něco nezapomněl a nic nezanedbal. Nic ho nenapadalo.

    „Raději půjdu hned, ať to mám za sebou,“ usoudil. Odložil si sako přes opěradlo židle u svého psacího stolu, pustil počítač a vyšel na chodbu. Před Morelonovou kanceláří se ještě zastavil. Ne, opravdu si na žádný hřích ani hříšek nevzpomínal. Stejně však v sobě musel sesbírat odvahu a zaklepat.

    „Pojď dál,“ ozvalo se zevnitř.

    Maigret vešel a zavřel za sebou dveře.

    „No tak pojď dál!“ vyzval ho znovu Morelon. „Co jsi provedl Jankowitzovi?“

    „Já? Kdo to je?“

    „Nový šéf mravnostní brigády. Mladý a ambiciózní, určitě to daleko dotáhne!“

    „V životě jsem ho neviděl!“

    „Stěžoval si na tebe a rovnou u ředitele kriminální policie! Že jsi arogantní a nekolegiální a že zneužíváš práci jiných, aby ses dostal nahoru… A že chceš získávat poznatky nezákonnou cestou…“ Morelon zvedl hlavu, rozhodil rukama a podíval se na Maigreta. „Mám podat co nejdřív zprávu, jak jsem tě potrestal.“

    „Potrestal? Za co?“

    „No to bych právě chtěl slyšet od tebe!“

    „To se ani nemohu obhajovat? Nemám právo se k tomu vyjádřit! Vždyť je to celé smyšlené! Snad se mi to jen zdá!“

    Maigret zrudl rozčilením. Byl připraven na leccos, ale na takovouhle podlost nikoliv. Srdce se mu rozbušilo, že se musel podržet desky Morelonova stolu.

    „Tak vzpomínej, snad přijdeš na to, co mohlo Jan­kowitze tak rozlítit! Mám tě odvolat z posledního případu ‚Dimitrescu‘… nesouvisí to s tím?“

    Maigret uvažoval, lovil v paměti.

    „Než jsem odjel do Bretaně, volal jsem na mravnostní…“

    „A co jsi chtěl?“

    „Volal jsem jen tak, abych třeba nedělal některé úkony stejně…,“ vzpomínal Maigret, „dostal jsem se na centrálu, přepojili mě… ten člověk byl naopak takový ironický, útočný, když jsem se ho zeptal, jestli nevědí něco o továrně v Bobigny, kde po celou dobu věznili dívky, anebo kam se dívky poděly, řekl ať si pošleme oficiální žádost, to bylo všechno. Moc ochotný nebyl…“

    „A rovnou si stěžoval… Bože, to jsou způsoby!“ povzdychl komisař Morelon, místo aby si policie vzájemně vycházela vstříc, tak se budeme vzájemně obviňovat a lumpové se můžou smát!

    „Naštvalo mě to, ale vůbec by mě nenapadlo, že si kvůli tomu někdo bude stěžovat! A rovnou u ředitele!“ Maigretovi se z té nespravedlnosti točila hlava. Kdyby si byl vědom, že něco pokazil, že se nezachoval správně, neřekl by slovo a omluvil by se. Ale tady? Proč?

    „O nic nešlo, nic jsem nevyzvídal, jen jednoduchý dotaz, ale on se mi přece od začátku do konce vysmíval, jako by ho těšilo, že mě může urážet…“ Chtěl na to zapomenout, ale touhle cestou si to všechno zase vybavil v ostrých barvách.

    Morelon seděl zamyšleně a točil propisovačkou v prstech.

    „Třeba se mýlíš! Třeba o něco šlo!“

    „Všechno jsem napsal do protokolů ještě před odjezdem do Bretaně!“

    „Ano? Podívám se na to znovu…“ Morelon vstal a začal hledat v několika navršených hromádkách papírů na svém psacím stole.

    „Tady to je!“ Hlášení z nemocnice Hopital Dieu a záznam rozhovoru při návštěvě na Zastupitelském úřadě České republiky.

    „Poslouchej, ověř, jestli ta dívka opravdu už opustila území Francie a byla repatriována! Zavolej na jejich ambasádu!“

    Vypadalo to, že komisař Morelon rázem zapomněl anebo úmyslně vypustil podivný důvod, proč chtěl s Maigretem původně mluvit. Možná jej pokládal za tak nedůležitý, že nemělo smysl se tím dál zabývat.

    „A jak bylo v Bretani?“ změnil zcela směr hovoru a začal se usmívat. „Jak jsi tam podvracel autoritu policie a zneužíval pravomoci?“

    „Stručně řečeno: jedna vražda. Našel se zavražděný mladý chlapec a u něho doma taky dopis od nějaké mla­dé Rusky, taky sexuální otrokyně… vyšetřují to místní z Trébeurdenu a kriminálka z Rennes. Napadlo mě, že by s tím případ Dimitrescu mohl nějak souviset…“

    „Souviset? A proč? Máš pro to nějaké zdůvodnění?“

    „V Rennes se objevil stejný způsob poskytování sexuálních služeb. Rozdíl je v tom, že v Bobigny věznili dívky v bývalé továrně a v Rennes v krásném domě se zahradou, jinak všechno stejné!“

    „Máš podezření, že je mezi nimi spojitost?“

    Maigret přikývl. Napadlo ho to. A komisař Morelon zhluboka povzdychl.

    „Asi stárnu, když jsem začínal, bylo všechno jed­noznačné, lump byl lump, ale dneska je všechno tak prapodivně propojené, podsvětí i politika, jako by se svět vracel do dekadence Říma… Taky by mě zajíma­lo, proč se Jankowitz tak vytočil? Že bys nevědomky spolkl hada?“

    Maigret mlčel a Morelon se znovu začetl do přípisu ředitele kriminální policie.

    „Mám tě potrestat za hrubé porušení pracovní kázně… a výsledek ohlásit přímo řediteli…,“ mumlal Morelon, „já bych si stěžoval nejdřív jen nadřízenému, bezprostřednímu šéfovi, pak bych teprve dupal v patře u toho nejvyššího. Já určitě… pokud bych si vůbec stěžoval! Připadá mi to směšné, nekolegiální a zbytečné! Ten Jankowitz musí být vztahovačná primadona a trapný netýkavka!“

    „Co budeme dělat?“ zeptal se Maigret nejistě.

    Morelon přešel k oknu a pohlédl ven na nábřeží.

    „Já to všechno zvážím, promyslím, neboj se! Na nějaké řešení přijdu. Každopádně pošleme oficiální žádost na mravnostní, taky přes ředitele… A věř mi, Paule, lidová moudrost tvrdí, že na každou svini se jednou najde řezník… Což nemyslím doslova! V životě se člověk setkává s lidmi podlými a zákeřnými, se záludnými pokrytci, lháři a prospěcháři, to přece taky víš. Tím hůř, že tohle je kolega, který chce škodit! A navíc bez pochopitelného důvodu. Takže mi připrav žádost, co chceš od nich vědět, já ji pošlu svým jménem. Jak se do lesa volá, že?“

    „Provedu,“ řekl Maigret tiše.

    „Jdi, můžeš jít…“

    Maigret se otočil a pomalu vyšel ze šéfovy pracovny rovnou ven, prošel po chodbě a vrátil se do kanceláře inspektorů. Bylo na něm znát, že není úplně ve své kůži. Jako by ztratil náladu. Samozřejmě, že si toho kolegové všimli.

    „Vypadáš jako pes po výprasku! Co je? Co se ti stalo?“

    „Nějakej Jankowitz si na mě stěžoval…“

    „Morelonovi? A proč?“

    „Ne, rovnou řediteli kriminální policie. Morelon mě má jen potrestat!“

    „Cože? A co jsi provedl? To nějak pokulhává, přece i vrah má povoleno se hájit! Krucinál, to přece není možný!“ rozčilil se inspektor Loiseau.

    „Kdo jsi říkal? Jankowitz?“ ozval se Herblot, který něco hledal na internetu a náhle zrudl. „Říkal jsi přece Jankowitz?“

    „Jo, má to být šéf mravnostní brigády. Mladý, ambiciózní a nesmlouvavý…“

    „To si děláš srandu! Kozel zahradníkem? To se mi snad jen zdá… bude to asi vážnější, než jsme si mysleli, kamaráde! Představ si, že asi před šesti lety, když jsem ještě dělal na Montmartru, stíhal jsem ho. To byl ovšem tenkrát jen pasák. Obyčejnej pasák a informátor…“

    „A kvůli čemu?“ zaznělo skoro dvojhlasně.

    „Přesně si to nepamatuju, ale byly v tom jednak drogy a nějaké nevyjasněné zmizení… ano, je to tak! Vzpomínám si… Byl to dost medializovaný případ, Jankowitz tenkrát dohodil státnímu tajemníkovi na ministerstvu financí exkluzivní společnici a stařík se do ní zbláznil a všechno možné jí vyslepičil, když to prasklo a ta husa to všechno hrdě pověděla novinám, státní tajemník abdikoval a spáchal sebevraždu a ta dívka pak najednou zmizela. Začal jsem po ní pátrat, ale bylo to dost záhadné, všechno se ztrácelo, svědkové jednou svědčili, pak si na nic nepamatovali… A ta holka se, pokud vím, nikdy nenašla. Jenže to už vyšetřoval ně­kdo jiný, mě odveleli sem, na nábřeží Zlatníků, k Morelonovi. Tušil jsem, že to je záměr, ale co… vždycky jsem chtěl pracovat v téhle mordpartě s tak skvělými kolegy…“ Ale neznělo to jako legrace, spíš trochu hořce a Loiseau i Maigret chápali proč.

    Zřejmě i tenkrát do toho vstoupili v utajení mocní, kterým šlo jen o to, aby se nic nevyšetřilo. A vypadá to, že dnes někdo zasahuje podobně, stejný scénář, stejné prostředky, jenže tentokrát potrestání, žádné povýšení!

    „A nevíš, jak to s tou holkou dopadlo? Nenašli ji?“ zajímalo Maigreta.

    „Vždyť říkám, pustil jsem to ze zřetele, dostal jsem jiné úkoly… Teď mi to secvaklo. Podivuhodná koincidence, že?!“

    „Ale mnohem zajímavější je ten Jankowitz!“ Loiseau zvýšil hlas. „Podle toho, co říkáš, tak to byl vždycky šmejd!“

    „Jo, byl. Podvraťák, úlisnej, slizkej a bezcharakterní… a někdo ho pak přijal na policii. Udělal skvělou kariéru! Musí mít veliký zásluhy, který zřejmě někdo mocný oceňuje! Možná na něj něco má… nepřekvapilo by mě to!“

    „Zvláštní,“ prohlásil Paul a významně zavřel oči, jako by si chtěl informace nerušeně srovnat, „takže ta holka tenkrát všechno pro prachy shodila… všechno, co se od něj v posteli dozvěděla! To nebylo obyčejné zmizení! Nenašla se…!“

    „Třeba ji ani nikdo nehledal! Nemuseli ji oddělat, možná dostala zaplaceno a žije si spokojeně někde v Jižní Americe!“

    Ve světle současných událostí bylo možné asi naprosto všechno.

    „Řekl bych, že Jankowitz nenechává nic náhodě,“ zchladil Maigretovy úvahy praktik Herblot, „ta leží někde hluboko pod zemí nebo ji rovnou rozpustili v kyselině…“

    Maigret však nechtěl jen tak ustoupit.

    „Nepamatuješ si, jak se ta holka jmenovala? Byla to Francouzka?“

    „Jistě byla… ale musel bych se podívat do tehdejších novin, já si na jména nevzpomínám, už si nic nepamatuju!“

    „Koukneš se mi?“ dorážel Maigret.

    „Jo, kouknu… A mám všeho nechat?“

    „Ano, zkus to…“

    Herblot pokrčil rameny.

    „Že jsi to ty, dobrá. Půjdu se hrabat do archivu, budu dýchat prach, dostanu kašel, nastydnu a klidně i umřu,“ prohlásil. „Není vyloučeno, že se dočkáme nějakých překvapení. Napsané totiž zůstává, i když pa­měť slábne!“

    Zůstali v kanceláři sami. Loiseau si něco zamyšleně kreslil na papíru před sebou a Maigret si dokola pročítal svoje záznamy.

    „Štve tě to. Viď?“ zeptal se po chvilce mlčení inspektor Loiseau.

    „Štve,“ připustil Maigret upřímně, „a taky mi to je trochu líto. Nějaká naděje by možná byla, kdyby v Rennes našli jasnou spojitost mezi těmi dvěma případy. Pak by přece nikdo nemohl zabránit tomu, aby se vyšetřovalo dál.“

    „Třeba zastaví i vyšetřování v Rennes, a ty se nikdy nedozvíš, kdo v tom měl prsty. Já vím, že bys to nechtěl nechat jen tak, když pro to nevidíš důvod!“

    „Morelon to zastaví. Určitě to zastaví! Proč by si měl pálit prsty!“

    „Co to povídáš? Můžeme se vsadit! Špatně šéfa znáš, on moc nemluví, ale určitě najde cestičku, aby se mohlo dál vyšetřovat. Nebojí se ani trochu!“ ohradil se Loiseau rozhorleně.

    Netrvalo ani deset minut, a do pootevřených dveří vplul Herblot a mrštil svázaným balíčkem novin na Maigretův stůl. Zvedlo se mračno prachu.

    „Tady to máš!“ řekl důstojně. „Tak hledej. Šmudlo, hledej!“
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    Aby to bylo rychlejší, vzali si každý kousek a ve starých číslech l’Éclair hledali každou zmínku.

    Nejúspěšnější byl trpělivý Loiseau a zajásal první. Článek měl slibný už titulek.

    CHLÍPNÝ TAJEMNÍK DOTAJEMNIČIL…

    (Od našeho pařížského zpravodaje) Skandál, který propukl po publikování článku o sexuchtivém staříkovi, má další pokračování. Slečna Marie Jacobová, oslnivá profesionální společnice okouzlila státního tajemníka ministerstva financí a dokázala z něho vytáhnout za několik měsíců nejen závratnou sumu peněz (doufejme, že nebudou chybět ve státní kase), ale i celou řadu velmi důležitých tajných informací. Jednou z nich je již finančně zajištěný projekt nové severojižní dálnice, který zhodnotí celou řadu dosud bezcenných pozemků. Prozrazení definitivní trasy vedlo k nenápadnému skupování půdy zejména ve střední části Francie, takže to uniklo větší pozornosti kontrolních úřadů. Hrozí i nebezpečí, že tyto pozemky nakupovali nejen spekulanti, ale také ekologické aktivity, které pak budou bránit prodeji a oddalovat možnost rychlé stavby potřebné dálnice. Slečna Marie Jacobová nám přiznala, že tyto informace od ní vyžadoval její přítel a manažer Jankowitz. Ani jednoho však nemůžeme sehnat, aby nám tyto informace potvrdili nebo vyvrátili. Pan Jankowitz je mimo jiné veřejně znám jako schopný a úspěšný lobbista, pracující pro různé zájmové skupiny, zejména ambiciózní politiky různých stran. Podle našich informací je „manažerem“ několika podobných dívek a zajišťuje s jejich pomocí „volný čas“ a „odpočinek“ i pro další politiky. Je proto možné, že skandální odhalení ještě nekončí a dočkáme se dalších překvapení.

    Hned následujícího dne byla zpráva mnohem méně podrobná, spíše jen noticka, uprostřed. Nesla titulek: OMLUVA. Redakce listu se omlouvala panu Jankowitzovi, že publikovala zprávu dotýkající se jeho občan­ské cti a spojovala ho s dívkou nevalné pověsti. Pan Jankowitz tuto osobu vůbec nezná…

    „No vida, v tichu a klidu se za pár let stane pan Jankowitz dokonce šéfem mravnostní policie a na případ si vůbec nikdo nevzpomene. Nejspíš se potřebovala nějaká skupina státního tajemníka zbavit a dát tam někoho poslušného…,“ uvažoval Herblot.

    Jediná další zmínka o případu se našla v archivních číslech asi po týdnu. Po Marii Jacobové bylo vyhlášeno celostátní pátrání.

    „Podívám se, jak bylo to pátrání ukončeno, to bude archivováno na našem serveru,“ navrhl Herblot a zasedl k počítači. Chvíli zápolil s přístupovým heslem.

    „Tady to je! Marie Jacobová! Pátrání bylo vyhlášeno 18. června 2006 a skončeno neúspěšně po měsíci 18. července téhož roku. Jacobová byla prohlášena za nezvěstnou a po roce za mrtvou. Žádní její příbuzní nebyli nalezeni a její majetek připadl notářským rozhodnutím státu.“

    „Ona neměla rodiče? Ani adresu? Ani místo narození?“

    „Všechno bylo vypuštěno, nemá žádné nacionále, to znamená, že oficiálně žádný takový člověk neexistoval a neexistuje!“

    „To přece není možné!“

    „Ale je! Dělá se to přece u lidí, kteří dostanou no­vou identitu, ne?“

    „Myslíš ohrožené svědky?“

    „Třeba… a ona splnila úkol. Mohla by dál někoho ohrožovat, mohla by dál mluvit… tak jí nejspíš zavřeli ústa…“

    Vypadalo to, že Jankowitz skutečně nenechá nic náhodě!

    „Tak mě napadá, že něco pravdy bude na tom, že prorůstá zločin do státní správy… Prohnilí proti prohnilým… jenže už to není jen legrace!“

    Maigret vyhlížel sklíčeně. Bylo to poprvé, kdy si začínal uvědomovat, že poctivost a spravedlnost jsou jen hesla na Cyranově štítu.

    „Musím zjistit, jestli odvezli z Paříže Janu Malochovou,“ řekl a vytočil číslo české ambasády. Informace byla stručná a slušná, nikoliv však obsažná.

    „Ano, byla v sobotu převezena do Prahy.“ Tečka.

    „Dojdu to ohlásit Morelonovi,“ řekl kolegům a vstal.

    Na chodbě bylo příjemné chladno. Tlusté kamenné stěny chránily před letními pařáky dokonale.

    Morelon s někým mluvil po telefonu, Maigret zůstal stát ve dveřích a čekal, až domluví. Nechtěl rušit.

    „No, jen pojď dál! Co mi neseš?“

    „Janu Malochovou převezli v sobotu ze zastupitelského úřadu do Prahy.“

    Morelon přikývl a nabídl Maigretovi volnou židli.

    „Chlapče, já už vím, že je v Praze… Mluvil jsem s českým kolegou na jejich kriminálce v hlavním měs­tě…,“ odmlčel se a zadíval se dlouze někam mimo.

    Maigret čekal.

    „Něco se tam děje. Zatkli dva muže, měli u sebe francouzské pasy, ale taky alžírské… A víš, kde je zatkli?“

    Maigret zavrtěl hlavou.

    „Potloukali se kolem místa, kde bydlí rodiče té dívky, Jany Malochové. Našli u těch chlapů celý arze­nál zbraní, slzný plyn a pepřový sprej, imobilizér a ta­ky bílý prášek, zřejmě heroin, a injekční stříkačky. Nechtějí mluvit, získávají čas, čekají, až přijde z Paříže advokát a tlumočník… Náčelník z pražské kriminálky Hladík se domnívá, že chtěli dívku zase unést a odvézt zpátky do Francie! Pokládají ji za svůj majetek, protože za ni již jednou zaplatili! Je to dost na hlavu, co?“

    Maigret stále nechápal, proč mu o tom říká, když by ho přece měl z případu na přání nejvyšších míst odvolat!

    „Pojedeš zítra do Prahy a budeš jim k dispozici, ano?“ vypálil Morelon.

    „Já? Zítra?“ vykoktal Maigret. Čekal leccos, ale tohle ho zaskočilo.

    „Co je? Nechceš si udělat výlet do Prahy, když jsi takový cestovatel? Je to prý nejhezčí město v Evropě a já to mohu potvrdit. Zastav se odpoledne na sekretariátu, budeš tam mít letenku, letí to hned ráno v osm hodin, tak ať nezaspíš. Zpáteční letenka je na čtvrtek, tak to musíš za těch pár dnů všechno stihnout!“

    „Počkejte, šéfe, to mám letět jen tak? Když jsem v průšvihu?“

    „Bude lepší, když budeš pár dnů mimo Paříž a něco zajímavého přivezeš. A to přivezeš!“

    Morelon mluvil naprosto jistě.

    „Rozhodně jim ulehčíš pátrání po identitě těch dvou mužů, jsou to dvě známé firmy. Češi dnes dopoledne požádali oficiálně o spolupráci, a ty jim můžeš naservírovat na zlatém podnose hodně detailů. Je to Moustaffa Abidjan a jeho bratranec Omar, oba jsou z Alžíru, ale Moustaffa už dostal francouzské občanství, jeho bratranec byl ve Francii ilegálně,“ vysvětloval klidně Morelon, „v téhle složce máš stažené všechny trestné činy a stíhání, které se u nás kdy na ně vedly, zajímavé a obsažné čtení! Mimochodem, Moustaffa je podezírán, že organizoval násilnosti na předměstích loni na podzim. Policie v Drancy po něm vyhlásila pátrání před několika měsíci, ale doposud se jim ho nepodařilo najít, nejspíš se někde šikovně ukrýval…“

    Bylo toho na Maigreta nějak moc najednou.

    „Taková náhoda…“

    „Ale někdy jí musíš trochu pomoct!“

    Paul vycouval z šéfovy pracovny s deskami pod paží.

    „Tak co je?“ zeptal se Herblot, když se Maigret objevil.

    „Zítra jedu do Prahy. Chytili tam nějaké chlápky, kteří chtěli tu dívku zase unést zpátky.“

    „Co jsem říkal, Morelon tě padnout nenechá!“

    Maigret se posadil ke svému stolu a rozložil obsah desek, které si přinesl. Trestní rejstřík Moustaffy Abidjana byl velice pestrý, stíhali ho za násilnosti, krádeže, omezování osobní svobody, nebezpečné vyhrožování s nelegálně drženou zbraní, prodej a držení drog, vydírání a také za dva útoky na veřejného činitele… Už si ze svých čtyřiceti let odseděl osm roků ve Fleury. Jeho bratranec zatím záznamy neměl, přišel do Francie ile­gálně nedávno a ještě se nestačil s policií seznámit!

    Maigret v sobě dusil dva protichůdné pocity, ta dusivá ambivalence ho trápila. Samozřejmě, že byl rád, protože nadřízený se ho zastal, komisař Morelon stál na jeho straně a vůbec nepochyboval, že Maigret má čisté svědomí, na druhé straně ho však ničil pocit bezmocnosti proti bezpráví, lži, proti manipulaci s fakty. Jak snadné je někoho křivě obvinit!

    Věděl, že si nikdy nezvykne na intriky a podlost a že ho to vždycky rozhodí.

    Potřeboval si „vyčistit hlavu“, bylo toho v posledních hodinách tolik, že mu připadalo, jako by na něm ležela těžká dusivá deka a on se nemohl ani nadechnout. Bude stačit hodinka nebo dvě někde na vzduchu, aby se myšlenky srovnaly. A Herblot, jako by to cítil.

    „Mladej, nechceš zajít pro ty dva pitevní protokoly, ať je tu máme po ruce?“

    Maigret ochotně vstal. Vyzvednout listiny na soud­ním oddělení nemocnice Hopital Dieu mohl kdokoliv, ale tohle byla příležitost, jak se na chvíli vymanit z neustále se vracejících myšlenek a deprimujícího pocitu nespravedlnosti.

    „Myslíš ty dva muže z havárie na dálnici?“

    „Jo, právě ty myslím… bude se ti to hodit, až pojedeš do Prahy. A požádej i o fotografickou dokumentaci, třeba to udělá dojem!“

    Maigret nikdy nevěděl, jestli Herblot mluví vážně, nebo si dělá legraci, ale ať to bylo jakkoli, nápad to byl dobrý. Fotografie drastických zranění někdy udělají divy a i otrlí lumpové na chvíli změknou.

    Nijak se nezdržoval a vyběhl z budovy. Na nábřeží pražilo slunce a paprsky se odrážely na líné hladině Seiny. Jen z mohutných platanů na náplavce pomalu a nenápadně padaly první žloutnoucí lístky.

    Pod věží stála skupinka cizinců a průvodce jim ukazoval do oken v druhém patře, kde měl Morelon kancelář.

    „Tady pracoval slavný komisař Maigret!“

    Mimoděk mu to vyvolalo úsměv na tváři. Ale o co lehčí to má taková literární postava, kterou si autor od začátku do konce vymyslí! Čím to, že opravdický život přináší tak neuvěřitelné peripetie, že by jim asi čtenář nikdy neuvěřil?

    Do Justičního paláce k Nejvyššímu soudnímu dvoru hlučně, se spuštěnými majáčky a zvukovou výstrahou, přijížděla přes most Saint Michel ozbrojená eskorta, doprovázející z bezpečnostních důvodů nějaký projednávaný případ, kde hrozilo nebezpečí, že by se někdo mohl pokusit obviněné osvobodit. Drzost mafie v poslední době nezná meze a neexistuje žádná hranice, přes kterou by nepřešla.

    Maigret v klidu vyčkal, až kolona přejede, a pak přešel na druhou stranu.

    Oddělení médico-legal, tedy soudní patologie, mě­lo samostatný vchod i vjezd ze strany nemocniční budovy, od uličky Notre Dame. Zvonek hlasitě řinčel, asi aby bylo slyšet i v pitevnách a laboratořích, že se ně­kdo dobývá dovnitř!

    Přišel mlčky otevřít zřízenec, stylově v černém pláš­ti, a odvedl Maigreta beze slova do kanceláře. Na nic se neptal.

    „Aha, pan Maigret, a osobně,“ přivítala ho sekretářka, „jdete si pro protokoly, že? Hned zavolám doktora Lefebvra!“ Sekretářka někam vyběhla a Maigret se posadil do křesla a chvíli čekal.

    Doktor Lefebvre patřil k inventáři soudního ústavu a bylo mu jistě nejméně osmdesát let, bělovlasý, vždycky upravený, s motýlkem a v dobré náladě. Takový člověk nemůže nikdy odejít do důchodu!

    „Bude vás to zajímat,“ hlaholil z chodby, „mladý muži!“

    Maigret vstal a podal si s ním ruku. Lefebvrova usměvavá tvář byla asi nakažlivá, protože i Paul se začal mimoděk usmívat.

    „Dal jsem si záležet a potěším vás! Je tu několik zajímavých věcí, ale protože neznáme jejich jména, označili jsme si oba muže jen římskými číslicemi, jedna a dvě. Oba utrpěli při havárii takový rozsah zra­nění, že to nebylo v žádném případě slučitelné se ži­votem, nemohli by je zachránit, ani kdyby se jim dostalo okamžité pomoci. Takže římská jednička: V krvi asi jeden a půl promile alkoholu, jestli řídil, nedivím se, že havaroval! V pravém hypogastriu vel­ká jizva po apendektomii. Zhojená per secundam a vazivově ztluštělá téměř na jeden centimetr. A římská dvojka měla zase na zádech velký ochlupený naevus, velikosti asi 7 krát 3 centimetry. Udělali jsme vám detailní snímky.“

    Doktor Lefebvre byl nepochybně potěšen, že může Maigretovi sdělovat výsledky, protože z jeho pohledu to jsou jasné známky, podle nichž lze osoby identifikovat. Maigret tak nadšený nebyl. Kde by našel někoho, kdo tak detailně zná těla mrtvých mužů. Ale třeba ti dva v Praze? Kdo ví?

    Lefebvre podal Maigretovi dva pitevní protokoly i obálku s fotografiemi, kde soudní fotograf zachytil nejen poranění, ale i celkový vzhled, detaily zvláštních znamení a obě tváře.

    „Děkuji mnohokrát, pane doktore,“ prohlásil Mai­gret spokojeně a uložil si všechno do své oblíbené ka­bely přes rameno, kterou nosil všude s sebou. Koupil si ji kdysi na Montmartru u Tatiho a přivykl si na ni tolik, že se s ní nedokázal rozloučit, i když na ní dávno hlodal zub času… Valja vyhrožovala, že mu ji někdy nepozorovaně vyhodí, prý nemůže chodit s tak ošuntělou věcí. Měl na to jiný názor a pro jistotu si chránil tašku jako oko v hlavě.

    Když vyšel opět na ulici, slunce ho oslnilo. Teplé pohlazení paprsků vyvolávalo euforii a Maigret neměl chuť vracet se hned do pochmurné budovy kriminálky. Zastavil se na náměstíčku před chrámem a nastavil tvář slunci. Připadal si trochu jako školák, který uvažuje, jestli by neměl jít raději za školu.

    Určitě se svět nezboří, když to zpátky vezme po ulici Rivoli, takový malý okruh až k obchodnímu centru Au Louvre a vrátí se po Novém mostě!

    Šel pomalu a rozhlížel se, snažil se vrývat do pa­měti každý detail, jako by tu byl poprvé. Obchůdky se suvenýry, bistra s obloženými bagetami, poloobsazené terasy kavárniček, vyjížďkové lodě na Seině a na náměstí před radnicí letní hřiště s navezeným pískem a plážovými volejbalisty.

    Snad podvědomě ho nohy nesly až ke krámku klenotníka Blocha, s nímž se poznal před časem, v souvislosti s jedním vyšetřovaným případem vraždy v židovské čtvrti. Bystrý pozorovatel Bloch mu tehdy velice pomohl!

    Klenotník seděl za stolem, s binoklem na očích a pinzetou v ruce.

    Když se ozvalo typické zacinkání zvonku, zvedl hlavu a usmál se.

    „Podívejme, pan komisař Maigret! Copak vás přivádí?“

    „Nejsem komisař, jenom inspektor…“

    „Nevadí, ale budete,“ prohlásil věštecky Bloch a vyšel mu naproti, „tak pojďte dál a povídejte!“

    Paul chvíli váhal. Pak zalovil v kapse, kde už několik dnů nosil svůj dávný dětský poklad, vylovil jej a podal Blochovi.

    „Ukažte! To je nádhera!“

    „Opravdu?“

    „Jako že se Bloch jmenuju! Vidíte, jak přechází na světle duha barev a jiskří! To je perla, jakou jsem dlouho neviděl!“

    Maigret vypadal hodně potěšeně.

    „A já jsem ji našel kdysi jako kluk… Nebyl jsem si jistý, jestli to je skutečná perla…“

    „Za to vám ručím! Škoda ji jen tak nechat, musí se zhodnotit!“ Bloch byl praktik a potěšeně si prohlížel perlu mezi dvěma prsty, nastavoval ji světlu v různých úhlech a přitom pokyvoval hlavou.

    „Myslíte?“

    „Jistě, človíčku! Já bych ji vsadil do bílého zlata nebo do stříbra, jen lehounce, musí to zůstat vzdušné a křehoučké,“ líčil plasticky svou vizi, „na řetízek, třeba jako náhrdelník kolem krku, nebo jako připínací brož na šaty a do výstřihu. Žádná žena by neodolala! Žádná!“

    Maigret se začal opět usmívat.

    „Že vy máte nějakou v plánu, co?“

    Maigret přikývl.

    „Chtěl bych to dát jako dárek…“

    Bloch rozhodil rukama.

    „Ovšem, máte výborný nápad, tohle ženu vždycky potěší, můžete mi věřit. A já vám to udělám tak, že se za ní budou lidi otáčet!“

    Paul Maigret nijak nevzdoroval. Blochova přesvědčovací taktika byla zřejmě vždycky úspěšná.

    „Jakpak to spěchá?“

    „Já nevím,“ vyhrkl Maigret. Nebyl připraven na konkrétní rozhodování.

    „Bude to stačit… řekněme… do konce týdne? Nebo raději dřív?“

    „Určitě!“

    Těžko říct, jestli víc zářil spokojeností Maigret či klenotník Bloch.

    „Nechte to na mně, pro vás moc rád!“ řekl Bloch a uložil perlu obřadně do sametem vystlané krabičky. „Taková nádhera! Vy jste šťastný člověk, pane komisaři!“

    Maigret rozpačitě přešlápl z nohy na nohu. Neuměl přijímat poklony, ale Bloch byl ze staré školy, pro něho byly lichotky docela samozřejmé. Ani je jako lichotky nebral.

    „Zavolám vám, až s tím budu hotov! A bude to paráda, slibuji!“

    Maigret vycouval z klenotníkova krámu a cítil, že se mu vrátila dobrá a vyrovnaná nálada, jako by do něho Bloch vlil novou životní sílu. V životě jsou přece i jiné a mnohem příjemnější situace než zbytečné a nepochopitelné konflikty… Kdysi četl zajímavou cedulku:

    NA SVĚTE JE PLNO VELKÝCH HAVÁRIÍ!

    ALE NEJHORŠÍ JE SRÁŽKA S BLBCEM.

    OVŠEM ÚPLNĚ NEJHORŠÍ JE, KDYŽ MÁ BLBOST RAZÍTKO!

    Pomalým krokem prošel nádvořím Louvru, kolem skleněné pyramidy, kde se táhla dlouhá fronta čekajících obdivovatelů umění, a pak po nábřeží a kolem Pont des Arts až na nábřeží Zlatníků. U schodiště se srazil se sekretářkou.

    „Máte u nás letenku, stavte se pro ni!“

    Zvláštní věc, podařilo se mu najednou vytěsnit a rozpustit všechny nepříjemné pocity, myslel už na cestu do Prahy.

    V kanceláři inspektorů nikdo nebyl, Herblot a Loiseau někam zmizeli a Maigret si mohl v klidu srovnat všechno, co si chtěl vzít s sebou na cestu. Všechno, co souviselo s případem Dimitrescu.

    Na rozdíl od rozpálených ulic města, kde červencové slunce žhnulo, byl v kanceláři příjemný chládek.

    Maigret zavřel oči, měl tak pocit, že se mu lépe uvažuje. Klan Dimitrescu operuje na území střední a západní Evropy, to znamená, že musí mít vlivné kontakty. Nesporně bude zajímavé, až uvidí přímo z očí do očí ty dva zadržené muže v Praze. Moustaffu a Omara Abidjanovy. Jsou snad pod ochranou nějaké francouzské policejní složky? Třeba mravnostní? Vyjeli do Prahy na přímý pokyn, aby zahladili stopy? Aby Janu Malochovou přivezli zpátky anebo na místě zlikvidovali? Ví ta dívka nějaké informace, na jejichž základě by mohla jiná složka policie jednat? Třeba kriminálka?

    Vyjet do cizího suverénního státu a snažit se unést jejich občana, je spíše drzost než odvaha a nese s sebou značné riziko. Něco jiného byly akce Mosadu, když stíhali válečné zločince v Jižní Americe. Tady by ale došlo k neobhajitelnému trestnému činu na území spřátelené země!

    Jde jen o raněnou ješitnost Dimitresca a jeho kompliců, kteří mají pocit, že v Evropě mohou dělat, co se jim zamane? Třeba jako kosovští Albánci a jejich narkomafie? Anebo jde o něco víc, třeba o strach, že se vyšetřováním případu prozradí různé nitky a kontakty, které nebudou příjemné řadě mocných osob? Je třeba proto umlčet každého, kdo by jen malinkým dílem přispěl k rozebírání složité struktury jejich organizace. Jakmile totiž vypadne jedna cihlička, může se rychle a řetězově zřítit všechno, jako když se cvrnkne do kostek domina.

    Tihle dva jsou nejspíš jen vykonavatelé a asi ani nebudou příliš v obraze, jen je odepíšou a pojede se dál. Pošlou někoho jiného? Lepšího? Je možné, že hrubě podcenili české policajty…

    „Vypadá to, že přijde bouřka!“

    Maigret otevřel oči a ve dveřích spatřil komisaře Morelona, který si ho poměrně pobaveně prohlížel.

    „Já jsem nespal, pane komisaři,“ bránil se Maigret. „Přemýšlel jsem!“

    „Já vím,“ řekl Morelon a vstoupil dovnitř, „taky se mi tak líp uvažuje.“

    Maigret chtěl ještě něco vysvětlovat, ale komisař pokračoval.

    „Napadlo mne, že pošlu pražskému komisaři Hladíkovi knížku fotografií o Paříži. Určitě z ní bude mít radost, mluví francouzsky a je to nesmírně šarmantní člověk. Setkali jsme se na konferenci o rukojmích v Marseille před dvěma lety… Ostatně uvidíte! Dneska v poledne jsem procházel kolem bukinistů a narazil jsem na fotografie slavného Moineaua, neodolal jsem a koupil jsem to, jen se podívejte!“

    Položil na stůl před Maigreta knihu s názvem Pařížské okamžiky, plnou černobílých fotografii, a zalistoval. Fotografie z padesátých a šedesátých let, černobílé. S úžasným vtipem a pohotovostí. Jak se lidé dívají na záhadnou Monu Lisu. Jak žijí, baví se… prostě Paříž před padesáti lety. Romantická i nostalgická.

    „Buďte tak hodný, Maigrete a předejte mu ji! Že ho moc pozdravuju!“ Narovnal se a otočil. „Tak šťastnou cestu!“

    Kolem páté hodiny byl na kriminálce klid, úředníci se rozprchli, zůstala jen služba. I Maigret si vzal všechny své věci, několikrát překontroloval, jestli nic nezapomněl, a vydal se k domovu.

    Nemyslel již na ranní nepříjemnost, vytěsnil ji dokonale vším, co se toho dne událo. A opakoval si starou známou pravdu: co mě neporazí, to mě posílí.

    Byl na Prahu upřímně zvědavý. Litoval jen, že nemůže vzít tentokrát s sebou i Valju, jistě by výlet do tak krásného města uvítala, jenže všechno se na Maigreta sesypalo tak rychle a náhle, že žádné změny nebyly možné. Valja to jistě pochopí.

    Cestou domů se zastavil v rybářství U svatého Medarda na ulici Mouffetard, kde měli vždy čerstvé ústřice, a koupil jich tucet a lahvinku rýnského ryzlinku. Můžeme si spolu aspoň symbolicky přiťuknout, pomyslel si.

    Na náměstíčku Contrescarpe vyhrávali peruánští indiáni v originálních kostýmech na píšťaly melodie z And a vtíravá hudba v Maigretovi vyvolávala snové představy. Chvíli se zastavil a zaposlouchal.

    Nějaká zasutá vzpomínka se probouzela, jen dosud nevěděl jaká.

    Muselo to být někdy dávno, možná ještě v dět­ství… Vzpomínku provázela teskně se vznášející melodie El Condor pasa. Ale ať se namáhal, seč mohl, nedokázal ji uchopit, ztrácela se mu, lehce se vynořila na povrch a pak zase unikla. Stál tak u čtyř indiánských muzikantů a nemohl se pohnout z místa, jako by ho hypnotizovali.

    Ano, to je ono! Hypnotizovali!

    Každému se občas stává, že si nemůže vybavit ně­co opravdu samozřejmého, o čemž ví, že to velice dobře zná a ví, třeba jméno nebo jiný fakt, a čím víc se snaží, tím víc se vzdaluje a pak, když na to přestane myslet, ta věc se sama rozsvítí, jako by konečně našel správný vypínač.

    Ulevilo se mu. Stalo se to tenkrát na trhu, který se každoročně konal v Saint Malo a celá Bretaň se tam sjížděla, byla to zároveň slavnost, pestré kroje, tradiční muzika, dudy a píšťaly – a najednou tam uslyšel právě tuhle naprosto odlišnou hudbu. Pro spoustu lidí to bylo tak překvapující a nečekané, že kolem indiánů stál obrovský zástup posluchačů.

    Stáli na prostoru před cirkusovým stanem a v něm probíhala kouzelnická produkce. Viděl na vlastní oči, jak hypnotizér v černém jen natáhne ruce a za doprovodu téhle nádherné a vtíravé muziky zvedá z lůžka útlou dívku a ta se vznáší v prostoru, že přihlížející ani nedýchali. Nikdo nechápal, jak to mohl dokázat. I Paul o tom dlouho přemýšlel, nešlo mu to z hlavy. Nakonec se smířil s vysvětlením, že to je jen přelud, že takhle klamou člověka smysly. Přesto tak docela nepřestal věřit. Co kdyby to někdo dokázal?

    Viděl přece na vlastní oči toho muže, byl to Armén, jak s vážnou a kamennou tváří, očima upřenýma na dívku, jen lehce pohybuje rukama ve vzduchu a tělo dívky v prostoru poslouchá a naklání se a zvedá… Bylo mu tehdy asi osm let, dneska moc dobře ví, že ošidit fyzikální zákony nelze. Jen ti peruánští indiáni ho vrátili o dvacet roků zpět!

    Probral se z momentálního zasnění, když na něj dopadly první kapky deště. Morelon měl pravdu, přihnala se prudká bouřka.

    Celou noc bouřilo, ze zatažené oblohy se na zem snášel přívalový liják, i metro to v několika stanicích zatopilo a stoky nestačily odvádět vodu z ulic. Hasiči měli spoustu práce s popadanými větvemi v parcích i na ulicích a na rue Bobillot dokonce vítr vyvrátil starou a již chatrnou lípu i s kořeny a zatarasil tak celou ulici až k náměstí Place d’Italie.

    Déšť klepal na parapet i na okenní tabulky, v nárazech větru se opíral, a jako by se snažil otevřít a proniknout dovnitř.

    Teprve k ránu déšť ustal a bouře se přehnala někam jinam, dokonce vysvitlo sluníčko, vzduch byl pročištěný a svěží.

    „Dovezu tě na letiště,“ nabídla se Valja.

    Maigret nabídku vděčně přijal. Nechtělo se mu harcovat veřejnou dopravou a RER, ani ne proto, že by to bylo nepohodlné anebo měl nerad atmosféru přecpaného metra. Dával přednost spíše povrchové dopravě – netrpěl přitom ani klaustrofobií, ani přecitlivělostí na podzemí, spíš preferoval autobus a auto, protože měl přitom možnost pozorovat, co se děje venku, a nepřipadal si odtržený od skutečnosti. V metru si připadal jako uvězněný, jen mezi tunely, reklamami a nástupišti, i když chápal, že je to jistě nejrychlejší a nejspo­leh­livější dopravní prostředek v tak lidnatém městě.

    Letiště v Roissy je na severním předměstí Paříže a po ránu se dopravní zácpy objevují spíše v opačném směru, když z okolí hlavního města dojíždějí lidé za prací do centra.

    Po celý předchozí večer Maigret uvažoval, jestli se má své ženě svěřit s tím, co se odehrálo v práci, jestli si má postěžovat. Věděl, že by ho pochopila. Nakonec o tom nemluvil a ráno byl rád, že ji nezatěžoval zbytečnými problémy. Všechno se po té bouřce zdálo čistší a průzračnější. Jakže to je? Co mě neporazí, to mě posílí? Ale když se loučili před letištěm, podívala se na něho a řekla jen tak: „Nic si z toho nedělej a netrap se, to se poddá, uvidíš!“ A Maigret jen bezmocně zalapal po vzduchu. Jak to na něm mohla poznat, když jí nic neřekl?
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    Maigret se nechal odbavit a seděl na lavici pod blikající tabulkou, která označovala číslo a místo letu. Přijel včas a měl rád klid, nerad spěchal na poslední chvíli. Čekal trpělivě, až nad ním naskočí světelný nápis PRAGUE a všichni se najednou zvednou z plasto­vých a nepohodlných sedadel, aby se přesunuli krytým přistaveným chobotem do letadla, které asi před půlhodinou přivezlo pasažéry z Prahy a po rychlém úklidu a naložení zavazadel se vydá ihned na zpáteční cestu. Ponořil se do čtení letištního časopisu francouzských aerolinií.

    „To je mi setkání,“ uslyšel najednou nad sebou. „Že by do Prahy?“

    Maigret zvedl hlavu. Nad ním stál novinář Bernard Pillet a usmíval se.

    „Cože? Vy taky?“

    Pillet usedl na volné místo vedle Maigreta, položil si příruční zavazadlo na zem a podal mu noviny.

    „Jak je vidět, asi jste ještě nečetl dnešní vydání našeho, jako obvykle výborně informovaného, renomovaného listu?“

    Paul na něho zkoumavě pohlédl a zavrtěl hlavou.

    „Na titulu a na straně dvě!“

    Maigret se zahleděl na první stranu. Byla na ní velká fotografie hezké mladé ženy, která se tvářila dost vyzývavě. Pod ní stálo tučně a zřetelně:

    JEJÍ VNADY DOSTALY I STÁTNÍHO TAJEMNÍKA!

    (Od našeho zpravodaje) Slečna Jacobová patřila k prominentním profesionálním „společnicím“, které, jak se nám podařilo zjistit, zneužívala i tajná policie k plnění diskrétních úkolů. Půvaby této schopné dívky, jak si možná vzpomínáte, získaly v nedávné době obdiv státního tajemníka na ministerstvu financí. Po provalení jejich vztahu na veřejnost se ukázalo, že v intimních chvílích byly zřejmě touto dívkou nahrány důvěrné informace z obchodního styku a ty pak předávány za úplatu dalším lidem, kteří o ně měli eminentní zájem. Ve svém důsledku to vše vedlo i k nešťastné sebevraždě tohoto manipulovaného politika. Slečna Jacobová se poté „ztratila“ a ani po vyhlášeném pátrání se neobjevila. Proto byla prohlášena za mrtvou. (Pokračování na str. 2)

    Maigret ani nezvedl hlavu.

    „Jak jste se k tomu dostali?“

    „Asi jdeme po stejné linii, ne? A na stejné lodi! Co vás na tom tak překvapuje?“ prohlásil Pillet spoko­jeně. „Jen čtěte dál!“

    Maigret rozevřel noviny a pokračoval v napínavé četbě. Bylo mu jasné, že se dočte mnoho velmi dlouho skrývaných skutečností, a začínal si na novináře nejen zvykat, ale dokonce měl pocit, že je musí ctít a bránit.

    (Pokračování ze str. 1) Našim reportérům se však podařilo zjistit, že slečna Jacobová žije, a to velice dobře! Jak jsme si ověřili na příslušných úřadech, v jejím osobním vlastnictví je krásná vilka v Karibiku, v Dominikánské republice. Na následujících záběrech si můžete sami ověřit, jak výnosná byla její „sexuální mise“, která skončila mnohonásobnou tragédií pro důvěřivého a naivního muže! Velkým překvapením pro veřejnost bude i námi nalezené spojení mezi touto přičinlivou dívkou a jejím „manažerem“, který, jak máme také bezpečně ověřeno, zaujímá nyní podivuhodně vysoké a důležité místo ve státní správě! Podezření na neustále popírané prorůstání zločineckých struktur do mocenských pozic je tímto potvrzené! Náš list přinese v následujících dnech další překvapivá odhalení.

    A pod tím série několika velice zdařilých snímků z tropického ráje, vilka s bazénem, soukromá pláž, palmy…

    Maigret konečně zvedl hlavu.

    „Tak co tomu říkáte?“

    Maigret povzdychl.

    „A nebojíte se?“

    Pillet chvíli mlčel.

    „Bojím. Ale jak vidíte, nic se neutají a všechna špína a hnis se musí dostat ven! A někdo to přece udělat musí.“

    „Mám pocit, že jste o krok napřed…,“ prohlásil zamyšleně Maigret. „Ale každopádně děkuju, myslím, že jste mi zase pomohl, aniž byste tušil!“

    Vtom se rozsvítila tabulka, ohlašující nástup cestujících do letadla.

    „Asi se nemusím ptát, proč jedete do Prahy, že?“ řekl Maigret a ani to neznělo jako otázka. „Stejně mi není jasné, jak se tak rychle dostanete ke správným informacím!“

    Pillet mlčel, zvedl svoje palubní zavazadlo a dal Maigretovi v houfující se frontě přednost.

    „Možná jsem docela rád, že neletím tentokrát sám,“ prohlásil Paul.

    „Že by utajená týmová práce?“

    Maigret pokrčil rameny. Nemělo smysl se ptát, kvůli čemu jede exkluzivní novinář bulvárního listu l’Éclair do hlavního města země, odkud byla jedna ze sexuálních otrokyň a kde v této souvislosti česká policie zadržela dva podezřelé muže. Možná, že slibovaná překvapení v novinách jsou teprve na cestě do Prahy a že Pillet, obtížený citlivým fotoaparátem, jede na svou reportáž připraven, o tom nebylo pochyb.

    „Měl bych vám asi říct, že pravděpodobně zítra dorazí do Prahy Maître Rochet,“ řekl jen tak mimochodem Pillet.

    „Cože? Doktor Rochet?“ byl to asi nejslavnější a nejuznávanější současný pařížský advokát, zastupující nejznámější osobnosti i v mezinárodních kauzách, kde vždycky vítězil.

    „Že by ti dva zadržení Alžířani byli tak významní?“

    „Třeba je ještě významnější ten, kdo je platí!“ Pilletova logika byla střízlivá a nevývratná. Maigret dávno neměl iluze o ničem, ani o nejvyšších představitelích politického a veřejného života, ale tentokrát se to dotýkalo i jeho samotného. Novinář měl pravdu. A Maigret si uvědomil, že jeho situace v Praze bude ještě deli­kátnější než v Paříži. Docela se na to začínal těšit.

    „Poslyšte, díky za informaci. Vy jste poklad!“ řekl upřímně Paul.

    „Jasně, posílá mě váš anděl strážný!“

    Vsoukali se úzkou uličkou do letadla a podivnou souhrou náhod seděli přes uličku ve stejné řadě.

    „Kde budete v Praze bydlet?“ zeptal se Pillet.

    „Nevím, to zařizují kolegové z pražské kriminálky.“

    „Já budu v apartmánu někde na Malostranském náměstí, jmenuje se příhodně Amour…, podívejte! Kdy­byste neměl kde nocovat, určitě se tam u mne místo najde!“ a podal Maigretovi barevnou reklamu. Amour Hotel Residence NEW.

    Luxusní apartmány u Pražského hradu nabízejí uby­tování v romantických prostorech, umístěných v nej­vyšším patře rokokového paláce z roku 1786, známého též jako Grömlingovský palác. Palác byl v nedávné době kompletně zrekonstruován a patří k nejvýznamnějším skvostům pražského rokoka, exteriér zdobí plastiky Ignáce Platzera. Nachází se uprostřed Malostranského náměstí, v centru historické Prahy, v těsné blízkosti barokního chrámu svatého Mikuláše, několik minut chůze od Pražského hradu, Karlova mostu a dalších významných památek. Apartmány jsou vybaveny stylovým nábytkem a součástí je kuchyňka a mezanin, sloužící jako další ložnice. Odhlučněná okna poskytují jedinečný a nezapomenutelný výhled na chrám svatého Mikuláše…

    „Taky dávám přednost malým a intimním hotýl­kům před těmi obrovskými pětihvězdičkovými lidojemy…,“ souhlasil Maigret a vrátil mu barevný pro­spekt.

    „Aspoň budete vědět, kde mě hledat, kdybyste něco potřeboval… anebo měl nějakého sólokapra!“

    „Kdo ví, každopádně mám váš mobil, můžu zavolat,“ řekl Maigret a připoutal se. Letadlo rolovalo na startovací dráhu a za několik minut byli ve vzduchu.

    Netrvalo déle než hodinu dvacet, sotva snědli leh­ké občerstvení, a linka Paříž–Praha přistávala! „Mož­ná brzy na shledanou,“ rozloučil se Pillet s Maigretem před celním prostorem, „a ozvěte se mi!“

    Paul počkal, až mu točící se pás vydá cestovní kufřík, a na kolečkách ho vezl pomalu z uzavřeného prostoru do příletové haly Terminálu 2.

    Automatické dveře se otevřely a stál u východu do hlavního města České republiky. Přímo před ním, za ochranným zábradlím, postávaly dvě řady těch, kdo na někoho čekali. Někteří jen tak, někdo s kytičkou, nejspíš ti zamilovaní… a zbytek s napsanou cedulkou se jménem.

    Maigret rychle přejel pohledem celou řadu a hledal svoje jméno. Ten, kdo držel tabulku s jeho jménem, stál přitom přímo proti němu.

    Paul k němu váhavě zamířil. Napadlo ho, co kdyby na něho čekal někdo úplně jiný? Někdo dobře in­formovaný, že přijede a proč přijede. Co kdyby se ztratil v cizím městě?

    Přeměřil si toho člověka, jako by si ho chtěl co nejpodrobněji vrýt do paměti. Vypadal na první pohled sympaticky, ale to může mýlit. Usmíval se.

    Neblázni, pomyslel si Maigret, nechme ty konspirační teorie stranou, tak dobří přece nebudou! Opětoval lehký úsměv a odložil kufřík.

    „Bonjour, monsieur Maigret!“ zaznělo zvučnou francouzštinou.

    Překvapeně se na něho podíval.

    „Já jsem komisař Hladík. Asi jste o mně slyšel od svého šéfa, ne?“ pokračoval francouzsky muž s cedul­kou. „Jsem moc rád, že se s vámi poznávám. Morelon říkal, že jste moc dobrý. To víte, tady říkáme nomen – omen, tak mne to nijak nepřekvapuje!“

    Z Paula Maigreta najednou spadla všechna obava, drobná nejistota a napětí provázející ho celou cestu, které dovedně skrýval. Možná i sám před sebou.

    „Jste unavený? Chcete si odpočinout?“ zeptal se Hladík.

    „Kdepak, ani trochu, vždyť jsme tu byli hned! Ani si člověk neuvědomil, že cestuje, a Praha je navíc, jak jsem zjistil, docela blizoučko. Do Marseille je to letadlem stejně dlouhé.“

    „A nechcete se nejdřív ubytovat? Odložit si věci a třeba se opláchnout? Zavezu vás do hotelu a počkám na vás, můžeme pak hned pokračovat k nám na kriminálku,“ navrhl český komisař kriminální policie, který mluvil francouzsky tak plynně a prakticky bez přízvuku, že Maigret jen žasl!

    „Vybrali jsme vám hezké ubytování, přímo pod Hradem,“ pokračoval Hladík, „v takové malebné staré čtvrti, které se říká Malá Strana. Žil tam slavný básník a spisovatel Jan Neruda, ale toho asi nebudete znát. Možná spíš jiného básníka, Pabla Nerudu, ne?“

    „Ano, toho znám, dostal Nobelovu cenu a byl z Chile!“

    „Vidíte, a tenhle básník, který se jmenoval úplně jinak, si jednou přečetl sbírku našeho básníka a tak ho uchvátily jeho básničky, že si vybral pseudonym, pod nímž se proslavil, podle něho!“

    Cesta do Prahy začínala tedy spíše poeticky než dramaticky.

    Policejní vůz stál na vyhrazeném služebním místě u východu z haly. U něj stál uniformovaný policista a pokuřoval, když spatřil přicházející, rychle zhasl cigaretu, skoro jako žáček přistižený při činu.

    „Víte, u nás platí zákon, že se nesmí kouřit na zastávkách hromadné dopravy a že je za to pokuta,“ vysvětloval Hladík a dělal, jako by si ničeho nevšiml, „zatímco o restauracích se ještě naši poslanci nejsou schopni dohodnout, jak to má být. Je vždycky spousta pozměňovacích návrhů, takže ve finále z toho vyjde naprostý nesmysl!“

    „U nás sice zákon máme, ale ujišťuji vás, že ho nikdo nedodržuje. Francie je v nedisciplinovanosti nesporně na prvním místě!“

    Zdálo se, že si budou docela dobře rozumět.

    „Pojedeme na Jánský vršek, nejdřív dovezeme kolegu do hotelu,“ řekl Hladík.

    Policista nastartoval a vyjeli.

    „Váš hotel je v sousedství německého a amerického velvyslanectví a je tam stále bezpečnostně zostřený režim, aby tam nemohl každý vjet. Domníváme se, že vzhledem k delikátnosti vaší cesty to bude nejlepší možné místo. Má to výhodu klidu, jinak je v centru města tolik turistů jako na Montmartru!“

    Projeli bez potíží Evropskou třídou, přes Prašný most a vedle Hradu, kolem Chotkových sadů a pod zámeckými zahradami až na místo.

    „Představte si, že před sedmi lety to tady bylo všechno dva metry pod vodou,“ vysvětloval šéf pražské kriminálky s přehledem jako profesionální průvodce. „Měli jsme tu hrozné povodně, prý tisíciletá voda, celé metro bylo vyřazené a některé čtvrti blízko Vltavy se musely kompletně vystěhovat. Naštěstí je všechno zase v pořádku a jsme připraveni, kolem řeky jsou protipovodňové zátarasy, které lze v několika minutách spustit. Nemusíte mít obavu, váš hotel je ovšem na vršku…“

    Maigret si všiml, že na některých budovách jsou značky, kam až v roce 2002 sahala voda.

    „Před ohněm se dá utíkat, ale před vodou ne. Voda má obrovskou sílu!“

    Komisař Hladík v ničem nepřeháněl. Apartmány Appia, v té středověké zástavbě citlivě rekonstru­o­vané, Maigretovi připomněly podobné staré domy v centru ostrůvku Cité, za chrámem Notre Dame. Když tam někdy zabloudil, vždycky alespoň zvenčí obdivoval trámové a zdobené stropy, úzká dřevěná schodiště a malé stinné atriové dvorky, chránící před hlukem a zmatkem turistické zóny.

    „Tahle budova byl kdysi nejspíš klášter, archeologové tu odkryli starobylou kryptu, v níž se teď mohou pořádat menší konference. Míváme tu také různá jednání… Máte apartmán v podkroví, já počkám dole v atriu, na zahradě…“

    Maigret vyběhl po schodišti a v pokojíku otevřel zvědavě okno, aby se nadechl čerstvého vzduchu. Tak tohle je Praha! Neměl však čas na rozjímání, nepřijel na rekreaci a nechtěl zdržovat. Bylo mu jasné, že ta těžší část návštěvy teprve začíná, ale cítil se v neznámém prostředí přátelsky, a to ho těšilo.

    Vzal si jen nejnutnější dokumenty.

    Hostitel čekal pod slunečníkem v ratanovém pohodlném křesle a povídal si živě s recepčním.

    „Nechce mi věřit, že jste skutečně Maigret,“ vysvětloval Paulovi, „to víte, u nás jsou detektivní příběhy komisaře Maigreta moc populární, tak se nedivte, že na vás občas budou lidé hledět hodně zvě­davě!“

    „Já vím,“ povzdychl Maigret, „už jsem si zvykl, u nás je to stejné…“

    Když opět nasedli do auta, Hladík ukázal Maigretovi poměrně silnou složku protokolů.

    „Vidíte, tohle je všechno, co se týká případu Jany Malochové, od jejího zmizení až po návrat do vlasti. Asi bych vám měl aspoň ve zkratce ukázat všechno, co se doposud v téhle věci odehrálo, abyste si udělal vlastní úsudek. Zdá se totiž čím dál víc, že jsme narazili jen na malinký zlomek ledovce a že budeme objevovat překvapivé souvislosti.“

    S tím mohl Paul Maigret jen souhlasit.

    „Pojedeme nejdřív do místa jejího bydliště, kde se dívka nyní zdržuje. Mohli bychom ji samozřejmě někde schovat, jenže to by zřejmě vzbudilo podezření, a pokud mají o ni zájem, pokusí se o něco znova.“

    Vyjeli z Bořislavky na Hanspaulku.

    „Malochovi bydlí na hlavní ulici v dvoupatrovém domě Na Pískách, v přízemí býval kdysi koloniální krám pana Čermáka, jejich strýce. Dům v padesátých letech přestavěli a původní majitel architekt Feigl zemřel a dědicové dům prodali. Dnes tam bydlí tři nájemníci,“ vysvětloval Hladík obšírně. „V domě máme našeho operativce a v protějším domě je další, hlídáme čtyřiadvacet hodin denně. Navíc celé okolí snímají tři citlivé kamery, stejně tak jako zadní zahradu u domu, kudy by se mohl také někdo pokusit vniknout dovnitř.“

    Projeli opatrně a pomalu kolem. Byla to poměrně široká předměstská ulice lemovaná letitými akáty.

    „Malochovi zprvu vůbec netušili, že se s dcerou něco děje, jsou to moderní rodiče, i když oba středoškolští učitelé… Snažili se dávat dceři naprostou volnost a svobodu, přesunuli na ni odpovědnost jako na dospělou a zřejmě jí bezvýhradně důvěřovali. Když jim zpočátku nepsala, brali to jako její emancipaci a říkali si, že až bude chtít, napíše. Pak jim přišlo několik pohlednic, můžete se na ně podívat – jsou psány tiskacími písmeny, a nikoliv česky. Ani to jim nebylo divné, mysleli, že jim chce ukázat, jak se pocvičila v cizím jazyce. Psala přitom jedinou frázi: souvenir de a název místa…“

    Podal Maigretovi několik barevných pohlednic z Paříže. Ani slovo o tom, co dělá, jak se má, co rodina, u které žije. Podivné.

    „A tahle je z Rennes!“ Hladík podal významně pohlednici Maigretovi. Byl na ní chrám a jeho okolí.

    „Takže taky z Rennes!“

    „Ano, taky!“

    Podívali se na sebe, aniž by to bylo třeba nějak komentovat. I Hladík už věděl o tom, co se stalo při Maigretově sváteční cestě do Bretaně. Morelon informoval zřejmě dosti podrobně.

    „Jenže nejzáhadnější je tahle krásná barevná pohlednice. Je opravdu z daleka… Až z Karibiku!“

    Ano, byla skutečně odeslána z Dominikánské re­publiky! Tohle byla nová zajímavá okolnost, která podivuhodně zapadala do nových poznatků. Pohlednic bylo celkem sedm.

    „Teprve když se jejich dcera neozvala ani o Vánocích, začali se obávat, jestli není něco v nepořádku, a obrátili se na policii. Ani tady nikdo nespěchal, vyhodnotili to jako málo důležité, stavěli se k tomu dost liknavě. Než se šetření rozběhlo, byla polovina února, součást, která to měla šetřit, zřejmě usoudila, že se dívka třeba přece jen ozve… jenže Jana Malochová se, z pochopitelných a nám dnes už známých důvodů, neozvala a ani nemohla.“

    Maigret přikývl. Nedělal si iluze, věděl, že ani ve Francii by se nepřetrhli zájmem a aktivitou, aby příliš iniciativně hledali nějakou ztracenou dospělou dívku jen proto, že by její rodiče měli podezření… Vždyť ročně se ztrácí ve Francii neuvěřitelné tisíce dětí, a ni­kdy se nenajdou! A naopak spousta mladých lidí se chce vymanit z dohledu rodičů! Prostě vyletí z hnízda a přestanou o sobě dávat zprávy a informace.

    „Takže v květnu ukončili pátrání s tím, že se jim nepodařilo nic zjistit. To byli rodiče ztracené dívky bezradní a zoufalí, rozesílali žádosti na všechny strany, ale nikdo se tím nechtěl znovu zabývat. Změnilo se to radikálně až po vaší zprávě, že jste takovou osobu našli, a tady si to konečně někdo spojil. Od té chvíle to jde dost rychle,“ vysvětloval mu Hladík podrobně.

    „A vy myslíte, že se někdo pokusí tu dívku znovu unést?“ zeptal se Maigret přímo. Hladík zavrtěl hla­vou.

    „Unést možná ne. Spíš úplně zlikvidovat. Berou ji jako svůj nedobytný majetek. A podle pravidla, ať z toho nemá užitek nikdo, jsou připraveni jednat, o tom jsme tady přesvědčení.“

    „Opravdu se domníváte, že by si troufli tady zaútočit?“ To se zdálo Maigretovi nemožné. Ale když o tom chvíli přemýšlel, dal českému kolegovi za pravdu – jsou opravdu schopni skoro všeho, a navíc jsou stále drzejší.

    „A jak se té dívce daří?“

    „Není to moc dobré, dolehlo to na ni, a vzhledem k tomu, že je stále hlídaná, připadá si jako ve vězení. Je v současné době v péči psychiatra a užívá nějaké léky. Snižuje to aktuální napětí a frekvenci nepříjemných vzpomínek.“

    „Může to na ní zanechat stopy na celý život?“

    „Doktor Dvořák soudí, že i to je možné, bude záležet na tom, jak dokáže Jana Malochová prožitou část života psychicky zpracovat. Ale šetříme i další stopy, třeba tu agenturu, která zprostředkovává nábor dívek pro práci au pair…“

    Maigret zpozorněl.

    „Asi vás nepřekvapí, že to není česká agentura, ale podle našich expertů je její sídlo právě ve Francii, počítačoví experti už dešifrovali server a snad budeme v brzké době vědět víc. Rozhodně v tuto chvíli víme, že za tím není žádný Dimitrescu, dokonce pochybujeme, že opravdový Dimitrescu existuje, nikdo ho nikdy neviděl, je to jen bílý kůň. Narazili jsme však na velice podivuhodnou stopu…,“ odmlčel se, jako by přemýšlel, zda má ve své upřímnosti jít až do takových detailů. Nemohl si být jist, zda může mluvit úplně na rovinu.

    „A vy máte podezření, že ty nitky vedou až do policejních struktur ve Francii, že ano?“ vstoupil mu do řeči Maigret a zbavil ho tak traumatu rozhodování.

    Hladík na něho pohlédl s lehkým obdivem a přikývl. Bylo to tak.

    „Především je zarážející, že jsou stále o krok napřed, jako by měli možnost získat všechny čerstvé i utajené informace, a to si nelze vysvětlit jinak, než že mají svého člověka na důležitém postu.“

    Všechno ukazovalo, že to tak je.

    „Doufám, že brzy budeme mít jasno,“ pokračoval Hladík. „Jana Malochová je každopádně v Praze a pod naší ochranou.“

    „Řekla něco zajímavého?“

    „Je v péči psychiatra a jedné psycholožky, takže není možné postupovat příliš rychle. Ale kdybyste si s ní chtěl znovu promluvit, umožníme vám to.“

    „Zřejmě to nebude potřeba, ostatně pochybuji, že by řekla něco víc,“ usoudil Maigret. Rozhodně zajímavější bude zjistit, kam vedou nitky náborové kanceláře pro dívky au pair ve střední Evropě.

    „Domníváme se, že podobně naletělo nejméně pat­náct dalších dívek z celých Čech a Moravy. Zatím dáváme dohromady jejich seznam a snažíme se kontaktovat jejich rodiny. Vypadá to, že o nich jejich nejbližší nemají žádné solidní informace, a ve dvou případech jsme narazili na stejné pohlednice jako v případě Jany Malochové.“

    „I z Dominikánské republiky?“

    „Ano, i z Dominikánské republiky. Zdálky to vypadá, jako by všechny rodiny s chůvami vyrážely do Karibiku, ale vzhledem k tomu, že podle grafologické expertizy se jedná o stejný rukopis ve všech třech případech, zdá se nám, že to bude stejný zdroj.“

    Maigret přikývl. Všechno ukazovalo, že by tím zdrojem mohla být dávná společnice Jacobová! Zázraky a náhody se nedějí a i nejlepší zločinec nakonec udělá alespoň malou chybu, která mu bude osudná.

    „A vy máte nějaké tušení, kdo by ty pohlednice mohl psát?“

    Hladík pokrčil rameny.

    „Tak daleko ještě nejsme, ale věřím, že nám pomůžete. Vy nejspíš máte nějaké podezření? Napadá vás někdo konkrétní?“

    „Všechno do sebe podivuhodně zapadá, naši novináři navíc vyšťourali zajímavé okolnosti. Celá záležitost začíná nějakých pár let zpátky a zájmová osoba svého času způsobila veliký politický skandál, nicméně se nikdy nevyšetřilo, jak to skutečně bylo, ona sama zmizela a byla prohlášena za nezvěstnou – jen­že… Zdá se, že udržuje svoje dřívější styky a plní nějaké jiné úkoly. Nechtěl bych předjímat, ale domní­vám se, že je v té dnešní kauze zapletená.“

    „Máte pocit, že ji někdo konkrétní řídil?“

    „To beze sporu. Jen nemáme důkazy kdo.“

    „A podezření?“ usmál se Hladík.

    „Podezření ano…“

    „A myslíte si, že se ten neznámý pan X snaží zmařit veškeré vyšetřování? A že je na místě, kde se mu to může nějaký čas i dařit?“

    Vypadalo to jako v televizní hře „hádej, kdo jsem“.

    Paul Maigret pokrčil rameny. V takových situacích se mohou zamíchat do případů i různé jiné složky, a především rozvědky, které vzhledem ke svému nadnárodnímu statusu a utajení hluboce pohrdají „obyčejnými“ kriminalisty a zacházejí s nimi jako s hlupáčky, které je potřeba vodit za nos.

    „Máme podezření na jednoho člověka, ale chybí důkazy. Možná, že se je podaří získat tady.“

    „Myslíte, že vám ti dva zadržení Alžířané něco řeknou?“ Hladík vypadal značně skepticky. „Podezřelé na tom především je, že tihle dva chlápci, ač nemají vztahy s Francií v pořádku, jsou okamžitě po zatčení středem zájmu francouzských úřadů, které se za ně berou, jako kdyby to byli kdovíjací prominenti. A posílají sem na jejich obhajobu elitního advokáta, který zastupuje obvykle jen miliardáře…“

    „Tak už to víte?“

    „Ano, právě ten nezvyklý zájem o ně, celkem bezvýznamné lumpy, nás ujistil, že jsme kápli na něco důležitého! Proto vás potřebujeme tady, kolego!“
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    Smuteční hosté se pomalu rozcházeli od čerstvého hrobu na trébeurdenském hřbitůvku vedle kostela. Ještě tichá slova kondolence a pak do protější hospody na sklenku calvadosu.

    „Poslouchej, d’Armore, mně to stejně pořád vrtá hlavou…“

    Komisař Kerlan přišel potřást otci rukou jako poslední.

    „A co?“

    „Myslím si, že ho musel zabít někdo známý, někdo, koho znal!“

    D’Armor pokrčil rameny.

    „Co z toho? Stejně se asi nikdy nezjistí, kdo to udělal. Život mu to nevrátí, pojď se napít!“

    Jenže Kerlan se nechtěl jen tak vzdát. Za poslední dny na to myslel stále častěji a znovu a znovu se probíral vším, co měl k dispozici. Měl ostatně svou hrdost a v duchu si přál najít vraha! Každý má přece nějaký sen!

    „Ba ne, vrah vždycky udělá nějakou chybu, věř mi. A já toho vraha najdu!“

    D’Armor vzal Kerlana kolem ramen.

    „Jsi dobrý chlap, já vím, ale co zmůžeš? Nic! To by někdo musel přijít a přiznat se, protože ho hryže svědomí. Anebo kdyby ho někdo viděl a udal to! Tady nikdo nikoho neudá!“

    V Bretani si odjakživa vyřizovali účty rovnou, me­zi sebou.

    „Krucinál, přece to nevzdáme!“

    D’Armor se zarazil.

    „No dobře, ale co chceš ještě dělat? Já nic víc nevím, dopis jsem ti dal, a stejně to nepomohlo. Gauneři vyletěli z hnízda…“

    Měl pravdu.

    „Jo, vyletěli, ale nemohli uletět daleko… Co tak ještě jednou probrat všechny Gastonovy věci? Třeba se tam něco najde, co nám zatím ušlo?“

    Asi starého d’Armora zviklal.

    „Dobře, tak až to tu vyřídíme, půjdeš se mnou! Ať je po tvém!“

    Seděli v hospodě s ostatními asi dvě hodiny a zapíjeli Gastona kořalkou. Když se začalo smrákat, vydala se dvojice mužů do d’Armorova domku. Měli sice ně­co upito, ale Bretonci něco vydrží!

    Když se blížili k rybářskému domku na útesu, Kerlanovi se zdálo, jako by něco nebylo v pořádku. A jak­mile došli ještě blíž, bylo to jasné. Dveře domku byly vypáčené a doširoka otevřené, ve větru se vrzavě ky­mácely, div se nevyvrátily z pantů.

    „Co to je? Copak jsem nezavřel?“ divil se d’Armor.

    „Někdo se tam dovnitř vloupal, zatímco jsme byli na pohřbu,“ konstatoval Kerlan logicky. Starý d’Armor nechápal.

    „A proč?“

    „Proč? Proč? Třeba taky něco hledal!“

    Vešli dovnitř. Nezvaný návštěvník byl pryč, ale zanechal po sobě strašlivý nepořádek, všechno vyházené ze skříní a polic, popadané na zemi, střepy chroupaly pod nohama.

    „Tady řádil nějaký blázen,“ konstatoval d’Armor klidně.

    „Ba ne, žádný blázen, tady někdo něco konkrétního hledal! Ale co? Co tu chybí? Podívej se, přemýšlej!“

    „Tady nic není, ani peníze, ani zlato…“

    „Jen přemýšlej!“ trval na svém komisař a začal sbírat věci ze země.

    Za půl hodiny to vypadalo přehledněji.

    „Nic tě nenapadá?“

    D’Armor vypadal bezradně, chodil po místnosti, občas něco zvedl a zase položil. Najednou, jako by ho něco osvítilo, zamířil ke kredenci.

    „Tady jsem vždycky měl rybářský nůž!“ Nebyl tam, zmizel.

    „Proč by ti někdo kradl rybářský nůž? A proč by tu přitom dělal takový nepořádek,“ ptal se sám sebe komisař Kerlan a hned si odpovídal, „přece proto, aby něco zamaskoval, ne? To dá rozum… Kdyby šel rovnou pro nůž, byl by nápadný, ne? Takhle to zamaskuje…“

    D’Armor hleděl na komisaře nechápavě, zvedl převrácenou židli a posadil se.

    „S tím klukem bude trápení asi i po smrti,“ povzdychl. Nepochyboval, že ta nevítaná návštěva byla kvůli mrtvému synovi.

    „Někdo moc dobře věděl, že nikdo nebude doma!“

    Věděli to všichni v Trébeurdenu.

    „Kdo to mohl udělat?“ mudroval d’Armor. „A na co potřeboval můj nůž?“

    Kerlan se posadil uprostřed toho nepořádku na druhou židli a pohodlně se opřel. Asi si v tu chvíli připadal jako slavný detektiv, který má před sebou záhadu.

    „Co to bylo za nůž?“

    „Obyčejný, jako dělá nožíř Cochoneau v Saint Brieuc! Ten s dlouhou tenkou čepelí, na otvírání škeblí a ostrý, aby se daly odsekávat hlavy a ploutve rovnou na lodi. Házíme to zpátky do moře, krmí se tím ptáci a neotravují!“

    Nožíři a zbrojíři rodiny Cochoneau v Saint Brieuc patřili po desetiletí a v několika generacích k tradici, každý pořádný rybář měl od nich „nádobíčko“.

    „Ale copak ty jezdíš lovit? Myslel jsem, že spíš děláš ty vyjížďky pro lufťáky! Říkal jsi přece, že to je jistější výdělek!“

    D’Armor přikyvoval.

    Kdypak byl naposledy na rybolovu? Někdy koncem května… Snažil se vybavit, jestli měl nůž s sebou. Nikdy bez něj nevyjížděl, ne nikdy! Je to přece nezbytné vybavení, byl na něj zvyklý, určitě tu ještě v květnu byl. Pořád na stejném místě. Na očích.

    „Jak přesně vypadal?“

    D’Armor našpulil bradu a ukázal mezi dvěma vztyčenými ukazováčky asi třicet čtyřicet centimetrů.

    „Jak říkám, proč by to někdo kradl, takový nůž tady má skoro každý!“

    Dlouhá tenká čepel, velice ostrá, kalená. Nezbytná součást výzbroje každého rybáře. Co když někdo takový nůž ztratil? Co když to má ještě hlubší význam? Třeba souvisí… ano, to je možné! Mohla by to být i vražedná zbraň! Nenašel se přece doličný předmět, kterým byl Gaston d’Armor pobodán!

    Kerlan horečně přemýšlel.

    Třeba někdo, nejspíš pachatel, použil rybářský nůž a zbavil se ho a teď, když mu všechno došlo a dozvěděl se, že se případ vyšetřuje, se bojí, že by na něho mohlo padnout podezření… Hloupost! Proč by kradl nůž přímo u d’Armora? Aby na starého padlo podezření, že zabil vlastního syna?

    Nešlo to dohromady. Někde to pokulhávalo a přitom měl komisař pocit, že je blízko, že krouží kolem a nevidí.

    „Třeba tu někde leží, jak tu někdo hospodařil, shodil ho na zem! Musíme hledat!“

    Oba muži zvedali všechno, co leželo na zemi, prohlíželi každý kousíček na podlaze, dívali se do všech koutů. Nůž prostě zmizel.

    Bylo aspoň uklizeno.

    „Chceš to vloupání oficiálně hlásit?“ zeptal se komisař na odchodu.

    D’Armor mávl rukou.

    „Co z toho?“ Nevěděl o ničem jiném, co by postrádal.

    „Nemůžu tě nutit, jak chceš.“

    Vyšli na malou předzahrádku, na záhonku dozrá­valo několik větších artyčoků.

    „Dám ti na večer dva,“ nabídl mu d’Armor a vzal motyčku.

    Něco se tam v trávě zalesklo. Všimli si toho oba zároveň. Kerlan se sehnul a přes čistý poskládaný kapesník zvedl ze země dlouhý rybářský nůž.

    „Podívej, tady je!“ řekl vítězoslavně a ukázal jej starému d’Armorovi.

    Rybář si nůž opatrně prohlížel.

    „Ale ten není můj!“

    „Jak to? Podívej se pořádně!“

    „Není!“ trval d’Armor tvrdošíjně na svém. „Můj měl tady rýhu, to vím jistě! Smekl se mi jednou a tohle udělala kotva!“

    „Jseš si tím jistý?“

    Vypadal, jako by ho tím dotazem urazil.

    „Svůj nůž ještě poznám!“

    „A co tady dělá tenhle?“ Záhada, kterou Kerlan nechápal.

    „Copak já vím? Říkám ti, že tenhle nůž není můj a basta!“

    Komisař se mračil, jak usilovně přemýšlel. Samozřejmě, že starému d’Armorovi věřil a neměl důvod pochybovat. Něco tu nehrálo: někdo se vloupal do jeho domku, někdo udělal strašný nepořádek, vyházel překotně věci, jako by něco hledal. A pak odnesl nůž a místo toho pohodil na předzahrádce jiný, stejný. Nebo skoro stejný, protože d’Armor by svůj nůž poznal! To přece nedává smysl. Proč by to dělal?

    „Na co myslíš?“ vyrušil ho d’Armor. „Ty mi nevěříš?“

    „Ale věřím. To se ví, že věřím! Jenom to nechápu! Co ty si o tom myslíš?“

    „Já?“ D’Armor pokrčil rameny a prohlížel si pozorně nalezený nůž s tenkou dlouhou čepelí. „Na první pohled je úplně stejný… já vím…“

    „Třeba má vypadat jako ten tvůj!“ vyhrkl Kerlan nahlas a vykulil oči.

    „Vypadá jako ten můj!“

    Kerlan si dál prohlížel nůž ze všech stran, snad doufal, že na něm najde nějakou jasnou odpověď, sig­nál, stopu, zkrátka vysvětlení. Ocelová ostrá čepel se jen leskla a oslňovala.

    „A co když někdo chce zmást stopy?“

    Tohle d’Armor nechápal. Zíral na komisaře, jako by přišel z jiné planety.

    „Je to jednoduché! Představ si, že použiješ tenhle nůž a tím spácháš zločin. Jenže přitom víš, že někdo má navlas stejný… No, nebo skoro stejný… Chtěl bys určitě, aby na něj padlo podezření ne? Co bys udělal, abys zmátl policii?“

    „Vyměnil ho?“ vyhrkl d’Armor.

    „Jo, přesně tak,“ souhlasil Kerlan. „Vyměnil! Aby si blbý policajti mysleli, že jsi to spáchal ty!“

    D’Armor se zatvářil nevěřícně.

    „A kvůli tomu by se musel vloupat ke mně domů a udělat takový nepořádek?“

    „Jak jinak by mohl ten tvůj nůž získat?“

    D’Armor váhal. Vypadalo to docela rozumně.

    Kerlan si stále prohlížel každý milimetr nože. Snažil se najít aspoň nějakou šmouhu, trochu sražené krve. Nechtělo se mu opouštět prvotní nápad: co kdyby právě tohle byla vražedná zbraň a vrah jej chtěl nastrčit, aby to vypadalo, že otec zabil vlastního sy­na…

    Makroskopicky neviděl nic.

    „Já nevím… třeba přijít a půjčit si ho?“

    Kerlan zajásal.

    „Aha, tak ty si myslíš, že to udělal někdo místní? Někdo, koho znáš?“

    D’Armor se otřepal, jako by se do něho dala zima.

    „Ale co to povídáš? Kdepak! Nic takového mě nenapadlo!“

    „A co kamarádi Gastona? Taky tu někdo rybaří?“

    „Skoro všichni…“

    „Takže mají asi taky všichni stejný nůž? Ne?“ konstatoval významně Kerlan. Už to nebyla otázka. „S kým kamarádil Gaston v poslední době? Víš, s kým se stýkal?“ Nebyl to výslech, ale nesmírná naléhavost, s níž komisař Kerlan kladl otázky. Připomínala televizní detektivní seriály, v nichž geniální detektiv byl konečně na stopě, zahryzl se a nechtěl opustit svoji představu.

    „No, s kým? Nejvíc s Noëlem Lafargem…“

    „Noëlem Lafargem? S tím poďobaným frackem?“

    „No a co? Chodili tady spolu do školy! Kamarádili se… To víš, kluci…“

    Komisař Kerlan se zakabonil, jak usilovně přemýšlel. Něco mu tady skřípalo. Noël Lafarge! Vždycky se tvářil hrozně přátelsky, zdravil každého na dálku. Proč zrovna on by spáchal takový hrozný čin? Zavraždit kamaráda?

    „Víš co? Já si ten nůž vezmu, a nechám ho prověřit v laboratoři!“ prohlásil komisař Kerlan a uložil nůž opatrně do sáčku, který vylovil ze své kabely.

    „S pánembohem! Stejně není můj!“ mávl rukou d’Armor.

    Tak se rozloučili a Kerlan spěchal na „svou“ policejní stanici vedle radnice. Měl jasný plán: zavolat na nábřeží Zlatníků a domluvit se s Maigretem na dalším postupu. Bylo mu jasné, že laboratorní expertiza bude zapotřebí.

    Šel zvolna do kopce a pořád mu vrtalo v hlavě, jak, a hlavně proč se rybářský nůž dostal na zahrádku k d’Armorovi! Probíral to ze všech stran a nenacházel žádné uspokojivé vysvětlení. Připadalo mu absurdní, že by „zloděj“ udělal paseku uvnitř jen proto, aby sebral nůž a jiný pohodil venku! Ledaže by…

    Vyšel na hlavní ulici a chvíli váhal. Nakonec se otočil doprava a vydal se dolů k přístavišti rybářských lodí. Neměl ještě žádný jasný plán, ale něco ho tam táhlo a přímo pudilo.

    „Podívám se za Noëlem Lafargem,“ komentoval polohlasně sám pro sebe. „Třeba mi něco o Gastonovi poví!“ Tím měl zdůvodněné své počínání a v klidu po­kračoval až k litinovému schodišti, po němž se scházelo rovnou k lodím.

    „Když tam nebude, nevadí…“

    Měl ovšem štěstí. Noël Lafarge klečel na palubě a soustředěně a pečlivě drhl podlahu. Kerlan opatrně a nezpozorován vystoupil na jeho bárku, chvíli stál za ním a pak nahlas promluvil.

    „Buď zdráv, Noëli!“

    Mladý muž sebou škubl a překvapeně vyskočil.

    „Vy jste mě vylekal, pane Kerlane!“

    „Copak? Máš nečisté svědomí?“ zažertoval komisař. „Přišel jsem se za tebou podívat!“

    „Aha,“ vykoktal Lafarge a nervózně si začal mnout mokré ruce.

    „Kamarádili jste se přece s Gastonem, ne?“

    „Jo, to jo… A proč?“

    „Zajímalo by mě, kdy jste se viděli naposledy!“

    Noël si přejel vlhkýma rukama po obličeji.

    „Nevím, asi před týdnem… nebo tak…“

    „A co jste dělali?“

    „Co by? Jako vždycky…“

    „Aha. Tak jste si vyjeli na moře, ne?“

    „Jo, myslím, že jo…“

    „Vidíš, tak to mě zajímá! Povídej!“ Kerlan se posadil na nízkou stoličku, která stála opodál, a opřel se o bok lodi.

    „Já už nevím, nepamatuju si to!“

    „Neříkej! Copak za týden zapomeneš? Kam jste jeli? Lovit makrely?“

    Noël se viditelně cítil nesvůj. Ošíval se a očima tě­kal ze strany na stranu.

    „Co je s tebou? Zdržuju tě? Čekáš na někoho?“

    „Ale ne, vůbec…“

    Kerlan se protáhl a vyčkával. V tom tichu Lafarge nevydržel.

    „Jen jsme se tak projížděli…“

    „Kdy jste se vrátili?“

    „Asi takhle, už se stmívalo…“

    „A co dělal Gaston?“

    „Co já vím… asi šel domů…“

    Komisař Kerlan povzdychl. Moc mu to neřeklo. Vstal a vtom ho něco napadlo! Otočil se k Noëlovi.

    „Máš tady taky rybářský nůž?“

    Tahle nečekaná otázka Lafarge očividně překvapila.

    „Nůž? Jaký nůž?“

    „Ten s dlouhou čepelí, rybářský nůž… jako má kaž­dý rybář tady!“

    Nechtělo se mu nejspíš odpovědět, otálel.

    „No… mám… tamhle…,“ ukázal na bočnici. Ležela tam srolovaná síť a vedle ní dlouhý nůž.

    „Můžu se na něj podívat?“

    Asi by nejraději řekl ne. Ale nebránil tomu. Nechal Kerlana vzít do ruky s kapesníkem nůž a komisař se přitom tvářil, jako by si jeho nervozity nevšímal. Byl to skoro stejný rybářský nůž, jako měl v kabele. Jenže něco na něm bylo nápadného. Protáhlá rýha!

    Najednou do sebe začaly věci zapadat. Vypadalo to, že nejasné tušení dostává jasnější obrysy. Jakou roli v tom hraje Noël Lafarge?

    Kerlanovi bylo jasné, že ho teď nesmí zbytečně a předčasně poplašit.

    „Co s ním je?“

    „Nic, jen se podívám…“ Snažil se mluvit co nejvíc lhostejně. „To je tvůj nůž?“

    „Jasně, čí by byl!“

    „A používáš ho dost často?“ Snažil se klást co nejobyčejnější otázky, které ho v tu chvíli napadaly. Za celou svoji policejní kariéru neměl moc příležitostí vyšetřovat něco tak závažného. Rvačky, krádeže, vloupačky, to ano, ale vraždu ještě ne. Nechtěl udělat nějakou začátečnickou chybu a horečnatě přemýšlel, jak to vlastně takový kriminalista v praxi dělá.

    Zdálo se, že poslední otázka nebyla Noëlovi noc příjemná.

    „Samozřejmě, to je otázka!“

    Kerlan si nůž znalecky prohlížel a pak jej odložil vedle sebe a dělal, že nataženou Noëlovu ruku nepostřehl. Nevrátil jej.

    „Aha. Tak to jo… D’Armorovi se zrovna ztratil podobný nůž.“

    „Všichni tady mají stejné nože! Asi ho někde zapomněl…“

    Kerlan měl pocit, že tady by mohl přestat. Nedráždit hada bosou nohou.

    „Mohu si ho půjčit?“

    „Když chcete…,“ neříkal to ovšem zrovna nadšeně.

    Komisař Kerlan se znovu protáhl, jako by nikam nespěchal a měl fůru času, který může proklábosit s mladým Lafargem.

    „S Gastonem jste hodně kamarádili, že?“

    Noël Lafarge nejistě přitakal.

    „Pověz mi o něm… Jaký Gaston byl?“

    Kerlan se určitě nemýlil: Noël o něm nechtěl mluvit!

    „Jaký by byl… normální!“

    „Fetoval?“ Byla to silná otázka, ale Noël se tvářil, že ji přeslechl. „Ptal jsem se, jestli Gaston bral drogy?“

    „Já nevím…“

    „Nekecej! Byli jste kámoši,“ přitvrdil překvapivě Kerlan. Na Noëla to platilo. „Tak to vybal!“ Tón řeči jednoznačně zdrsněl.

    Do přístaviště vjela větší bárka a rozvlnila hladinu. Kerlan se musel přidržet, aby nespadl ze stoličky. Měl ale příjemný pocit, protože rozhovor byl Noëlovi beze sporu nepříjemný! Nejspíš proto, že o něčem ví!

    „To já nevím, zase takoví kámoši jsme nebyli!“

    „Nelži! Mám svědky, že jste spolu mluvili minulý týden. Jsi možná poslední, kdo ho viděl živého, tak je tvojí povinností všechno vysypat!“

    Jistý si ale Kerlan moc nebyl. Nechtěl tlačit na pilu. Všechno má svůj čas, pomyslel si, však on změkne. Jistě existují psychologické způsoby, jak nechat podezřelého vydusit!

    „Myslel jsem, že mi s tím pomůžeš!“ nasadil Kerlan vyčítavý tón. „Kdo jiný by mohl znát nějakou důležitou drobnost!“ dodal smířlivě. „Škoda!“

    Asi našel správný způsob, protože Noël se rychle uklidnil.

    „No… já opravdu nevím… ale říkalo se, že kšeftuje s koksem…“

    „Myslíš kokain?“

    „Jasně,“ přisvědčil Noël, a dokonce se trochu pohrdavě usmál.

    Jak může být někdo tak zabedněný a nevědět, co je to koks! Ale co čekat od venkovského policajta! Kerlan se uvnitř zaradoval: asi našel svou úspěšnou polohu – blbý, těžkopádný a nechápavý venkovský polda!

    „A mezi námi… ty jsi od něho taky bral?“ Byla to otázka na tělo a raději zopakoval ujištění, že o nic ne­jde. „Jen mezi námi!“

    Zahnal tím Noëla do kouta a na první kontakt mu toho přiznal dost.

    „No… někdy… všichni si od něj někdy brali…“

    Kerlan pokrčil rameny, nebyl naivní a věděl, že drogy nikdo nezastaví.

    „Fajn. Díky!“ Pomalu se zvedl z nízké rybářské stoličky a dodal, jako by si právě vzpomněl: „Půjčím si s dovolením ten nůž!“

    Vzal jej opět do kapesníku, dal si záležet a dlouze si jej prohlížel. Nemohlo mu ujít, že se ve tváři Noëla Lafarge objevila jakási nejistota a úzkost. Nedokázal je potlačit. Snad právě proto byl Kerlan spokojen.

    „Díky, Noëli, kenavo!“

    Když Kerlan došel na stanici, opatrně a předpisově uložil oba nože do isoprenových čistých fólií, pečlivě označil a pak vytočil Maigretův mobil.

    „Tady Kerlan!“

    „Buďte zdráv, komisaři! Co potřebujete? Já jsem momentálně v Praze.“

    „Kde že? V Praze…“ Bylo znát, jak to Kerlana zaskočilo. „Ale to je smůla! Tolik bych potřeboval odbor­nou pomoc! Nechci to riskovat tady, rozumíte?“

    „A o co jde?“

    „Mohu mluvit? Nezdržuji vás?“

    „Jistě, povídejte!“

    „Možná jsem našel vražednou zbraň, ale bojím se, abych někoho nepoplašil. Je určitě nutná laboratorní kriminalistická expertiza na dva rybářské nože, možná se tam najde nějaká stopa po biologickém materiálu…“

    „Myslíte krev?“

    „Krev, kůže, vlasy… co já vím? Oni v těch vašich laboratořích umějí zázraky a najdou jistě každou drob­nost. Kvůli té vraždě to bude nutné…“

    V mobilu to nějak šumělo a hlas se chvílemi ztrácel.

    „Takže biologické a krevní stopy,“ opakoval Mai­gret.

    „Přesně tak!“

    Maigret chvíli uvažoval.

    „Víte co, Kerlane? Zavolejte teď hned k nám na Zlatnické nábřeží, někdo má službu, asi inspektor Loiseau nebo Herblot, ostatní jsou na dovolené. Řekněte jim, o co jde a že jsme spolu mluvili. Oni to zařídí! Můžete se spolehnout!“

    Kerlan zklamaně zavěsil. Nezbývalo mu však nic jiného než vyzkoušet nabízený náhradní program. Byl odhodlaný a nic ho nemohlo odradit.

    Věděl, že nemůže otálet, čas hraje vždycky důležitou roli a často ve prospěch pachatele, což tady platilo obzvláště.

    Svým způsobem byl pro Kerlana telefonát na Zlatnické nábřeží komplikován jistým ostychem před slavnými kolegy, ale musel se odhodlat!

    Sloužil inspektor Herblot.

    „Já jsem Kerlan, policejní komisař z Trébeurdenu,“ snažil se mu obšírně vysvětlit, až se zapotil na čele, „mluvil jsem s panem Maigretem…,“ začal se do toho zamotávat stále víc.

    „Já jsem v obraze, pane kolego,“ přerušil nešťastníka Herblot, „a o co jde?“

    Kerlan se konečně vzpamatoval a vysvětlil situaci.

    „Ano, chápu! Musíte k nám ty doličné předměty dopravit co nejrychleji a co nejbezpečnější cestou!“

    Kerlan poslouchal pozorně a na uchystaný papír si nervózně kreslil nějaké ornamenty. Dělal to vždycky, když se nudil nebo byl nervózní.

    „Kdybyste to posílal normální cestou, zbytečně se to zdrží,“ uvažoval Herblot.

    Kerlana něco napadlo, taková jiskřička.

    „A co kdybych to poslal po řidiči? V deset odtud vyjíždí každý den dálkový autobus do Paříže?“

    Jako by ho osvítil Duch svatý! To by přece bylo nejjednodušší řešení! Občas touhle cestou posílají zdejší lidé přátelům a příbuzným či někomu do hlavního města různé věci, stačí počkat a vyzvednout si to na konečné. Šofér dělá takového poslíčka, za malý úplatek, docela rád…

    „Kolego, vy jste geniální! To je vynikající nápad!“ zajásal Heblot. „Zabalte to a pošlete po řidiči, já pošlu k autobusu naši hlídku s autem a oni to dovezou přímo do laborky. Zařídím to. V kolik ten autobus přijíždí?“

    „Asi v šest ráno na Gare routiere!“

    „Prima! Zařídím to a dám vám vědět, jakmile budou výsledky, nejspíš zítra odpoledne. Mějte se hezky!“

    Komisař Kerlan spokojeně překontroloval připravený balíček se vzácným obsahem, uložil jej ještě do nenápadné podlouhlé krabice a vydal se na zastávku autobusu. Řidiče dobře znal, byl přímo z Trébeurde­nu.

    Všechno klapalo.

    Vykouřil s ním v klidu gauloisku, vyčkal do odjezdu autobusu a pak se vydal zvolna pěšky domů. Byl nadmíru spokojený.
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    Z okna Hladíkovy kanceláře na moderním pracovišti pražské kriminálky bylo vidět zčásti na starou Prahu, vyšehradský kostel svatého Petra a Pavla, na Petřín i Hradčany.

    Hladík rozložil na svém stole všechny dokumenty, které s případem souvisely.

    „Víte, objevuje se tu stále více podivností,“ prohlásil zamyšleně. „Zítra přijede z Paříže nějaký advokát, který se bombasticky ohlásil, ohání se všelijakými pověřeními a požadavky francouzské strany a začal hned vyhrožovat stížnostmi na porušování lidských práv u mezinárodního tribunálu, na veřejně známý český rasistický přístup a tak dále. To bych vcelku chápal, protože i u nás se advokáti chytají každé pitomosti a většinou uspějí na nějaké drobné procesní chybě, která se vloudila, a kvůli tomu se pak všechna práce sesype. Připadám si někdy jako Sisyfos, když tlačí balvan stále znovu do kopce.“

    „Poslyšte, jaká pověření? Od koho? A koho zastupuje? Ty zadržené, nebo stát?“

    „Zadržené, samozřejmě, ale chce vyvolat dojem, že česká policie jejich zadržením spáchala cosi nezá­konného a překročila obvyklé pravomoci, čímž poškodila vztahy s Francií!“

    „Takový nesmysl! On nemá zcela jistě žádné pověření, aby nějakou státní instituci zastupoval, tím méně kriminální službu! Ověřím si to!“

    Maigret vytočil telefon na komisaře Morelona a prakticky okamžitě naskočil vyzváněcí tón.

    „Jak to jde v Praze?“ zeptal se Maigreta rovnou.

    „Potřebuji zjistit, jestli advokát, co bude zastupovat zadržené, má od nás, tedy od kriminální policie, nějaký glejt, aby jednal naším jménem a z našeho pověření?“ úmyslně nevyslovil advokátovo jméno.

    „Kdo vymyslel takovou blbost? To se ví, že ne! Pokud se něčím bude ohánět, je to podvrh! Nenechte se do ničeho zatáhnout!“

    „Prima, to jsme potřebovali vědět,“ uklidnil se Mai­gret, „zase zavolám!“

    Odložil mobil na stůl a chvíli uvažoval.

    „Je dost možné, že ve skutečnosti opravdu zastupuje nějakou sílu, která nemá s oficiálními orgány nic společného, ale je bohužel tak mocná, že ovlivňuje státní instituce.“

    Hladík povzdychl. Takových případů znal i ze své zkušenosti několik.

    „Povím vám několik novinek, než nechám předvést ty dva. Máme nějaké informace, že ty ztracené dívky by měly být ještě pořád na území Francie. Ověřovali jsme si údaje o osobě jménem Dimitrescu. Je to stále podivnější – takový člověk skutečně existuje, je to učitel v Bukurešti, v Rumunsku. Evidentně nemá s celou situací nic společného. Připomíná to principem současné pokusy různých podvodníků, kteří si najdou na internetu něčí e-mailovou adresu a pak mu pošlou jménem nějaké takzvaně renomované notářské kanceláře e-mail, v němž vysvětlují, že dotyčný měl bohatého vzdáleného příbuzného, o kterém nevěděl, a ten zemřel bez dědiců a oni teď našli konečně někoho a chtějí předat obrovský majetek, a žádají proto o zaplacení výdajů s tím spojených. Divil byste se, Maigrete, kolik lidí na to naletělo! Pošlou klidně peníze s nadějí, že se jim to mnohonásobně vrátí a zbohatnou, a někdo jim místo toho vzápětí vytuneluje celé konto…“

    „Myslíte, že Dimitrescu je od počátku jen taková vějička a ve skutečnosti za tím vším je celá organizace, která má hlavu úplně jinde?“

    „Ano, možná zrovna v Paříži. Nebo v Dominikánské republice…“

    „Už víte o slečně Jacobové?“

    „Ovšem. Pracujeme na tom, ale jsou s tím dost problémy.“

    „Pokusím se něco zjistit,“ řekl Maigret a vzpomněl si na Pilleta. Jako by se karta obracela. Možná bude jeho přítomnost v Praze velice užitečná!

    „Při prvních výsleších nám ti dva zřejmě neopatrně přiznali, že mají úkoly předávané z Dominikánské republiky. Pak to zase vehementně popřeli, asi si uvědomili, že máme možnosti si hodně věcí ověřit, ale je to zaprotokolováno černé na bílém. Domní­váme se, že Jacobová nebude jen ‚nevinná‘ kurtizána, která si vydělala peníze tělem a špiclováním. Vypadá to, že má větší roli…“

    „Taky mě to napadlo. Je dost možné, že její role není jen posílání pohlednic na nějaké adresy do Evropy! Zajímavé je, že v našich policejních archivech není o ní ani slovo, všechny materiály zmizely, zbyly jen novinové články z té doby. Naštěstí, jak se zdá, docela dobře informované…“

    „A co si o ní myslíte, Maigrete?“

    „Podle toho, co jsem slyšel od kolegy, který v té době s tím měl co do činění, to musela být velice půvabná mrcha, která dokázala dostat z mužského, co potřebovala, ale nedělala to jistě jen pro své potěšení a vlastní prospěch, ale na cizí žádost. Novináři našli dost zajímavou koincidenci a týká se to dokonce člo­věka na dost vysokém policejním postu.“

    Hladík se usmál.

    „Výborně, máme stejné podezření… Asi by bylo dobré, kdybyste si ještě dnes mohl s těmi chlápky pro­mluvit, bude to pro ně překvapivé osvěžení, až uslyší francouzštinu,“ konstatoval Hladík ironicky. Jistě je lepší, když se výslech nemusí oficiálně tlumočit a mů­že to zhodnotit rodilý mluvčí a odborník navíc. Jistou roli hraje přece i prodleva, když se překládá – a ne úplně přesně – a zbývá i čas na delší rozmýšlení!

    „Abych nezapomněl, máme tu od rána i požada­vek Interpolu na jejich zadržení a po našem vytěžení na případné předání do Francie.“

    Maigret se zatvářil překvapeně.

    „Že by změnili taktiku? Anebo zkoušejí všechny možnosti?“ nepochyboval o tom, že i tento mail a požadavek bude mít trhliny. „Můžu se podívat?“

    Hladík mu podal list s hlavičkou pařížské sekce Interpolu. Všechno na něm odpovídalo, hlavička, obvyklé formulace… jen podpis a jméno nešlo rozšifrovat.

    „Záhada nad záhadu…“

    A vtom se Maigret rozjasnil. Někdy stačí malý detail, přehlédnutá chybička.

    Mail byl odeslán z Paříže, z policie, to všechno byla pravda. Ale nikoliv s obvyklou adresou Interpolu, ale z Nanterre, kde sídlila především mravnostní a protidrogová brigáda!

    „Domnívám se, že takových podivných požadavků bude víc… někomu teče do bot!“ prohlásil Maigret nadmíru spokojeně. Bylo v tom i trochu zadostiučinění.

    Do Hladíkovy pracovny vešla služba doprovázející dva muže.

    „Bonjour messieurs,“ pozdravil je Maigret potěšeně.

    Oba muži na něho zírali poněkud překvapeně, asi nečekali, že bude další výslech veden někým jiným než nějakým českým policistou.

    Služba jim sňala pouta a posadila je na připravenou lavici.

    „Tak který z vás je Moustaffa a který Omar?“

    Oba vstali najednou.

    „Moustaffa Abidjan,“ řekl jeden. „Chci podat oficiální protest a stížnost proti mému zadržení! Je to svévole!“

    „Dobrá, tak se posaďte, to se bude řešit později. Teď od vás chci slyšet, hodně podrobně, jak jste se objevili v Praze a proč. A netvrďte mi, že jste sem přijeli jen náhodou na výlet! Mám prostudované vaše trestní rejstříky!“

    „Nebudeme vypovídat, dokud tu nebude náš právní zástupce!“

    „Škoda, možná byste měli větší šanci, kdybyste byli sdílnější a snažili se spolupracovat. Nezapomeňte, že jste v cizí zemi a že podléháte právu té země. Nechci vás strašit, ale mohlo by to také skončit tím, nebudete vydáni zpět do Francie, ale jen jeden z vás, a druhý bude odeslán do Alžírska!“

    „To by si nedovolili!“

    „Mýlíte se, podle mezinárodních úmluv na to mají právo!“

    Omar se otočil k Moustaffovi a nevydržel mlčet, asi si neuvědomoval, že je přítomen člověk, který jim rozumí!

    „Říkal jsem ti to! Mohli nám nakecat cokoliv, nakonec se na nás vykašlou!“

    „Drž hubu a mlč!“ ozval se Moustaffa a strčil do svého bratrance, až sklouzl na zem. „Čím míň budeš kecat, tím líp!“

    „Možná byste naopak udělali líp, kdybyste spolupracovali tady. Není jisté, že ve Francii bude policie a soud mírnější.“

    „Heleďte, nestrašte nás policií! A kdo vůbec jste? Z velvyslanectví?“

    „Nejsem z velvyslanectví, ale rád se vám představím, ať víte, s kým máte tu čest. Jmenuji se Paul Maigret a jsem inspektor kriminální policie, který přijel jen kvůli vám z Paříže.“

    Hleděli na něho překvapeně.

    „A proč?“

    „Protože vyšetřuji případ české dívky, za kterou jste přijeli, zřejmě abyste ji přivedli k poslušnosti, ne?“

    „Jaké dívky?“ Moustaffa se vzpamatoval z překva­pení první.

    „Jany Malochové,“ odpověděl Maigret trpělivě, „je to přece ta osoba, kterou jste sledovali doma a čekali na příležitost. Nemá smysl, abychom si pořád hráli na schovávanou, já vám slibuji, že budete mít šanci se z toho slušně dostat, pokud ovšem nebudete dělat další hlouposti a předstírat, že v tom nemáte prsty. Víme víc detailů, které s vámi a tím vším souvisejí. Když budete rozumní a budete pravdivě vypovídat, Omar nebude vypovězen z Francie a svůj trest si odpyká u nás, stejně jako Moustaffa, pokud ovšem nebudete chtít a spoléháte, že vás z toho někdo vyseká, pohled na vás a vaše prohřešky bude nejspíš mnohem přísnější. Je to na vás, musíte si zvolit sami.“

    Omar a Moustaffa se na sebe podívali a zřejmě by se rádi o něčem poradili, ale nemohli mluvit francouzsky, když jim Maigret rozuměl.

    „A jak nám dokážete, že můžeme věřit všemu, co jste říkal?“

    „Nebudu nic dokazovat, je to jednoduchá hra, ber nebo neber!“

    Nepochybně slabší z té dvojice byl Omar, možná na něho působila situace, kdy trávil několik dnů v české věznici, nerozuměl ani slovo, a teď se naskýtala možnost domluvit se.

    „Řekli nám, že ji máme za každou cenu přivézt zpátky a že nebudou žádné problémy!“

    „A jak byste to udělali?“

    „Jako vždycky, dostala by injekci a spala by v autě…“

    „Mlč, sakra!“ zlobil se Moustaffa, ale nemohl nijak zasáhnout, dostal pouta.

    „A co teď, když to selhalo? Pošlou někoho dalšího?“

    „To my nevíme… asi jo, pošlou. Záleží jim na tom.“

    „Jana Malochová ví něco důležitého?“

    „Možná, ale spíš ne, pochybuju, byla to jen obyčejná kurvička, na pobavení, k ničemu se nedostala!“

    „Mlč, pitomče!“ zlobil se Moustaffa. „Přivedeš nás do maléru! Víš, co s námi udělají, až se vrátíme, když tu všechno vykecáme?“ Chtěl asi udělat jednoznačné gesto, ale spoutané ruce mu to nedovolovaly.

    „Rád věřím,“ přidal se Maigret, „asi by bylo mno­hem rozumnější promluvit a zůstat tady. Mohli by si vás najít i v pařížském vězení… A kdo vás vůbec poslal? Znáte nějaká jména?“

    „Jména neznáme!“

    „A co třeba Dimitrescu?“

    Pokrčili rameny.

    „A Jankowitz?“ Maigret z nich nespustil oči. Omar zůstal klidný, ani jedno z jmen mu zjevně nic neříkalo, ale jeho kumpán skoro nadskočil. Maigret nijak nereagoval, stačilo mu to k naprosté spokojenosti. A jako by to nebylo vůbec důležité, přešel hned na jiné téma.

    „Čím jste ji měli uspat? Heroinem?“

    „To ne, měli jsme nějaké injekce…“

    Hladík, který dosud jen přihlížel a mlčel, sáhl do stolu a podal Maigretovi igelitový sáček s několika ampulemi a dvě injekční stříkačky na jedno použití.

    „Nozinan!“

    Maigret se tvářil, jako by věděl, o co jde.

    „Konzultoval jsem to s doktorem, psychiatrem. Prý to je užívané a velice silné neuroleptikum, po kterém by nejen spala, ale v podstatě by o sobě vůbec nevěděla a mohli by si s ní dělat, co by chtěli! Une salo­perie évidente!“

    „Věděli jste o účincích?“

    Oba muži na lavici jen pokrčili rameny. Nebyla to jejich starost.

    „Měla by smůlu,“ utrousil Moustaffa s lehkou ironií. Byl stále hodně sebejistý.

    „Nespoléhejte na vašeho advokáta, nemusí zrovna jednat ve váš prospěch, děláte si možná marné iluze! Při jeho minulé misi v Africe ho podezřívali, že dovezl podezřelým nějaké pilulky, údajně proto, že je musí pravidelně brát, a po třech dnech u nich došlo k selhání jater a ledvin a byl konec. To ovšem byl pan doktor v bezpečí doma a nikdo mu nemohl nic dokázat!“ prohlásil Hladík zdánlivě lhostejně. „Na vašem místě bych si dával moc dobrý pozor. On ne vždycky každý, který se tváří, že vám chce pomoci, bude tak taky jednat. Jestli víte něco důležitého a je obava, že to shodíte, máte to tak jako tak spočítané!“

    Maigret viděl, že Omar zřetelně zbledl a pohlédl na Moustaffu, jako by od něj chtěl slyšet nějaké jasné ujištění. Ale Moustaffa mlčel. Nejspíš o tom něco věděl a poněkud to i jeho rozhodilo.

    „A třeba o Dominikánské republice něco víte? Například o těch pohlednicích, co se posílaly rodinám dívek?“

    Ticho.

    „Jméno Jacobová jste taky neslyšeli?“

    Opět ticho. Jen tikání sloupkových hodin v rohu Hladíkovy pracovny.

    „Možná si to potřebujete v klidu rozmyslet?“ zeptal se Maigret. „Mnoho času vám ovšem nezbývá. Zítra může být pozdě. Na vašem místě bych si zhodnotil, jestli vám ta loajálnost stojí za to…“

    Hladík přikyvoval a tvářil se lhostejně.

    „Kdybyste věděli něco o místě, kde jsou teď scho­vané ty dívky z Bobigny, nebo jména těch mužů, co Janu Malochovou převáželi a zemřeli po té havárii na dálnici? A kde jsou další dívky z Rennes?“ vychrlil na ně Maigret. „Máte příležitost teď hrát chvíli na sebe!“

    Pohlédl na Hladíka a ten lehce přikývl.

    „Dobrá, máte šanci do zítřejšího rána. Nespoléhejte na zázraky!“ Hladík dal pokyn službě, aby je odvedla.

    Psychologická příprava konečného výslechu snad zabrala. Vypadalo to, že když se rychle najde ještě nějaký přesvědčivý důkaz, budou slavit úspěch.

    Když oba muže odvedla služba, Hladík se uvolněně usmál.

    „Vedl jste si skvěle, pane Maigrete, myslím, že máme naději! Chtělo by to ještě jednu dobře mířenou ránu… něco překvapivého, co nečekají… třeba nám bude přát štěstí…“

    Vtom opět zazvonil Maigretův mobil. Paul se podíval na displej. Bylo to číslo Bernarda Pilleta. S omluv­ným gestem si dal mobil k uchu.

    „Pane Maigrete, myslím, že tentokrát mám zase já něco pro vás, co vás bude hodně zajímat. Mohli by­chom se někde diskrétně sejít?“

    „Velice rád, tak něco navrhněte, já se tu nevyznám!“

    „Jsem na nábřeží, nedaleko od Karlova mostu. Můžeme se sejít třeba za hodinu u sochy císaře Karla, to najdete snadno!“

    Maigret pohlédl na hodinky.

    „Dobrá, budu tam!“

    Odložil mobil do kapsy u košile.

    „Možná, že přece jen štěstí mít budeme, pane kolego,“ řekl zamyšleně. „Jen jestli najdu Karlův most…“

    „Zavezu vás tam, vyřiďte si, co potřebujete, a večer můžeme zajít spolu na večeři, co říkáte? Někde tam na Kampě… Když vám to vyjde, zavolejte mi a já vás zase někde vyzvednu!“

    Napsal v rychlosti svoje mobilní číslo a Maigret si je uložil do stejné kapsičky.

    „Ať máte také nějaké zajímavější zážitky, říká se přece, že nejen prací živ je člověk! A v Praze je hodně míst na koukání!“

    Prokličkovali z Pankráce na přecpané nábřeží a kolem Tančícího domu, Mánesa a Národního divadla dojeli až ke Klementinu a Karlovu mostu. Na světlech se podařilo Maigretovi vystoupit.

    Zamířil neomylně k soše českého vladaře u gotic­ké mostní věže. Bernard Pillet seděl vedle severských turistů na podstavci sochy a díval se na panorama Hradčan.

    Vypadal nadmíru spokojeně.

    „Není to nádhera?“ řekl Maigretovi, aniž vstal a podal mu ruku. „Sedněte si a podívejte se!“

    Na Vltavě, pod kamenným mostem, proplouvaly loďky, malé i větší. Z palub se ozývaly hlasy průvodců ve všech možných jazycích a hlavy se zvědavě otáčely jako na tenisovém zápase. A nad nimi se tyčil Chrám svatého Víta, osvětlený sluncem, jako divadelní kulisa.

    „Ani bych nevěřil, že existuje něco tak úžasného,“ prohlásil Pillet. „Na pohlednicích se dá vykouzlit leccos, ale tahle realita je špičková. A to jsem viděl hezký kousek světa!“

    Houf Japonců se postavil přímo před nimi a zakryl výhled, hemžili se jako mravenci, přeskupovali se a něco po sobě povykovali, žonglovali s fotoaparáty a cvakali jeden snímek za druhým. Vypadalo to komicky.

    „Stejně nebudou vědět, kde to fotografovali!“ prohlásil Pillet skepticky. „Mají naplánovanou Evropu na čtrnáct dnů a všechno jim splyne!“

    Maigret pokrčil rameny. Stejně se chovají turisté i v Paříži… Zběsilý hon za památkami a pamětihod­nostmi a nakonec fotografický guláš, protože konkrétní místa se v čase ztrácejí.

    Socha, na jejímž podstavci seděli, vrhala dlouhý stín.

    „To je Karel IV., jak jsem se dočetl v průvodci,“ řekl Pillet mimochodem, „byl to současník Karla V. a přivezl z Burgund do Čech vinnou révu…“

    „Záslužný čin!“

    „A nejen to, postavil tenhle kamenný most, spoustu hradů a zámků a taky založil univerzitu… Jenže já jsem vás volal tak urgentně kvůli něčemu mnohem současnějšímu. Chtělo by to najít si tady klidný kout…“

    Jenže kde v proudícím davu najít takové mís­teč­ko? I na mostě se tísnily zástupy, jako na náměstí Tertre na Montmartru.

    „Víte co? Můžeme se projet lodí,“ navrhl Maigret. Inspirovaly ho čluny, plující kolem nich na klidné řece.

    „Fajn, to je dobrý nápad!“ souhlasil Pillet a vstal.

    Pouhé dva kroky od nich visela na reklamním pa­nelu lákavá tabule, zvoucí návštěvníky na nezapome­nutelnou vyjížďku s „První pražskou člunovací spo­lečností“. U tabule stál černoch v tradičním bílém námořnickém obleku s modrou kravatou. Byl ze Sene­galu a mluvil francouzsky!

    „Co vy tady?“

    „Studuji v Praze medicínu, tohle je jenom prázdninová brigáda,“ vysvětloval ochotně. Měl zjevnou radost, že nemusí nic vyprávět lámanou češtinou. „Jen pojeďte, je to romantika, fakt!“

    Museli za ním sejít kamenným schodištěm až pod poslední pilíř mostu, kde kotvily dřevěné čluny.

    „Jsou to přesné kopie původních lodí, co tu prý jezdily po Vltavě někdy v devatenáctém století,“ vysvětloval ochotně Senegalec a ukázal na vitrínu s fotografiemi u úzkého můstku, nástupiště do lodí. Byly tam fotografie starých, navlas stejných člunů a v několika jazycích i vysvětlení: jistý Bergmann, měšťan Starého Města, pradědeček současného majitele, zahájil plavbu v těchto člunech po Vltavě v polovině devatenáctého století…

    Pillet s Maigretem se usadili v člunu, kde již čekali nějací nedočkaví turisté, a senegalský námořník spustil motor.

    Vypluli zpod mostního pilíře a před nimi se rozevřelo typické panorama Hradčan, mikulášský barokní dóm a na levém břehu řeky rekonstruované budovy mlýnů s Čertovkou. Člun přejel podél Karlova mostu až do vyústění ramena Vltavy, vytvářejícího „pražské Benátky“.

    Pillet otevřel tašku, která mu visela ležérně přes rameno.

    „Tak ať vás nenapínám, mám spoustu zásadních poznatků a novinek, budete koukat!“

    Vylovil nejdřív několik barevných fotografií. Byla na nich úžasná moderní vila s terasou, výhledem na moře, s bazénem a vířivkou. Na lehátku u bazénu se slunila půvabná mladá žena.

    „To je Marie Jacobová?“

    „Ano. Ale podívejte se dál…“

    Na dalších několika snímcích ležel na sousedním lehátku nějaký muž, tmavovlasý, trochu obézní.

    „Kdo je to?“

    „Vy ho neznáte?“

    „Ne!“ ujišťoval Maigret. „Opravdu ne!“

    Pillet se očividně zaradoval.

    „Tak tohle je jistý pan Jankowitz…,“ čekal, že to vyvolá dojem. Nemýlil se.

    „Cože? Jankowitz?“

    „Správně! Její dávný přítel, nebo lépe a přesněji řečeno, její pasák z aféry se státním tajemníkem.“

    „Ten?“ Maigretovo překvapení bylo opravdové.

    „Ano. A dneska šéf elitní mravnostní brigády pařížské policie… Docela dobré, ne? Říká se přece ‚kozel zahradníkem‘?“

    „To je gól!“ ulevil si Maigret. Rozum nad tím zůstával stát, copak je tohle všechno možné? Nikomu to nevadí, nikdo na to neupozorní? Jak se mohl tenhle člověk dostat na tak vysoký post ve státní službě? Neexistují žádná morální kritéria? Jen propojení moci a peněz? Na Maigreta z toho padala úzkost. Nebyl naivní, ale tohle přesahovalo všechny přijatelné limity!

    „Maigrete, dávám vám tři dny. Pak tyhle snímky budeme u nás publikovat s veškerou otevřeností. Bude to skandál a možná padnou nějaké hlavy, uvidíme, každopádně se budou dít věci!“

    „Chcete mi naznačit, že musíme mít v kupě všechno dřív, než to spustíte?“

    „Rozhodně! Musíte být maximálně připraveni a mít v zásobě dostatečnou munici. Umím si představit, že Jankowitz má mocné zázemí. Může do toho zasáhnout někdo ještě mocnější, ne? On přece nemusí být ten nejdůležitější, možná má taky jen svou omezenou roli a ukáže se, že mafiánské nitky vedou ještě výš! Tady hrozí, že se otevře opona a bude vidět i do zákulisí!“

    Maigret si v tu chvíli nebyl jistý, jestli by to chtěl vědět. Měl takový zvláštní pocit, jako by stál vedle obrovské pavučiny a měl nakročeno přímo do ní. O Jankowitzovi donedávna nevěděl vůbec nic, ale po konkrétní zkušenosti o jeho charakterových vlast­nos­tech neměl valné mínění. Opravdu schopný. Všeho schopný. Tohle přesáhlo i meze fantazie. Je snad za celou tou mafiánskou organizací Jankowitz? Nebo ještě někdo další? Mocnější?

    Proč se začal zajímat o vyšetřování kriminálky a snažil se je zastavit a zmařit další postup, když se to dotklo unesených a zotročovaných dívek? Ve Francii, v zemi svobody, ve třetím tisíciletí! Vysvětlení se nabízelo…

    „A to není všechno!“ prohlásil Pillet vítězoslavně.

    Co ještě může vědět? Co ti novináři vyšťourali? Upřímně řečeno, Paul Maigret obdivoval jejich rychlost a systematičnost!

    „Podívejte!“

    Na zřetelném naskenovaném snímku bylo faksimile svatebního aktu. Opravdu bomba! A jaká! Před třemi lety uzavřeli v Dominikánské republice právoplat­né manželství – slečna Jacobová a pan Jankowitz!

    Tak Jacobová je jeho žena! Maigret nedůvěřivě vrtěl hlavou, není to jen výmysl a konstrukce bulvárního plátku?

    „Není to podvrh?“

    „Kdepak, Maigrete, máme to ověřené! Podívejte!“

    Notářsky ověřený záznam z kanceláře v hlavním městě, datovaný a podepsaný před třemi dny. Nade vši pochybnost.

    „A navíc, představte si, ona nám poskytla dlouhý a podrobný rozhovor! Nic neskrývala! Vůbec nic. Asi mají pocit, že se jim nemůže nic stát… To budete teprve žasnout!“

    Maigret hleděl na materiály a stále vrtěl hlavou. „Jak se vám to podařilo?“

    „Navštívila ji naše americká spolupracovnice a vydávala se za redaktorku časopisu Woomen, což je americká verze prestižního dámského časopisu Marianne. Dělají rozhovory s úspěšnými ženami…“

    Vyhlídkový člun proplul úzkým korytem Čertovky a vracel se po proudu řeky. Pillet zářil. Ostatně bylo proč!

    „Naletěla, pravda, je to jen upřímná a domýšlivá husička, která zbohatla a má pocit, že peníze jsou úplně všechno. Rozhodně to není žádná Mata Hari! Naplkala toho zbytečně tolik, že i nejprostšímu prokurátorovi by to postačilo, aby ji obžaloval. Tedy JE obžaloval!“

    I Maigret se rozzářil. Posunulo to celé pátrání do jiné dimenze.

    „Vypadá to, že někteří lidé nemají žádné varovné vnitřní hranice, kam až lze zajít. Když se jim daří, myslí, že si mohou dovolit úplně všechno, protože s jídlem roste chuť. Tak snadno přestřelí, přecení své možnosti!“

    „Právě. Dělají ze sebe mistry světa, sami sebe obdivují, a to je konec sebereflexe. Pasují se do role, na kterou nestačí!“

    Člun se pod Letnou zvolna obrátil a zamířil zpět ke Karlovu mostu.

    „A ještě něco mám… Nevím, jestli je to opravdu autentická informace, ale asi stojí za to, aby se prověřila. Týká se advokáta, co sem zítra přiletí. Má tako­vou slabost… Občas se chlubí, že šňupe… prý mu to bystří úsudek… třeba bude u sebe mít nějakou zásobu, ne? Pokud vím, tak zdejší zákony nedovolují přivážet přes hranice do země drogy, které jsou na indexu mezinárodní konvence boje s toxikomanií… ostatně stejně jako u nás ve Francii…“

    Maigret se zamyslel. Na každé hranici mají celníci vycvičené psy, kteří dokážou vyčmuchat i malé množství drogy.

    „Kdyby byl tak neopatrný, mohli by ho šupem poslat zpátky!“

    „Právě… a zase by se získal čas!“

    Tentokrát novinář Bernard Pillet zapracoval na sto procent!

    „Mám pro vás ještě jeden bonus!“

    Maigret zpozorněl. Vedle něho seděl pohádkový džin, který splní každou, dokonce i tu skrytou myšlenku.

    „Taky nevím, jestli je to tutovka, ale ověřte si to. Musíte mi za to aspoň slíbit, že u toho může být náš fotograf! Stačí pár snímků…“

    Maigret přikývl. Po takovéhle pomoci si Pillet zaslouží rekompenzaci! Nebyl to obyčejný vztah policista a novinář, ale mnohem víc. Stál pevně na oprávněné a ověřené vzájemné důvěře.

    „Tak si to napište, je to docela čerstvá zprávička. Důležitá adresa: Billier, okres Vannes, veliký starý statek, usedlost na konci vesnice, poblíž fungujícího zemědělského rehabilitačního centra.“

    „Jsou tam?“

    „Měly by tam být schované dívky z Bobigny a i zbytek těch z Rennes, celkem asi třicet osob. Pokud je ovšem zase nepřevezou jinam. Tady je to na konci světa a stranou od všetečné pozornosti, lepší úkryt by těžko někde jinde hledali.“

    Maigret jižní pobřeží Bretaně důvěrně znal, projel ho jako student několikrát. I na ostrově Belle Ile a na dalších ostrůvcích byl. Vesnička Billier se proslavila úspěšnou léčebnou pro duševně nemocné, kde na několik let hospitalizovali vhodné pacienty a snažili se je znovu vracet do života a do smysluplné práce. Také tam začali s využíváním koní v léčbě a resocializaci. Nikomu ve vesnici není divné, když se tam objeví nové tváře. Všechny je řadí k duševně nemocným. Nevadí jim. Schovat se na opuštěném místě je jistě dobrý nápad.

    „Mohli by mít podezření, že se o nich ví?“

    Na to neuměl Pillet odpovědět. Únosci jsou jistě opatrní, a kdyby zjistili jen v náznaku, že hrozí nebezpečí, určitě mají v záloze jiný úkryt. Anebo jiné řešení… Je nutné postupovat hodně obezřetně, ať je nepoplaší!

    „Poslyšte, Bernarde, vy jste úžasný parťák! Ještěže jsem tenkrát poslechl vnitřní hlas, který se za vás přimlouval!“

    Ostatní se po nich začali ohlížet. Bylo jim asi divné, proč se ti dva tak najednou začali smát.

    Člun přistál pod posledním obloukem. Byl právě čas zavolat Hladíka a domluvit si večeři. A hlavně utřídit všechny novinky a ty nejdůležitější dát k dispozici. Všechno ostatní počká, až se Maigret vrátí do Paříže.

    „Díky, Bernarde! Nebojte, dám vám vědět. Jste jednička a ta musí být první!“

     


    15.

    „Musíte ochutnat českou kuchyni, nějakou specialitu,“ navrhl Hladík svému pařížskému hostovi. „A pak si projdeme večerní Prahu, ať z té krátké návštěvy taky něco máte! Souhlasíte?“

    Paul přirozeně neprotestoval, viděl zatím jen málo, ale i to stačilo, aby si udělal úsudek. Praha na něho působila zvláštním tajemným kouzlem, vnímal ji a přitahovala ho úzkými a křivolakými uličkami, kterými se proplétal k hotelu, barokními chrámy i palácovými zahradami, na které viděl z okna pokoje. Odpolední setkání s Bernardem Pilletem mu navíc vrátilo rovnováhu a dobrou náladu.

    Seděli na otevřené terase u vody, v malostranské hospůdce blízko Kampy a Maigret svému českému kolegovi s velikou chutí líčil svoje nové poznatky. Od práce se zřejmě mužský neumí spolehlivě odtrhnout, ne nadarmo si ženy stěžují, že si jejich manžel vzal spíš práci než je…

    „Mám pocit, že zítra budou pánové překvapení, až se tohle všechno doví,“ prohlásil spokojeně.

    Hladík mu přitakal.

    „Udělal jste tu, Maigrete, kus práce, smekám před vámi, i když můžeme mluvit i o štěstí. Ale tomu, co jste zjistil, se říká trefa. A já mám takovou zkušenost, že když se to vezme za správný konec, odvíjí se to dál samo až do těch správných kolejí. I když to někdy dlouho trvá… Neúnosně dlouho… Proto je nejdůležitější kriminalistickou vlastností trpělivost!“

    „Jsem zvědav především na pana doktora Rocheta, má přiletět ranní linkou z Paříže v osm hodin. Jestli jsou moje předpoklady správné, bude mu tady v Praze dost horko. A víc než tehdy v Africe…“

    „Zařídili jsme mu uvítání na úrovni. Ještě si to ověřím na protidrogové brigádě, byl by trapas, kdybychom se blamovali a pan doktor byl čistý! Ale jestli něco bude mít u sebe, spolehlivě to tenhle sehraný tým najde!“

    Hladík s protidrogovou brigádou spolupracoval v poslední době dost často. S otevřením schengenského prostoru se drogy všude šířily snadněji.

    „Já taky musím něco zařídit,“ vzpomněl si Maigret. Někdy to prostě jinak nejde, a tak mezi předkrmem a hlavním chodem museli oba uskutečnit několik nutných hovorů. Naštěstí nenastala žádná nepředvídaná komplikace, ani v Praze, ani v Paříži.

    Pravá svíčková na smetaně s brusinkami, doplněná vychlazeným pivem, zcela naplnila Maigretovo očeká­vání.

    „V pivu se moc nevyznám, ale musím přiznat, že chutná skvěle, zvlášť v takových tropických teplotách. Je to přesně to, co hrdlo potřebuje!“

    Snášel se večer, a jak Hladík navrhl, vydali se na procházku letním městem. Trochu se ochladilo, ale kamenné domy a ulice ještě pořád vyzařovaly teplo. Terasy vinárniček a hospůdek byly zaplněné do posledního místečka. Odevšad se ozýval hovor a splýval ve směsici všech možných jazyků.

    Prošli Pražský hrad se Zlatou uličkou, přešli přes Letnou a Čechův most na Židovské město a skončili u orloje na Staroměstském náměstí.

    „Říká se, že ve Zlaté uličce bydleli v době před třicetiletou válkou alchymisté, kteří hledali kámen mudrců a elixír mládí, a hlavně se snažili vyrobit zlato skoro ze všeho… Proto se jí říká ‚zlatá‘, ale je to omyl! Alchymisté byli mnohem bohatší, žili blahobytněji ve větších palácích,“ vysvětloval Hladík.

    Maigreta historie vždycky zajímala.

    „Ostatně Praha je samá legenda. Třeba starý rabín Jehuda Löw ben Bezalel, o němž se říká, že stvořil umělou bytost, Golema…“

    Bylo vidět, že Maigret je Prahou nadšený. Fascinovalo ho, jak na malém prostoru, který se dá obejít pěšky, je tolik zachovaných památek různých epoch a stylů, románské sklepy, gotické chrámy, barokní kostely, rokokové paláce, secesní hotely… ani se vzájemně nijak neruší. Architektonický klenot Evropy!

    Když se pak konečně vrátil do svého hotelového apartmánu na Jánském vršku, cítil, že se musí se svými zážitky svěřit Valje!

    „Nevzbudil jsem tě? Ještě nespíš? Je pozdě!“

    „Kdepak, četla jsem si. A jak se máš? Jak to pokračuje? Daří se ti to?“

    „Nechtěl bych to zakřiknout, ale máme docela štěstí!“

    Valja se odmlčela. Přivykla si, že vždycky musí rozvážit, co se dá do telefonu říct a co již ne.

    „Já vím, něco jsem četla a domyslela jsem si to.“

    „Škoda, že tu nejsi, Praha je kouzelné město a moc by se ti líbila. Víš co, někdy se sem spolu vrátíme, chceš?“

    „Když mě vezmeš s sebou… A kdy se vrátíš?“

    „Měl bych odletět pozítří odpoledne, jestli všechno půjde podle plánu a klapne, jak bych chtěl. Hlavně mi zítra drž palce!“

    Neptala se proč.

    „Budu, držím je přece pořád, tak buď opatrný a dávej na sebe pozor!“

    Nesnášel, když mu radila a napomínala ho! Neuměl jí vymluvit, že je dospělý a umí se o sebe postarat. Připadalo mu, že v něm pořád vidí malého kluka.

    Přesto měl krásný pocit, když usínal.

    V osm hodin následujícího dne přistávalo letadlo z Paříže. Hladík přijel Maigreta vyzvednout krátce před sedmou, aby byli včas na místě a mohli případně rozhodovat či přímo zasáhnout. Šéf protidrogové brigády přijel osobně a budil náležitý respekt. Ostatně měl oprávněnou pověst tvrdého chlapa.

    Letadlo přistálo na čas. Doktor Rochet v kulatých brýličkách prošel do celního prostoru a dával najevo, že spěchá.

    Připravený scénář fungoval do puntíku, do nejmen­šího detailu. Stačilo, aby se uzavřel druhý východ, proud cestujících se zastavil a seřadila se fronta.

    Kolem řady procházel nenápadně celník s cviče­ným psem.

    Hladík s Maigretem to všechno sledovali na záběrech průmyslové kamery, instalované v celním prostoru. Najednou sebou pes škubl, vzepřel se a začal zuřivě štěkat na příruční diplomatický kufřík, který svíral doktor Rochet. Celá fronta se úplně zastavila, otočila a zírala na podivnou situaci.

    „Vyšlo to!“ Hladík měl pochopitelně radost a Mai­gret ještě větší.

    I přes oko kamery bylo patrné, že si doktor Rochet pozdě uvědomil, že nastal dost vážný problém, a jeho do té doby sebejistá a suverénní tvář se zachmuřila.

    Asi uvažoval o tom, jak si zachránit kůži.

    „Pojďte, prosím, stranou,“ řekl celník a přitáhl psa k sobě a odvedl advokáta k postrannímu pultíku.

    „Vyndejte věci z kapes a otevřete kufřík!“ požádal nekompromisní celník.

    Doktor Rochet se nesnažil primitivně zdržovat a získávat tak čas, snad chtěl spíš působit jako bezúhonný a překvapený člověk, na kterého padlo podezření omylem. Doufal zřejmě, že se z toho nějak dosta­ne. Asi věřil, že i z téhle nepříjemnosti se mu podaří nějak vybruslit. Je to přece on, věhlasný advokát ztracených případů!

    Mýlil se. S pečlivou prohlídkou se postupně ztrácela i jeho jistota, začínal chápat, že to není jen náhoda.

    Dokonalé detekční přístroje našly nejen prášek, ale provedly i rychlou analýzu. Bylo to několik dávek kokainu, které vezl s sebou…

    Ani blýskající fotoaparáty mu nebyly příjemné, ale co mu zbývalo, musel zachovat důstojnost i v téhle situaci. Možná se v duchu proklínal, jak mohl takhle hloupě podcenit cestu do Prahy, ale bylo pozdě. Co se stalo, nemůže se odestát.

    Byl nakonec rád, že jeho návrat do Paříže prvním zpátečním letem byl vyřešen „diplomatickou“ dohodou, bez dalších vyšetřování, stačil příslib, že česká strana nebude trvat na zahájení stíhání…

    „Já stejně nechápu, jak může takový zkušený právník tak blbě riskovat,“ uvažoval Maigret nahlas, „přece nepotřebuje ‚adrenalin‘, aby ho to nakoplo!?“

    „Adrenalin ne. Jen kokain. Je prostě závislý, a to přece nemá co dělat ani s inteligencí, ani s postavením,“ usoudil suše Hladík. „Drogy přece dokážou sakramentsky pošramotit a vygumovat osobnost, ne?“

    Byl právě čas vrátit se do města a sdělit důležitou novinku jeho dvěma opuštěným mandantům.

    Než služba přivedla Moustaffu a Omara, stačil Maigret vypít svou oblíbenou první ranní kávu, tentokrát ovšem spíše poněkud pozdní, a v rychlosti s Hladíkem posnídat. Vůbec mu nevadilo, že to bylo v chvatu, prožíval báječný pocit uvolnění.

    Moustaffa a Omar Abidjanovi se zdáli sebejistí a vyrovnaní, nepochybně celou noc zvažovali, jak se dál zachovat, ale protože je od sebe izolovali, aby se nemohli domlouvat, občas na sebe pohlédli s němou otázkou.

    „Jak jste se rozmysleli?“ zeptal se rovnou Maigret.

    Moustaffa vypadal stále dost suverénně.

    „Můžete si klidně zaprotokolovat, že počkáme na našeho právního zástupce,“ prohlásil pevně, „do té do­by odmítáme vypovídat!“

    „Jak chcete, ale musím vás upozornit, že čekáte mar­ně. Ostatně podívejte se sami!“

    Na plošné obrazovce na protější stěně pustil technik záběry z ranního příletu linky z Paříže. Téměř desetiminutový krátký dokument.

    Oba cizinci sledovali záběry dost překvapeně, beze slova.

    Když promítání skončilo, nastalo ticho. Moustaffa Abidjan nakonec nevydržel a vyskočil z lavice.

    „Vy jste to na něj nahráli! Salaud!“ křikl na Maigreta.

    „Naběhl si sám. Jak názorně vidíte, i mistr tesař se někdy utne. To ovšem v tuto chvíli není důležité. Pro vás je podstatné, že slíbený advokát, na kterého jste spoléhali z praktických důvodů, nepřijde, a chcete-li si tu zůstat ještě nějakou chvíli ve vazbě, můžete. Ale nespoléhejte na to, garantuji vám, že přijde velmi rychle opravdová žádost o vaši extradikci, respektive vydání do Francie, a budete souzeni nejen za přípravu únosu a zřejmě vraždy, ale i za další delikty, kterých jste se dopustili na našem území. Je to na vás. Vaše věc. Tady máte právo na advokáta ex offo.“

    Nebylo to ani vyhrožování, ani domluva, jen suché konstatování reality.

    Moustaffa chvíli rozmýšlel.

    „Dobře, tak jste vyhrál. Ptejte se…“

    Hladík pohlédl na Maigreta a spokojeně se usadil vedle něho. Technik zapojil nahrávací zařízení.

    Začal podrobný několikahodinový výslech dvou mužů, kteří měli za úkol přivézt nebo definitivně umlčet českou dívku Janu Malochovou.

    Detailně a po pořádku, obsažně.

    Nebyli to žádní začátečníci, spíše naopak. Měli za sebou několik „úspěšných“ atentátů a teroristických akcí v Alžíru a ve Francii a své kontakty s alžírskými fundamentalisty na jedné straně a s francouzskou mafií na druhé straně nijak neskrývali. Odpovídal většinou Moustaffa, jeho bratranec Omar jen přizvukoval.

    Pozvolna se odkrývalo propojení mezi náboženskými islámskými fanatiky, kteří disponují drogami, a evropskými mafiány, kteří vlastní obrovské zásoby zbra­ní. Výhodně se tak doplňují a postupně ovládají celou evropskou scénu.

    „Za třicet let bude Evropa naše!“ prohlásil Mou­staffa. „Ovládne ji islám a naše právo šaríja! Pak tu bude pořádek podle nás!“

    Nevypadal sice jako náboženský teoretik, ale měl pravdu. Taková prognóza děsila starý kontinent dost dlou­ho, protože vymírají postupně tradiční národy a významně se zvyšuje obyvatelstvo, které se v evropských zemích hlásí k islámu. Objevují se stále častěji nejen náboženské šarvátky, ale i problémy ve zdravotnictví a ve školství, kde si prozatím islámská menšina prosazuje svoje požadavky na úkor ostatních.

    „Za třicet let možná, ale zatím se musíme řídit naším právním systémem!“

    Maigretovi se během výslechu potvrzoval jeden poznatek za druhým. Původní informace od Bernarda Pilleta byly překvapivě přesné a seriózní. Moustaffa dokonce potvrdil i konkrétní místo, kde mají být zadržovány a přechodně vězněny unesené dívky. Billier, okres Vannes… na jižním pobřeží Bretaně.

    „Jak je možné, že vám to všechno tak dlouho procházelo, že na to nikdo neupozornil a neudal vás?“

    Moustaffa Abidjan se suverénně a sebejistě usmál.

    „Pod svícnem bývá tma!“

    „Co tím chcete říct?“

    Moustaffa se zašklebil a ironicky pokrčil rameny.

    „Zeptejte se třeba vašeho kolegy Jankowitze…“ Myslel to však vážně a jistě věděl dobře, co říká.

    „Taky na něj dojde!“

    „Jen abyste se nespálil, pane Maigrete! On má dost dlouhé prsty…“

    Maigret nepochyboval, ostatně přesvědčil se o tom na vlastní kůži poměrně nedávno. Ale nepatřil k těm, kterým by to nahnalo strach.

    Nic významně překvapivého však už z výslechu obou mužů nevyplynulo. Přiznali všechno, co věděli, byli však přece jen „výkonná složka“ a k zásadním detailům se nemohli dostat. Co vypověděli, však stačilo.

    A spočítali si, že pro ně bude výhodnější, když za této situace zůstanou co nejdéle v Praze a nebudou vydáni do Francie…

    Pro Paula Maigreta však jejich výpověď potvrzovala zásadně důležitou informaci a na tomto základě se mohlo rozjet rozsáhlé pátrání, které nebude možné jen tak zastavit.

    Když odpoledne skončili, zavolal Maigret Bernarda Pilleta.

    „Musím vám upřímně blahopřát, měl jste stoprocentní zprávy. Všechno se potvrdilo, díky! Přiznávám, že jste mi hodně pomohl!“

    Pilleta to nesporně potěšilo.

    „Až zítra nebo pozítří budete číst l’Éclair, garantuji vám, že se docela pobavíte!“

    „Zůstanete ještě dlouho v Praze?“

    „Proč? Vracím se zítra odpoledne do Paříže. Nejspíš zase s vámi, že?“

    Maigreta tím nijak nezaskočil.

    Aspoň si na zpáteční cestě popovídá o Praze a krásách, které tu viděl jen tak z rychlíku. Ale byl rozhodnut, že se sem vrátí.

    A ne sám. Protože nejhezčí je sdílený zážitek.

    Morelon se toho rána vydal z domova pěšky, bylo hezké jitro, slunce ještě nežhnulo jako v předchozích dnech a kropicí vozy vyjely po hlavních ulicích, aby preventivně ochlazovaly rozpálené ulice.

    Na rohu ulice si koupil noviny a neskrýval dobrou náladu. L’Éclair lákal čtenáře už první stranou…

    SKANDÁL NA LETIŠTI V PRAZE. 
SLAVNÝ ADVOKÁT PŘISTIŽEN S KOKAINEM. 
JE SNAD MAÎTRE ROCHET ZÁVISLÝ NA DROGÁCH?

    Na detailním snímku byl záběr cvičeného policejního psa, jak očichával zavazadla cestujících a zastavil se u kufříku se zřetelnou visačkou JUDr. ROCHET, advokát, Paříž.

    Na dalším snímku byl doktor Rochet v taláru, jak rozmáchlým gestem doplňuje svou závěrečnou řeč při nějakém soudním jednání, a na třetí fotografii byla stejná osoba v tmavém společenském obleku, ale tvář si zakrývala před fotografickým objektivem rukou. Článek byl stručný, ale výstižný.

    (Praha, od našeho zpravodaje) Slavný pařížský advokát, Maître Rochet, se postaral o skandál při svém příletu do Prahy, kde měl obhajovat své dva mandanty. Ihned po příletu renomovaného právníka upozornil pražské celníky jejich cvičený služební pes na podezřelé zavazadlo pana doktora. Urputné štěkání zvířete, vycvičeného na hledání drog, svědčilo, že v koženém kufříku není něco v pořádku. Zkušeným kriminalistům stačila chvilka, aby objevili několik dávek kokainu.

    Po výslechu byl doktor Rochet jako nežádoucí osoba požádán, aby neprodleně opustil výsostné území České republiky a nejbližším leteckým spojem se vrátil do Paříže. Podle mluvčí pražské policejní správy nebude vzhledem k dosavadní bezúhonnosti doktora Rocheta vůči němu zavedeno trestní řízení pro držení drog a omamných látek. JUDr. Rochet se k této aféře dosud nevyjádřil a jeho mobilní telefon je vypnutý.

    Podle sdělení advokátní kanceláře nebude čtrnáct dnů přítomen.

    Morelon složil noviny a schoval je do kapsy. Naladilo ho to.

    I tak měl rád letní měsíce v Paříži, především červenec a srpen, kdy se Pařížané hromadně stěhovali z města někam k moři nebo hor, podle preferencí. Byly tu sice záplavy turistů, ale to Morelonovi nevadilo. Něčím mu to připomínalo dětství, kdy jezdilo méně aut a všechno bylo víc domácké, malé obchůdky v ulicích a uličkách měly stejné majitele, a když se objevila na některém z nich cedulka CLOTURE ANNUELLE, věděl každý, že pekař Moullinet pojede lovit ryby na Loiru, a celý zbytek roku bude vyprávět svým věrným klientům, jaké úspěchy měl! A po celý ten měsíc bude péct na střídačku pekař Gregor, protože ten si vybral dovolenou v červenci. Mělo to svůj řád a pravidla.

    Něčím mu letní Paříž připomínala Maupassantovu dobu, výlety na řeku Marnu, do útulných hospůdek. Neuměl vysvětlit proč, měl zkrátka ten pocit…

    Komisař vyjížděl na dovolenou do Řecka až v po­lovině září, kdy – jak říkal – tam není tak choromyslné vedro a je tam i podstatně méně lidí.

    Spokojeně se vydal na autobus, který ho doveze až na náměstí Châtelet. Odtud bylo na nábřeží Zlatníků jen pár kroků. Dával přednost autobusu, protože cestou sledoval ruch v ulicích, a i když jízda trvala déle než metrem, nelitoval.

    Rodinu měl jako každý rok na venkově poblíž Avignonu a hospodařil sám. Musel tedy myslet na nákupy: každý večer si připravil lísteček, kam si poznamenal všechno, co v ledničce chybí, a pak se cestou do práce nebo z práce zastavil v nějakém obchůdku poblíž a nakoupil si, co měl poznamenáno na papírku. Většinou se stravoval jednostranně. Bagetu, máslo, nějaký sýr a rillette de Mans. Tvrdil, že to je nejlepší paštika na světě a že se jí nemůže nikdy přejíst. Občas sice zašel do hospůdky, která byla na rohu náměstí Abesse, ale většinou dával přednost lehké večeři na terase, bez lidí, jen s vínem. Côte du Rhône prostě miloval, a když si nedal večer skleničku oblíbeného červeného vína, měl pocit, že celý den nestál za nic!

    Chvíli zvažoval, zda si má nakoupit hned, anebo počká na návrat domů. Informace z novin ho však spíše hnala do práce. Motivace jako hrom!

    V sekretariátu si vyzvedl poštu, protože jeho sekretářka měla také každoroční dovolenou, a na chodbě se srazil s inspektorem Herblotem.

    „Šéfe, mám pro tebe několik novinek!“

    Morelon vytáhl z kapsy l’Éclair.

    „Já taky…,“ a podal je Herblotovi. Inspektor v rych­losti přeletěl článek očima a ještě víc se rozjasnil.

    „Vypadá to na pěkný mazec, co? Kdy se vrátí Mai­gret?“

    „Měl by tu být dneska navečer. Jestli nenastanou nějaké komplikace, ale já doufám, že všechno půjde docela dobře. Karty jsou rozdány a kostky vrženy…“

    „Přišla zpráva z laboratoře.“

    „Jaká zpráva?“ zarazil se komisař.

    „Ty rybářské nože, co poslal Kerlan z Trébeurdenu!“

    „Aha! A co naši alchymisté našli?“

    „Dohady se potvrdily, jeden z rybářských nožů, který se našel na zahrádce otce zavražděného, nese stopy Noëla Lafarge, kamaráda Gastona d’Armora. A jsou tam i stopy jeho krve, podle toho lze s určitostí tvrdit, že se jedná o vražednou zbraň. I pitevní nález, který mi poslali ze Saint Malo, tomu odpovídá. Na tomto noži není naopak otisk ani otce, ani syna d’Armorových, je tam však jeden otisk, který nepatří ani jednomu z prověřovaných. Naopak na druhém noži, který zajistil Kerlan přímo na lodi u Lafarge, se našla a potvrdila podélná rýha, kterou popsal starý d’Armor na svém noži, a nejsou na něm žádné stopy po krvi, jen otisky, potvrzující, že otec d’Armor nůž skutečně používal.“

    „Takže máme vraha?“

    „Nejspíš ano. Co podnikneme?“ zeptal se Herblot, „myslím, že by bylo dobré, kdyby tam zajel Maigret, až se vrátí, ostatně v tomhle případě se pořádně zaháčkoval, nebylo by fair, kdyby do toho vstupoval někdo neinformovaný. Fakt ovšem je, že nás tlačí jako vždycky čas. Jsou tady jisté návaznosti…“

    „Souhlasím. Paul si zaslouží, aby byl u toho, snad jeden den zdržení nebude vadit. Když poletí naším vrtulníkem, ušetří se několik hodin, a může tam být hned ráno, přímo na místě,“ navrhl spokojeně Morelon.

    Vrtulník byla poslední důležitá novinka a vymoženost, kterou v souvislosti s rozšiřováním Evropské unie dostala pařížská policie k dispozici. Možnost rychlého přesunu z místa na místo, okamžitý přílet na místo činu a vyhnutí se přetíženým dopravným tepnám dávno vyžadovala situace.

    „Zařídím to,“ nabídl se Herblot.

    „Jistě. A bude dobře, když pojedete oba, myslím, že tam bude potřeba víc hlav. Podle předběžných informací od Maigreta je v Bretani ještě dost práce…“

    „Mám se domluvit s policejním šéfem v Rennes?“ pochopil Herblot okamžitě. Spojit si dvě souvislosti se přímo nabízelo.

    Krátká porada na chodbě tak vyřešila několik věcí najednou.

    Herblot objednal let policejního vrtulníku a zamluvil pilota na celý den. Pak zavolal komisaře Kerlana.

    „Tak co?“ vychrlil nedočkavý Kerlan, jen zvedl slu­chátko.

    „Měl jste správné tušení, potvrdilo se to.“

    „A co budeme dál dělat?“ zeptal se Kerlan bezelstně, potřeboval zjevně vedle sebe nějakou autoritu.

    „Rozmyslete si, jak povedete výslech toho Lafarge, bude dost důležitý. Dnes večer se vrací z Prahy Maigret a já s ním zítra přiletím, máme k dispozici vrtulník, takže budeme u vás časně ráno, řekněme v osm hodin. Na místě se pak rozhodneme, jak budeme dál pokračovat.“

    „A mám něco připravit?“

    „Ne, není potřeba, já přivezu všechny materiály a výsledky z laborky, takže budete mít protokol kompletní. Hlavně se pokuste hlídat Lafarge, ať nám taky někam nepláchne!“

    „Takže Gastona přece jen zabil?“

    „Možná zabil, možná byl jen při tom, to nám musí říct on!“

    Komisař Kerlan povzdychl. Stále si nechtěl připustit a srovnat v hlavě, že v jeho revíru, v poklidné rybářské vísce, se najednou dějí tak hrozné věci. Možná kdyby účastníky neznal, bral by to jinak. Ale tady všechny spojovalo nějaké pouto sousedské sounáležitosti, známosti, a tohle je velmi narušilo.

    „Jasně, dám na něj pozor, spolehněte se! Už abyste tady byli…“

    Kerlan musel po tomhle telefonátu vyjít na čerstvý vzduch a nadechnout se. Z balkonu protější radnice na něj mával starosta.

    „Něco nového?“

    Kerlan věděl, že musí udržet tajemství, ale něco odpovědět musel.

    „Zítra přijede pařížská kriminálka s Maigretem!“

    I to starostovi stačilo. Nenaléhal na detaily, naštěstí. Zvědavé uši se přece najdou skoro všude.

    Komisař Kerlan sešel volným, takřka procházkovým krokem po silnici dolů k přístavišti a zastavil se na plošince u schodů, po nichž se scházelo k lodím.

    Lafargova loď kotvila na stejném místě. Ale co kdyby chtěl Lafarge někam vyjet? Jak ho zastavit a nepoplašit?

    Sešel až dolů a předstíral, že ho Lafargova bárka nezajímá. Mladý Lafarge, který zrovna vyšel z kajuty na palubu, si ho ovšem povšiml.

    „Tak co, komisaři, nesete mi ten nůž?“

    Kerlan se zastavil.

    „Aha, to jsi ty… Ne, až zítra, stavím se zítra ráno, trpělivost!“

    „Zítra ráno? Dobrý, to se mi hodí, chtěl bych si vyjet na La Manche zítra odpoledne. A bez nože?“

    „Spolehni se, zítra přijdu!“ Šlo to vlastně docela nenápadně a Kerlanovi se nepochybně ulevilo. Nechtěl udělat nějakou botu, aby si o něm v Paříži nemysleli, že není muž na svém místě. Dost na tom, že měl sám o sobě pochybnosti!

    Prošel se ještě po molu, popovídal si s několika známými a pak se loudavě vrátil na policejní stanici. Vzal si čistý papír a začal plnit domácí úkol, který mu dal Herblot. Připravit si důležité okruhy na výslech mladého Lafarge.

     


    16.

    Letadlo dosedlo přesně a výjimečně i bez minuty zpoždění na přistávací plochu pařížského letiště Roissy a letušky marně vyzývaly cestující, aby ještě setrvali na svých místech, dokud nepřivezou pojízdný koridor a nepřistaví jej ke dveřím. Navzdory výzvám se téměř všichni vztyčili a začali hledat svoje příruční zavazadla v boxech nad hlavou.

    Maigret a Pillet zůstali sedět.

    „Jakmile zjistím, co se děje v práci, ozvu se vám. Určitě to nebude dlouho trvat,“ řekl Maigret a nastartoval svůj vypnutý mobil. Trvalo chvíli, než naskočil signál.

    Dvě nové zprávy. Valja a komisař Morelon.

    UZ JSI DOLETEL, TULAKU? OZVI SE! TESIM SE NA TEBE! VALJA

    A druhá zpráva byla ještě stručnější.

    ZAVOLEJ MI, AZ PRILETIS! MORELON

    „Nějaké špatné zprávy?“ vyzvídal Pillet.

    „Naopak, myslím, že výjimečně dobré!“

    Před letištěm se rozloučili a Maigret vytočil před­nostně šéfovo telefonní číslo.

    „Morelon, vítám tě, chlapče! Jsi v pořádku? Nejsi moc unavený?“

    „Ani trochu, šéfe!“

    „Mohl by ses stavit u mne, až pojedeš z letiště? Adresu znáš, ne? Je to u náměstí Abesse… Mám pro tebe pár novinek a rád bych to zkonfrontoval s tím, co ses dověděl. Jenom na chvíli, tvoje žena mě snad omlu­ví…“

    „Jistě, mám to na cestě. Vezmu si taxi a za půl hodiny budu u vás!“

    Podle Morelonova hlasu to vypadalo, že se věci daly do pohybu a nesnesou odklad – a že se vyvíjejí pozitivně!

    Musel ještě pozdravit Valju!

    „Jsem v Paříži! Ale chce se mnou mluvit šéf, mám se u něj zastavit, tak se chvilku zdržím, nevadí?“

    „Nevadí, budu na tebe čekat. Chystám škeble na víně, jak ti minule tak chutnaly, budeš se olizovat!“ I Maigret měl slabost pro lahůdky…

    „Taky se na tebe moc těším!“

    Taxi dovezlo Maigreta až před dům, kde Morelon bydlel. Šéf seděl na terase pod slunečníkem a pochutnával si na jemně nakrájeném reblochonu a rhônském víně. Měl připravenou sklenici i pro Maigreta.

    „Nedívej se, mám tu nepořádek, ale než rodina dojede, uklidím,“ sliboval.

    Maigret se posadil do křesílka vedle komisaře a před ním se rozprostřela celá Paříž. Střechy, špice kostelů, střechy paláců.

    „Už chápu, proč se vám nechce nikdy někam na dovolenou!“ prohlásil Paul.

    Morelon mu nalil sklenku.

    „Na váš návrat! A hlavně na úspěšné završení!“ řekl tajemně.

    „Co se děje?“ zeptal se Maigret a předal mu svoje pražské protokoly.

    „Mám několik věcí,“ řekl Morelon a zalistoval zběžně v papírech, „především zítra ráno poletíte s Herblotem policejním vrtulníkem do Trébeurdenu. Zatímco jste byl pryč, komisař Kerlan zapracoval a máme vražednou zbraň a hlavního podezřelého, nějakého Lafarge. Zítra by se měl na místě provést zásadní výslech a podle výsledku pak pokračovat dál. Místní komisař si není moc jistý v kramflecích, ale vedl si dobře. Každopádně ho povzbudí, když budete nablízku. Chce se přece taky trochu předvést!“

    Maigret se usmál. Představil si těžkopádného Kerlana a vnitřně ho těšilo, že jeho krajan uspěl.

    „To není všechno. Je jisté, že za celou naší aférou s Janou Malochovou a s tou další dívkou z Ruska stojí někdo přímo z policejní branže, máme jisté podezření, ale musíme mít důkazy. Až skončíte s tím Lafargem, budete mít nejspíš další důkazy. Přesunete se vrtulníkem na jih, k Vannes. Bude tam připravená v pohotovostním režimu policejní jednotka z Rennes, aby zasáhla na místě v Billieru. To si dál budete muset řídit sami. Jakmile spustíte akci, budu informovat ředitele, dřív ne. Nevím, kam sahají drápky mafie, a nechci to zbytečně komplikovat, jasné? Nakonec, víte o tom asi víc než já…“

    „Jasné, šéfe!“

    „Ráno vás o šesté vyzvedne doma Herblot, poletíte vrtulníkem z heliportu u továrny Renault v Boulogni,“ dodal Morelon. Tím byla audience skončena.

    Maigret spěchal domů. Možná by přiznal, že se mu stýskalo…

    A vonělo to i na schodišti, trochu česneku, tymiá­nu, muškátového oříšku a muškátového vína. Slav­nostní hostina s ještě teplou a chřupavou bagetkou!

    „Vyprávěj, jaké to bylo?“

    „V Praze? To se ví, je krásná, ale viděl jsem ji bohužel jen málo, pojedeme tam spolu, chtěla bys?“

    Valja ochotně přikývla. Kdyby se Paul trochu lépe díval a všímal si, našel by na poličce barevný průvodce po Praze, který si Valja koupila ve Fnacu, aby mohla lépe sledovat, kde se pohybuje.

    „Jak jsi tam pořídil?“

    „Dalo by se říct, že skvěle.“

    „A ubytování? Vyspal ses?“

    Mohl snad mít lepší a pohodlnější hotel, než mu vybral Hladík? V tak klidném a historickém prostředí, jako by se vrátil o sto padesát let zpátky. Snažil se vylíčit ve všech detailech všechny nevšední zážitky, dokonce zavřel oči, protože měl pocit, že tak si lépe a plastičtěji vybavuje každou podrobnost. Hladinu Vltavy, kamenný most i panorama Hradu, starý hřbitov s hrobem rabína, nebo dokonce orloj na radniční věži, kde na závěr kohout tak komicky kokrhá, že se všichni přítomní smějí…

    „A tohle jsem ti přivezl, nevěděl jsem co… snad se ti to bude líbit… Říkali mi, že typický dárek je broušený český křišťál, vybral jsem ti vázičku.“

    Pečlivě zabalená krabice, aby se sklo nerozbilo. Paul zvědavě sledoval, co tomu Valja řekne. Nikdy si nebyl jistý svým výběrem a vkusem. Věřil, že se snad strefil. A zdálo se, že ano.

    Valja vzala vázičku do dlaně a natáčela ji proti světlu, které se v broušených ornamentech lámalo a zářilo.

    „Tak tohle je ten vyhlášený cristal gravé de Bohême?“ vydechla překvapeně.

    Byla to opravdu krásná a vkusná vázička a Paul se nadmul pýchou!

    „Ukaž, taky se podívám!“ A jak Paul točil vázičkou v prstech, Valja si něčeho všimne a nestačí zabránit, aby si toho nepovšiml i Paul. Je tam diskrétní nálepka výrobce: Made in China…

    „A teď vypadám jako úplný blbec,“ povzdychne Paul nešťastně. Nevšiml si toho dřív, kupoval to přitom v prvotřídním obchodě na náměstí! Mohli ho upozornit!

    „Vůbec ne! Je přece krásná, i když ji vyrobili v Číně. Ostatně brzy budeme mít všechno zboží z Číny! Nemůžeš za to!“

    Nějak to Maigretovi pokazilo náladu, ale snažil se nedat nic najevo. Byl rád, že je zase doma.

    „A co ty, jak ses měla?“

    „Já jsem v pohodě. Maminka se poptávala v Ruském centru na náměstí Alma, kvůli té dívce z Rennes, ale nic konkrétního neví. Říká se, že je prý ve Francii nejméně tisíc takových děvčat! Některé jsou i z bývalých svazových republik. Slíbili, že budou dál pátrat, a kdyby se jim někdo ozval, dají mámě hned vědět.“

    „Nezapomeň, že je to výnosný obchod a nejspíš hodně rozsáhlý!“

    Valja nalila Paulovi skleničku bílého vína.

    „Já umím pochopit, že by se tímhle způsobem chtěl někdo živit dobrovolně, že mu připadá jako snadný výdělek, je to ostatně nejstarší řemeslo a stačí k tomu trochu slušně vypadat a někdy ani to není potřeba. Když funguje nabídka a k ní přiměřená poptávka, a když to někdo chce dělat a má na to žaludek, prosím, je to jeho věc a já se nad tím rozhořčovat nebudu. Ale já bych to dělat nemohla!“

    „Jenže tady jsou dívky k prostituci přinucené, znásilňované, ponížené, zlomí se jejich důstojnost, vůle, všechno. Podle mne je to nejhorší delikt proti lidské osobnosti! Jsou to otrokyně, zbavené jakýchkoli základ­ních práv!“

    Přikývla.

    „Ano, novodobí otrokáři zaslouží trest. A ty je chytneš!“ Jak mu dělalo dobře, když ho trochu obdivovala. Ach, ta špatně skrývaná mužská ješitnost…

    Herblot byl přesný, jako vždy. Zastavil na náměstíčku Contrescarpe dvě minuty před šestou, přímo pod nárožními hodinami a Maigret se přihnal se zbytkem bagety v ruce.

    „Pojď, cestovateli,“ uvítal ho Herblot svým obvyklým suchým humorem a vyrazil po ulici Mouffetard dolů, k Italskému náměstí.

    Maigret ještě požvykoval poslední sousto.

    „Šéf tě prý do všeho zasvětil?“

    „Myslím, že ano.“

    Dojeli mlčky až na místo, jen ranní vysílání France-Inter v krátkých intervalech vysílalo zprávy, střídané hudbou.

    Heliport na jihozápadním předměstí Paříže v Bou­logni Billancourtu fungoval jako každý den od čas­ných ranních hodin naplno, přilétaly vrtulníky záchranné služby i hasičů a startovaly další.

    I vrtule policejního vrtulníku se otáčela.

    Herblot s Maigretem měli co dělat, aby se udrželi na nohou a bez potíží vyšplhali do helikoptéry, jak silný byl odraz rozráženého vzduchu.

    Krátce před osmou se vrtulník opět snášel na betonové prostranství u trébeurdenského rybářského přístaviště. Postava, která na ně zdola mávala, z té výšky vypadala jako tmavá tečka.

    Komisař Kerlan nejspíš dlouho čekal, místy zvedal hlavu a sledoval oblohu a nervózně přitom přešlapoval.

    „Právě dorazil,“ hlesl spokojeně a nejistě si přejel rukou po opoceném obličeji. „Nechcete si dát nejdřív kávičku a trochu si odpočinout?“ zeptal se zdvořile a vcelku zbytečně. Nedočkavost z něho přímo vyzařovala!

    „Kdepak,“ uklidnil ho Maigret, „snídali jsme v Paříži a cesta byla rychlá!“

    Kerlan si otřel ruce o kapsy uniformy.

    „Tak půjdeme?“ zeptal se.

    „Ovšem, než se stačí rozkoukat,“ přitakal rozvážně inspektor Herblot, „a abych nezapomněl, v téhle zásilce vracíme nože a najdete uvnitř i další expertizy!“

    Podal Kerlanovi opatrně a z ruky do ruky pečlivě převázaný balíček s pečetí kriminální služby. Trébeurdenský komisař se tvářil velice spokojeně a ukázal na konec přístaviště, kde kotvila loď Noëla Lafarge.

    „Nesete mi ten nůž?“ zeptal se Noël Lafarge Kerlana, aniž by se podíval, ale když neslyšel odpověď, ohlédl se a spatřil dva neznámé muže, kteří komisaře doprovázeli. Evidentně znejistěl.

    „Stalo se něco?“

    „Jdeme si s vámi promluvit, je totiž dost věcí, které nám musíte vysvětlit!“ ujal se iniciativy Herblot. Vypadal velmi důstojně a jeho skoro dvoumetrová postava vzbuzovala přirozený respekt.

    „Pozvete nás dál, že?“ dodal Maigret. Nebyla to ani otázka.

    Kerlan stál skromně za nimi, jako by si netroufal přidat se k tak znamenité společnosti. V ruce svíral stále zapečetěný balíček.

    Herblot se k němu otočil.

    „Pojďte, pane komisaři!“

    S Maigretem mu dali přednost, byl to přece jeho případ!

    „Já jsem inspektor Herblot a tohle inspektor Mai­gret z pařížské kriminálky,“ představil Lafargovi jen letmo neznámé osoby hromotluk Herblot a posadil se na dřevěnou lavici.

    Vyplašený Noël Lafarge usedl proti nim a těkal očima z jednoho na druhého. Netroufal si zeptat se, tušil, že jde do tuhého.

    Kerlan se podíval tázavě na svůj doprovod. Mai­gret téměř neznatelně kývl.

    „Podívej, Noëli Lafarge,“ začal Kerlan téměř slav­nostně, rázně a srozumitelně, „nebudeme si na nic hrát! Důkazy proti tobě mluví jasně! Nože, které jsem nechal podrobit expertize, jasně potvrzují, že jedním z nich byl bodnut Gaston d’Armor. Na tom, co jsem si půjčil tady na lodi, jsou tvé otisky…“

    „Jak je to možné? To přece není možné…,“ začal koktat Noël Lafarge.

    „A otisky pana d’Armora,“ pokračoval neúprosně Kerlan. „Možné to je! Pochopitelně! Protože nůž, který jsi mi dal, patří panu d’Armorovi!“

    Noël Lafarge chtěl něco říct, možná i namítnout, rty se rozevřely, ale z úst mu nevyšlo srozumitelné slovo.

    „Chtěl jsi mi podstrčit nůž pana d’Armora jako tvůj! A to není všechno, snažil ses vytvořit zdání, že sám Gastonův otec má prsty ve vraždě vlastního syna! Nůž d’Armorových má zřetelnou jizvu, která potvrzuje vlastnictví, o tom jsi ovšem nevěděl! Je to odporné! Hnusíš se mi!“ Kerlan se dostal do tempa a emoce narůstaly očividně, vypadalo to, jako by se Noël Lafarge pod přívalem slov začal choulit do sebe. Komisař neúprosně pokračoval.

    „To ovšem nestačilo! Ty jsi se vloupal do domku d’Armorových, vzal jsi nůž, který jsi mi pak dal – a ten tvůj, ten kterým byl spáchán zločin – jsi pohodil na zahrádce před jejich domkem. Byl sis vědom, že se nůž najde, až se bude pátrat po někom, kdo se tam vloupal! Jenže přepočítal ses po druhé! Na tom tvém skutečném noži našli v laboratoři stopy krve a ta patří Gastonu d’Armorovi. Je to nůž, kterým byl zavražděn. Jsou na něm otisky tvé a ještě někoho, však my brzy zjistíme totožnost toho druhého, tím si můžeš být jistý! Možná nám řekneš sám, kdo s tebou byl, když jste zabili Gastona d’Armora. A taky proč!“

    „To není pravda, nic jsem neukradl, nic jsem nevzal,“ bránil se Lafarge chabě.

    „Ale ano, je to pravda. A ty sám moc dobře víš, že je! A že se pravda provalí. Podstrčil jsi mi d’Armorův nůž a myslel sis, že máš vyhráno. Nevěděl jsi o rýze, která tě nakonec usvědčila! Jsi vrah!“

    Noëla Lafarge zalil ruměnec a zatočila se mu hlava.

    Komisař Kerlan neúprosně pokračoval.

    „Zabil jsi kamaráda! Zabil jsi Gastona d’Armora! A snažil ses svalit vinu na nevinného člověka!“ hřímal Kerlan stále hlasitěji, našel v sobě tolik energie, že mu nabíhaly žíly na krku, nevnímal ani kolegy z pařížské kriminálky a jeho obžaloba zněla nad tichounkým přístavem jako na soudním dvoře.

    Šla z něho přímo posvátná hrůza. Stál se zatnutými pěstmi, jako by se jeho prostřednictvím na Lafar­govu loď snesl anděl spravedlnosti.

    Mladý Lafarge ještě chvíli vzdoroval. Snažil se. Ale když Kerlan položil na stůl dva skoro stejné rybářské nože, zhroutil se.

    Kerlan se na chvíli odmlčel a pohlédl zvědavě na Maigreta a Herblota, obával se, zda svoje kriminalistické vystoupení nepřehnal. Ale oba jen přikývli na souhlas. Nebylo potřeba, aby do toho zasahovali.

    „Pověz nám podrobně, jak to bylo s Gastonem d’Armorem,“ pronesl Kerlan chraplavě. Rozčilením mu odcházel zrovna v tu nejdůležitější chvíli hlas! Pohlédl na Maigreta prosebně. Paul pochopil.

    „Komisař se ptal, jak to bylo s Gastonem!“ pře­vzal vedení výslechu Maigret a tiše dodal: „Měl bys nám říct pravdu a nic nezatajovat.“

    Noël Lafarge sklonil hlavu.

    „Oni mě oddělají!“

    Kriminalisté se po sobě významně podívali.

    „Nebojte se, když budete rozumný a budete s námi spolupracovat, nikdo vám neublíží! Hrajete jen za sebe. O svoji kůži! Góly můžete střílet jen do své branky!“ přidal se Herblot.

    Nechali ho zase chvíli vydechnout.

    „Já jsem ho přece nezabil!“

    „Tak kdo?“

    „Já… já nevím… nevím, jak se jmenuje… myslím, že byl odněkud z Magrebu, snad Alžířan… Tako­vej ‚čistič‘…“

    Maigret zvedl hlavu a zbystřil.

    „Moustaffa Abidjan?“

    Noël Lafarge zvedl vyděšeně oči, pohlédl na Mai­greta a celý se rozklepal, jako by se do něho dala zimnice.

    „Vy ho znáte?“

    Maigret neodpověděl. Vlastně ho takové zjištění vůbec nepřekvapilo. Se stejným úkolem přijel Mou­staffa o pár dní později do Prahy. Kdyby nevyšel únos Jany Malochové zpět do Francie, byla by nejspíš mrtvá jako Gaston…

    Moustaffa? Něco se na tom Maigretovi nezdálo.

    „Říkáte Moustaffa Abidjan… A kdo ještě u toho byl?“

    Noël na ně pohlédl, jako by viděl přízrak.

    „Jak to víte?“ zeptal se vyděšeně.

    „Předpokládám. Tak kdo tam byl?“

    Zděšení Noëla Lafarge očividně narůstalo.

    „Manitou, říkali mu Manitou!“

    „Proč?“

    „Vypadal jako indián, měl dlouhé vlnité vlasy. A nosil čelenku!“

    „A co tam dělal?“

    Z mladého rybáře to lezlo ztěžka. Pomalu.

    „Víte, já nevím, já jsem vždycky jen vozil. Když mi Gaston řekl, že pojedeme, tak jsem se na nic neptal, normálka, ne? A vysvištěli jsme na moře. Víte, až k tomu ostrůvku Svatého Vavřince, tam jsem vypnul motor, vyvěsili jsme bretaňskou vlajku, jako že je všechno v pořádku. Čekali jsme.“

    „Na koho?“

    „Na Manitoua! Jezdil v rychlým člunu a hodně potichu. Vždycky to proběhlo ráz na ráz, předali si s Gastonem kufříky a Manitou odplul. A my taky.“

    „Bral si drogy a předával peníze?“

    „Nevím, asi jo. Neptal jsem se.“ Noël sklopil hla­vu do dlaní a oběma rukama si mnul spánky.

    „Jak dlouho jste to dělali?“

    „Asi rok…“

    „No dobře,“ převzal štafetu Herblot, „a jak to bylo tentokrát?“

    Noël nevěděl, ke komu má mluvit.

    „Jak říkám, Gaston za mnou přišel hned ráno, zdálo se mi, že je nějaký… já nevím… vypadal vyklepaně… tedy… jako po rauši… prostě byl děsně vyděšenej… že mi prý nesmí nic říct, že by ho někdo sejmul! Byl fakt mimo… ale vlastně… ne tak docela… že jo?“

    Začalo se to vyvíjet překvapivě.

    „Myslíte, že to bylo kvůli té dívce?“

    „Jaké dívce?“

    „Té Rusce!“

    Díval se na ně nechápavě.

    „Jaké Rusce proboha? Já o žádné nevím!“

    „Gaston s ní něco měl? Nic neříkal? Chodil s ní?“

    Noël zjevně tápal. Ale nejspíš nelhal.

    „Já nevím, s kým chodil. Tady s nikým!“

    „S nikým jsi ho neviděl? Neřekl před tebou někdy něčí jméno? Tedy dívčí jméno? Třeba Ljuba?“

    „To ne, to bych si pamatoval!“

    „Možná se s ní seznámil v Rennes?“

    „Možná,“ připustil Noël. „Ale já o tom nic nevím. Nesvěřoval se mi.“

    „Neviděl jsi u něj třeba fotografii dívky? Nebo dopis?“

    „To ne.“

    Paradoxně se zvolna uklidňoval!

    „A jak to bylo dál,“ vrátil je zpátky na zem inspektor Herblot, „k věci!“

    „Jak jsem říkal, asi před týdnem za mnou Gaston přišel, že nutně potřebuje něco vyřídit…,“ začal kok­tat Lafarge.

    „Dobrá, to už víme, ale co bylo dál,“ skočil mu do rozvleklé řeči netrpělivý Herblot. Měl rád, když se výslech držel logických souvislostí a nezabíhal do zbytečných podrobností.

    „Bál se, že se něco stane!“

    „Byl vyděšený?“

    „Myslím, že byl. A hodně!“

    „A z čeho měl strach?“

    „To nevím… opravdu… asi se něco dozvěděl a bál se, že ho proto… rozumíte?“

    Rozuměli, ale nějak to nesedělo! Něco na tom nesedělo!

    Maigretovi se paradoxně zdálo, jako by se Noël Lafarge skutečně uklidnil! Jako by jeho výpověď postupně uvolňovala napětí, jako by byl snad vděčný, že může vypovídat! Že se může svěřit! Dokonce to vypadalo, jako by byl rád, když má policejní společnost!

    Gaston se něco dověděl! Něco důležitého. Mohl to být obsah dopisu? Tomu asi nerozuměl. Nebo mu ta dívka něco prozradila? A jak ji znal? Odkud? Byla to jen náhoda? Pochopil něco navíc?

    Ano, Gaston něco věděl! A to ho stálo život.

    „Co vlastně Gaston dělal?“

    „Co by dělal? Myslím, že hlavně kšeftoval s dro­gami. Od někoho je bral a prodával je dál. Dost si tím vydělal!“

    „A kde prodával? V Rennes? Nebo ještě někde jinde?“

    „Asi tam… nevím… nesvěřoval se mi. A já jsem se neptal…“

    Herblot si hlídal směr vyšetřování.

    „Vraťme se k meritu věci. Vyjeli jste tedy spolu na moře? Na téhle lodi?“

    Noël se k němu zdvořile otočil a přikývl.

    „Ano, pane, jako obyčejně.“

    „Jen vy dva?“

    „Jen my dva.“

    „A pak? Co bylo pak? Kam jste jeli?“

    „Dojeli jsme k ostrovu a tam jsme čekali. Jako pokaždé, se spuštěným motorem… Všechno to bylo hrozně rychlé…“

    „Jak rychlé?“ nechápal Herblot. „Co tím chcete naznačit? Podrobněji!“

    „No… najednou se přihnal motorový člun, jiný než obvykle… a z něj vyskočili na naši loď dva a ten člun zase hned odjel…“

    „Kdo to byl?“

    „To já nevím, byl jsem v kajutě, u kormidla, neviděl jsem!“

    „Určitě to byl jiný člun než obvykle? Jste si tím opravdu jistý?“

    „Jasně, to poznám podle zvuku motoru,“ ohradil se Noël dotčeně.

    „Pokračujte,“ vyzval ho Herblot, který mu jediný vykal. „Kdo byli ti dva, co skočili na palubu? Znal jste je?“

    Noël se zamyslel. Určitě se snažil mluvit pravdu.

    „Myslím, že ten Manitou a asi Moustaffa… neviděl jsem jim do obličeje!“

    „Jak to?“

    „Měli na tvářích masky!“

    „Masky?“

    „No, jako ve filmech, když někdo chce vyloupit banku! Aby je nikdo nepoznal!“

    „A vy jste je poznal?“

    „Nevím… myslel jsem si…“

    „Ale před chvílí jste řekl, že Moustaffu znáte!“

    „Viděl jsem ho asi dvakrát. Ale tady nevím… snad…“

    „Nejste si jistý?“

    „To tedy nejsem!“

    „Moustaffa nosil Gastonovi drogy?“

    Noël si držel hlavu v dlaních, masíroval si nervózně spánky.

    „Myslím si to, nevím…“

    „Nebo si jen chodil vybírat peníze?“

    „Možná…“

    Nemělo smysl dál naléhat, mladý Lafarge se nepochybně snažil a nevypadalo to, že by si chtěl vymýšlet nebo něco „zatloukat“. Asi skutečně nic víc nevěděl.

    „Dobrá,“ vstoupil do výslechu zase Maigret. „Na lodi byli mimo vás dvou dva cizí lidé. Co se dělo pak?“

    „Rovnou srazili Gastona na zem, mířili na něj nějakou pistolí a pak i na mě… rozklepal jsem se… No, měl jsem strach!“

    Určitě to byl překvapující a nečekaný zážitek.

    „Když se někdo pustí do spolků s mafií, nemůže se divit!“ zamumlal Kerlan, stojící opodál. Hleděl zasmušile na přístaviště, na zlehka se pohupující lodi.

    Maigret sledoval tvář mladého muže a uvědomoval si stále víc, že se rozjasňuje, že se postupně zbavuje napětí a strachu. Noëlu Lafargovi se opravdu zřetelně a nepochybně ulevilo!

    „A co s ním udělali?“ povzbuzoval Maigret.

    „Jeden na něm klečel a držel mu ruce a ten druhý mu dal injekci… Gaston se chvíli vzpínal, škubal a pak povolil…“

    „Šel jste mu na pomoc?“

    Noël Lafarge nešťastně povzdychl.

    „Já jsem úplně vytuhnul… nemohl jsem se pohnout z místa, jako by mi zdřevěněly nohy, vůbec mě neposlouchaly…“

    Při velikém šoku se to někdy stává, pomyslel si Maigret, asi nelže. I zvířata ve smrtelném nebezpečí se snaží předstírat, že jsou mrtvá…

    „Takže jste všechno sledoval z bezprostřední blízkosti?“

    Noël se otočil ke kajutě a mlčky ukázal a polkl naprázdno.

    „Myslel jsem si, že je mrtvý! Taky jsem byl strachy bez sebe!“

    I to si uměl Maigret představit. Co se asi v tu chvíli dělo v Lafargově hlavě? Fungoval pud sebezáchovy? Anebo střízlivě uvažoval?

    „Ukázali mi, že mám jet, a pak mě jeden odstrčil, až jsem padl na podlahu, a šel ke kormidlu. Viděl jsem, že jsme dojeli k té jeskyni ve skále,“ mluvil se zavřenýma očima, snad si tak lépe vybavoval a vzpomínal.

    „Vzali Gastona a dotáhli ho dovnitř. Nařídili mi, ať čekám!“

    „A dál?“

    „Za chvíli se jeden z nich vrátil pro můj nůž… ten zatracenej nůž!“

    „Vzal ho?“

    „Jo, odnesl si ho…“ Noël zavřel oči a odmlčel se. Určitě nic nehrál. Otřásl se.

    Nikdo nezasahoval, nemělo smysl spěchat. Celý případ se začal jevit v jiném světle. Bylo skoro jasné, že se karta obrací.

    „Když ceknu, prý mi ustřelí hlavu,“ vzpomínal Noël Lafarge. „Vzal si ten nůž… a když se vrátili, byl od krve…“

    „Utřel jste ho?“

    „Ano… ale až potom. Co jsem měl dělat? Hodili mi ho na palubu a nařídili mi, abych zase odjel!“

    „Kam?“

    „K ostrovu Svatého Vavřince. Pohrozili mi… jestli něco řeknu…“ Zase už vypadal dost vyděšeně.

    „Teď si netroufnou,“ usoudil dobrácky spokojený Kerlan, ale hned se zarazil. „Můžeme ti věřit? Nevymýšlíš si? Aby ses z toho vykroutil?“

    „Přísahám, že ne!“

    Kerlan pohlédl nenápadně na Maigreta, jako by od něho čekal nějakou podporu, znamení, nebo dokonce pomoc.

    „Tak proč jsi vyměnil ty nože, blbečku?“ vyhrkl na Noëla skoro kamarádsky. „To sis, chlape, pěkně zavařil!“

    „Já nevím! Zpanikařil jsem… měl jsem strach! Byla to kravina, já vím. Ani jsem pořádně nevěděl, co dělám…“

    „No, vypadá to tak,“ zamumlal Kerlan.

    „Chtěl jsem se toho nože stůj co stůj zbavit… rozumíte! Děsil mě! A když se našel Gaston, jako by mě chodil i strašit, od té doby jsem pořádně nespal…“

    Skutečně se mu asi konečně ulevilo. Mohl přiznat pravdu.

    Výpověď Noëla Lafarge měla proto svou logiku, ale vlastně nic zásadně nového nepřinesla, jen podezření z vraždy bylo mlhavější a osoba pachatele neznámá.

    „Co se mnou bude?“

    „Jestli se prokáže, že jsi nelhal, budeš v procesu figurovat jako korunní svědek. Nejspíš. Záleží ovšem na tom, jestli chytneme toho, komu patří druhé otisky na vražedném noži,“ řekl Maigret a vstal.

    Vtom něco zasvištělo, jako by se prohnal vítr, tiše to mlasklo a Noël Lafarge padl na palubu.

    Pod hlavou mu začal vytékat pramínek krve.
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    Do oběda zbývala dobrá hodina, ale byl právě čas na osvěžující dopolední kávičku. Komisař Morelon se vrátil z porady u ředitele kriminální služby, která se nesla v poklidu letních dnů. Ředitel se vrátil před týdnem z dovolené na ostrově Réunion, opálený a odpočatý, rozdával úsměvy na všechny strany. Ještě nestačil ztratit vyrovnaný optimismus.

    „Jak to vypadá s tím Maigretem?“ vzpomněl si, když Morelon odcházel.

    „S Maigretem? Co by mělo být?“

    „Nějaká stížnost… a tak…?“

    Morelon rozhodil rukama.

    „Však víte, řediteli, že u nás na Zlatnickém nábřeží, musí jet každý na sto procent. A Maigret jede na sto dvacet!“

    Ředitel předstíral, že tomu porozuměl, a dál se neptal. Přece si nebude kazit příjemný den!

    „Případ zneužívaných cizinek bude brzy dořešen a předám jej co nevidět,“ dodal pro jistotu Morelon a usmál se. Ředitel mu zdvořilý úsměv opětoval.

    Na chodbě si komisař v automatu načerpal pohárek s bílou kávou bez cukru, což mu chutnalo víc než někde v baru.

    Spokojeně dosedl ve své kanceláři a nechal na sebe otevřeným oknem proudit osvěžující vzduch.

    Z té pohody ho probralo urputné zvonění mobilního telefonu. Trvalo mu chvíli, než si uvědomil, kam si mobil uložil – to býval jeho veliký problém: klíče a mobil! Hledal je často, skoro denně a zlomyslní kolegové tvrdili, že to je vlastně hlavní náplň jeho pracovního dne…

    Zvonění se ozývalo z kapsy u saka!

    S jakým zadostiučiněním vytáhl svou milovanou nokii na světlo a ozval se.

    „Šéfe, průšvih!“

    „Copak se stalo?“ zeptal se mírně. Nic nemohlo narušit jeho předpolední vyrovnanost. „Snad nějaké pro­blémy?“

    „Bohužel, jsme s Maigretem v Trébeurdenu…“

    „Já vím!“

    „Právě jsme skončili výslech podezřelého Noëla Lafarge!“

    „A co? Přiznal se?!“

    „Ne, skončili jsme definitivně!“

    „Spáchal sebevraždu?“ hádal Morelon.

    „Ale ne, šéfe… Někdo ho zastřelil, před našima očima. Právě, že byl asi nevinný nebo jen spoluviník, když se to bude kvalifikovat přísně. Spíš jen svě­dek…“

    Morelona to zvedlo z křesla.

    „Jak se to stalo?“

    „Asi hodinu a půl jsme ho vyslýchali na lodi. Spo­lupracoval. Ale měl strach, že si ho najdou. Bohužel, měl pravdu. Ale nemohli jsme tomu nijak zabránit.“

    „A máte na někoho podezření? Víte, odkud střílel? A čím?“

    „Podle mě to byl zručný odstřelovač… Kulka zřejmě uvízla v lebce, mířil ten pacholek přesně! A střílel nejspíš odněkud z pobřežních skal, odevšad je vidět do přístavu. Třeba si někdo ráno všiml, že přiletěla helikoptéra a dal si to do souvislosti… Je možné, že nás někdo monitoruje…“

    Morelon mlčel.

    „Co je šéfe? Jste na nás naštvaný?“

    Morelon nebyl naštvaný, myslel na něco úplně jiného. Promítal si průběh celé ranní porady u ředitele, postupné reference o činnosti jednotlivých složek, ředitelovy dotazy…

    Šéf dopravní a letecké policejní služby jen tak mezi řečí oznámil, že vrtulník je na celý den zadán pro Zlatnické nábřeží. Že letěl do Bretaně…

    A na téže poradě seděl i zástupce šéfa mravnostní brigády…

    Že by podnikl protiopatření?

    Jestli v tom jedou, a jak se zdá, čisté ruce asi nemají, nebudou se štítit ničeho, aby na ně neprasklo ještě víc špíny. Stačilo, co publikoval l’Éclair…

    „Z jaké vzdálenosti se střílelo?“

    „Odhadem asi dvě stě metrů, z místa, odkud byl přehled, a to je přímo nad přístavem, musí tam mít střelec všechno jako na dlani. Prostě jsme podcenili protivníka,“ přiznal Herblot zkroušeně.

    Morelon svraštil čelo, jak se snažil rychle rozhod­nout.

    „Zařídím, aby na místo přijeli specialisté z vojenské posádky v Brestu, to bude bezpečnější, nejsem si jistý, na koho se můžeme v blízkosti Trébeurdenu spolehnout. Mají zkušenosti z posledních let a z těžkých misí v Afghánistánu a Iráku, jsou schopni provést všechna hodnocení jako kterákoli výjezdovka. A budu mít spíš jistotu, že se žádné stopy neztratí…“

    „Dobrá, my zatím zůstaneme na místě.“

    „A co vám stačil přiznat?“ zeptal se ještě Morelon.

    „Především nezabíjel on, ale nějací dva muži, jeden z nich by mohl být Moustaffa Abidjan, který je v zajišťovací vazbě v Praze, druhý je nejspíš další překupník, se kterým si předávali drogy. Jeho identitu neznáme. Dost chudý rezultát, co?“

    Komisař zase chvíli mlčel.

    „Víte co? Já se pokusím domluvit s Prahou, jestli by z Moustaffy nedostali jméno toho druhého dealera, kdo byl s ním. Třeba by nás mohl dovést ke střelci. Anebo střílel sám!“

    Herblot poslouchal a přitom se stále ostražitě rozhlížel kolem. Mohl přece přijít další smrtící výstřel.

    „Buďte opatrní!“

    „Zůstává v platnosti náš původní plán?“ Nechtěl nic konkrétního jmenovat, co kdyby měla protistrana zajištěný odposlech? A Morelon dobře věděl, jaký je časový plán. Přesun vrtulníkem do Vannes.

    Morelon chvíli rozmýšlel.

    „Dodržte rámcový plán. Každé zdržení je v jejich prospěch. Možná, že potřebují získat čas, že o něčem vědí,“ uvažoval. „Pokusím se něco zjistit!“

    Bylo to možné, protože jestli vědí o příletu dvou pařížských kriminalistů do Trébeurdenu a dají si dohromady, že Herblot a Maigret mají nějaké poznatky o je­jich úkrytu, budou se snažit situaci alespoň komplikovat. Tak jako tak ale nemají jistotu a budou se snažit ze současného úkrytu zmizet. S tak velkou skupinou osob to není snadné… Jistě potřebují získat čas!

    Každopádně bylo nad slunce jasné, že o Maigretovi a Herblotovi vědí, a jakmile se ti dva pohnou z Trébeurdenu, budou se únosci a trýznitelé všemožně snažit zabránit, aby se přesunuli blíž k Billieru. I za cenu přímé­ho útoku. Žádné morální zábrany z jejich strany nelze čekat. Jde jim v podstatě o všechno a život jednoho nebo dvou policistů nehraje roli.

    „Udělejte na místě všechno, co bude nutné. Já zatím zajistím vaše pokrytí… A pak pokračujte v akci. S ma­ximální opatrností!“ uzavřel Morelon. „Ozvu se, až budu mít něco nového!“

    Když s Herblotem domluvil, vytočil vnitřní linku na ředitele.

    „Pane řediteli, potřebuji souhlas, abychom mohli spustit akci v prostoru jižní Bretaně, v okrese Vannes.“

    Ředitel se ani neptal na detaily.

    „Ovšem, máte můj souhlas. Pošlete mi to ještě písemně, já to podepíšu!“

    Jedna věc tedy byla posvěcena z nejvyššího místa. I to možná bude důležité. Morelon nechtěl nic opomenout.

    Pak zavolal na policejní dopravní dispečink. Potřeboval vědět, komu za včerejšek a za dnešní den sdělili, kam, a hlavně po jaké trase vyletěl vrtulník se dvěma pařížskými kriminalisty.

    „To je zvláštní, ale dneska opravdu takový dotaz padl. Hned ráno asi v osm…“

    Tedy v době, kdy probíhala porada u ředitele a kdy padla informace o akci v Bretani, uvědomil si okamžitě Morelon. Měli tak dost času zajistit odvetnou akci v Trébeurdenu. Stihli by tam dopravit i elitního střelce. Ale možná měli svého člověka poblíž nebo přímo na místě.

    „Už o tom nikoho dalšího neinformujte,“ požádal Morelon. Hra o čas!

    Teď hlavně neudělat zbytečnou unáhlenost, která by se mohla vymstít! Komisař zavřel oči a pohodlně se opřel v křesle, ruce nechal klesnout a chvíli si představoval, jak se uvolňuje. Kdysi se naučil relaxační cvičení, sofronisaci, a mnohokrát se mu to vyplatilo. Stačilo se uvelebit, aby člověka nic netlačilo a pak si pomalu představovat, jak mizí napětí a každý kousek těla se uvolňuje. Nejdřív čelo, pak se zavřou pevněji oči, poklesnou koutky a ústa se pootevřou… Kdyby se někdo díval, řekl by si, že Morelon dřímá, ale nebylo to tak, spíše obráceně! Stačily dvě tři minuty, a jako by se vrátila síla a únava ustoupila. Vždycky se po takovém cvičení cítil nejen mnohem lépe, ale hlavně se mu lépe přemýšlelo a uvažovalo.

    To právě v tuto chvíli potřeboval…

    Slunce se opřelo do vodní hladiny plnou silou a v přístavu se hlásil další horký červencový den. Inspektor Herblot se sklonil k Maigretovi a Kerlanovi, kteří se marně snažili oživovat bezvládné Noëlovo tělo.

    „Nemá to smysl,“ řekl konečně Maigret, „musíme zavolat doktora. A starostu. Ať mají informace přímo od zdroje.“

    Kerlan to pochopil jako jasný a srozumitelný pokyn. Starosta se právě chystal na návštěvu do Morlaix, kam ho pozvali na vzpomínkovou slavnost. Po vylodění Spojenců se tam snažili Němci přesunout a admirál Dönitz plánoval, že narychlo vybuduje v lesích kolem pevnost, kde by zbytky jednotek mohly lépe vzdorovat než v Brestu. Místní obyvatelé se ovšem vzbouřili a do­kázali tomu vlastními silami zabránit, bohužel s velkými ztrátami na životech… Každý rok tu pořádají setkání pamětníků a jejich dětí.

    „Noël Lafarge?“ opakoval, jako by nerozuměl.

    „Ano, je mrtvý!“

    „Přijedu! Okamžitě!“

    I doktora Kerlanova zpráva ohromila. Na nic se neptal.

    „Jen zavřu ordinaci…“

    Za čtvrt hodiny se oba muži přidali ke skupince na Lafargově lodi.

    Doktor ihned poklekl na palubě vedle Maigreta a společně diktovali Kerlanovi svoje poznatky. Bylo jasné, že Noël neměl šanci. Střelec mířil přesně.

    Vstřel náboje pronikl mezi prvním a druhým obratlem do prodloužené míchy, okamžitě zřejmě devastoval nejdůležitější regulační centra v mostomozečkovém úhlu, především centrum dýchání.

    „Smrt nastala okamžitě,“ souhlasil doktor Goirec.

    „Měl čas si něco uvědomit?“ zeptal se starosta otřeseně. Nebyl zvyklý na mrtvé a zavražděné, a teď v krátkém časovém úseku to bylo už po druhé. Tělo mladého muže ještě nestačilo vychladnout!

    „Ne, určitě ne,“ prohlásil doktor a vstal.

    „A to znamená, že Noël nebyl vrah?“

    „Myslím, že ne,“ přitakal Maigret, „ale skutečný vrah se bál, že by něco důležitého mohl prozradit, proto ho oddělali!“

    Někde nad přístavem houkala policejní siréna a zvuk se blížil.

    „Neměli by přijet nenápadně?“ zeptal se starosta a vyděšeně se ohlížel. Napadlo ho, že je taky na dostřel. Co kdyby chtěl střelec pokračovat?

    „Jestli nás odněkud sledují, je to spíš dobře,“ prohlásil Kerlan rozvážně, „dají si aspoň chvíli pozor!“

    Starostu to příliš neuklidnilo. Snažil se setřást nepříjemný pocit.

    „Ještě dobře, že snad nebyl vrah…,“ řekl tiše. Těž­ko by se smiřoval s myšlenkou, že v jeho obci došlo k takové tragédii a pachatel by byl místní.

    Herblot se snažil najít osu, po níž přiletěla smrtící střela. Zdálo se, že střelec musel sledovat dění na La­fargově lodi ze skal nad přístavištěm.

    „Jdu se tam podívat,“ navrhl Maigretovi.

    Seskočil z lodi až na písečnou pláž a rozběhl se ke skaliskům, sledovali ho, jak po nich šplhá vzhůru. Za pár minut stál nahoře.

    V kapradí a vysoké trávě bylo vyležené místečko právě tak na lidské tělo. Traviny se ještě nestačily narovnat.

    Na zemi ležely tři čerstvé nedopalky od cigaret.

    Herblot se skrčil na bobek a pohlédl směrem k lodi. Opravdu ideální postavení pro střelce, který čeká na svou příležitost! S dalekohledem může mířit přesně a nemůže minout.

    Siréna policejního vozu byla již někde blízko.

    Výjezdová skupina sjížděla k přístavišti a zastavila uprostřed na betonovém prostranství u narovnaných beden.

    „Inspektore, tady se to stalo?“ zeptal se stručně jejich velitel, aby se ujistil.

    Maigret přisvědčil.

    Sehraný tým se ujal svých povinností. Zajistit stopy po střele, mrtvé tělo předat k převozu na soudní patologii a pak se několik mužů vydalo za Herblotem do skal. Prohledat místo, odkud nepochybně padl výstřel, centimetr po centimetru, pečlivě a soustředěně.

    „Čím vrah střílel?“ zeptal se jeden z nich Herblota.

    „Nevím. Určitě to byla velice přesná puška. A dobrý střelec!“

    Na palubě proběhla krátká porada.

    „Mám jet s nimi, abych byl u pitvy?“ zeptal se doktor Goirec nejistě. Nevěděl v tu chvíli, kdo rozhoduje.

    „Vy jste ho ohledával? Pokud můžete, pojeďte…,“ vyzval ho velitel policejní akce, „urychlí se to!“

    Doktor očividně příliš nadšený nebyl. Znamenalo to harcovat se do Saint Malo a zpátky, v horku.

    „Ještěže nehrozí žádná epidemie třeba prasečí chřipky, to by se mi pacienti asi poděkovali,“ brblal si pro sebe. „Připadám si v poslední době spíš jako soudní lékař než venkovský praktik!“

    Za necelou půlhodinu měla výjezdovka hotovo, mrtvého naložili do pohřebního vozu a s doktorem, teď už bez řvoucího majáčku, vyjeli zpátky směrem k Saint Malo. I Herblot sešplhal zpátky.

    „Já bych snad taky mohl jít, ne?“ zeptal se starosta. „Už tady nejsem k ničemu!“

    Nemělo smysl ho zdržovat. Maigret a Herblot čekali na zprávu od komisaře.

    Morelon si na papír nakreslil podivného motýla, vypadal trochu jako chobotnice s několika chapadly. Tvor měl hlavu a dvě křídla, na jedno napsal komisař tiskacími písmeny Rennes a na druhé Bobigny.

    Když se začal zabývat tykadly a napsal první pís­mena MOUS…, zazvonil telefon a vyrušil ho ze soustředěného úsilí.

    „Prosím, Morelon,“ ohlásil se. Číslo na displeji neznal.

    „Dobrý den, pane komisaři, tady je Valja, víte kdo?“

    Morelon se usmál.

    „Jasně, že vím. Stalo se něco?“

    „Myslím, že vás to bude zajímat… za maminkou byl gospodin Lebeděv, z Ruského domu na náměstí Al­ma. Je tam národní centrum…,“ vysvětlovala nejistě. Bála se, že nebude dost srozumitelná a že zbytečně zdržuje.

    „Ano, já vím,“ přerušil ji.

    „Prý dostali podivný lísteček, moc tomu nerozumí. Je to volání nebo prosba o pomoc, myslí, že to musíte vidět!“

    „A co je tam napsáno?“

    „Lísteček, nebo spíš útržek z nějakých novin, přišlo to dneska poštou, v obálce, bez známky. Jako by to někdo našel a nezahodil, ale dal do schránky. Razítko na přední straně se nedá přečíst, je zčásti rozmazané a zčásti se neotisklo,“ vysvětlovala Valja klidně.

    „A co je tam čitelného?“

    „Velká písmena, V a pak na konci snad es…,“ po­koušela se dešifrovat.

    „Vy máte dopis u sebe? Co je uvnitř? Nějaký vzkaz? A rusky?“

    „Právě že ne. Anglicky a francouzsky! HELP a AU SECOUR! Prostě volání o pomoc, nic víc… Mohla bych vám to někdy poslat po Paulovi.“

    Morelon zbystřil.

    „V každém případě ten lístek potřebuji. Raději hned. I obálku… Můžete mi to sem doručit? Co nejdřív!“

    „Dobrá, přinesu vám to!“

    Morelon byl v tu chvíli v presu několika ohňů. Především věděl, že situace, do níž se dostali jeho dva inspektoři, je nebezpečná. Když si někdo dovolí přímo před očima kriminalistů zastřelit vyslýchaného svědka, musí si být jistý, že jeho pozice je neotřesitelná. Anebo je jeho sebevědomí a drzost přímo nebetyčná. Připadal si v roli dispečera, který z výšky kontroluje provoz na nádraží, hlídá všechny výhybky, semafory a světla, navádí rychlíky na správnou kolej a přitom nemůže a nesmí na chvíli polevit.

    „Budete moc hodná, já bych si pro to přišel, ale jsme tu jen v letní sestavě,“ omlouval se.

    „Já vím, přijdu brzy, spolehněte se,“ slíbila Valja.

    Komisař neměl mnoho času, aby o nové informaci uvažoval, chvíli hledal v papírech, nakonec rezignoval a zavolal do centrály.

    „Prosím, spojte mne s Prahou, s kriminální poli­cií!“

    „A koho tam budete chtít,“ zeptala se telefonistka.

    „Ano… Hladíka, komisaře Hladíka!“ uvědomil si Morelon. Zapomněl říct nejdůležitější údaj!

    Napadlo ho, že by si mohl dopřát ještě jedno automatové kapučíno, ale nestačil ani dojít ke dveřím, zvonil zas telefon.

    „Přepojuji tu Prahu!“ hlásila telefonní spojovatelka. „Monsieur Hladík!“

    Z aparátu se ozval příjemný mužský baryton.

    „Mais alors! Comment ça va, mon vieux?“

    Morelona tím nemohl zaskočit.

    „Trochu se nám to zadrhlo…,“ přiznal po pravdě.

    „A můžeme nějak pomoci?“

    „Georgi, potřebuji nutně znát jedno jméno, třeba i adresu, kdyby to šlo! Mohl bych ti to namailovat, ale ty určitě neotvíráš poštu!“ žertoval Morelon.

    „Máš pravdu, já všechny maily z Francie řadím mezi spamy,“ promptně odpálil Hladík, „a rovnou je mažu! O co jde?“

    „Moustaffa Abidjan s někým odpravil v Trébeurdenu dealera drog. S kým?“

    „Vražda?“

    „Oui. Vražda. Dneska nám přímo před očima odpráskli důležitého svědka a je to všechno otázka času. Mají pořád náskok!“

    Hladík měl na jazyku otázku, ale rozmyslel si to. Ani telefonní linky z policejní centrály nejsou dost bezpečné. Jak je dnes snadné napíchnout se někomu na telefon!

    „Spolehni se, ozvu se, jakmile něco zjistím. Myslím, že Moustaffa bude sdílný. Ostatně, chce si zasloužit naši ochranu…“

    „Budu ti moc vděčný!“

    Mezinárodní hovor trval jen krátce, ale Morelonovi zvedl náladu. Jsou lidé, se kterými si člověk rozumí okamžitě, souzní s nimi, a k těm právě Hladík patřil. Měli stejný smysl pro humor a stejnou slabost pro dobré červené víno! Potkali se poprvé před dvaceti lety na společném policejně-psychiatrickém kongresu, který organizovali vojáci ve vojenské nemocnici v Marseille! Téma bylo kuriózní: „stockholmský syndrom“. Konference o unesených a únoscích. Paradox, kdy zajatci se nakonec postaví na stranu svých trýznitelů!

    Co kdyby něco takového nastalo i teď? Vybavoval si záběry osvobozených rukojmí od islámských bo­jůvek. Všichni vystupovali z letadla s koránem v ruce a ukláněli se jako pravověrní muslimové. Připravené uvítání tím zcela shořelo!

    Jeho úvahy a vzpomínky narušil další telefon.

    „Máte tady návštěvu, pane komisaři!“ volala služba z vrátnice.

    „Pošlete ji nahoru! Víte, kde sedím? Ve druhém patře, v rohu…“

    Valja zřejmě vyběhla schody a trochu se zadýchala. Obálku držela v ruce.

    „Jste zlatá! Ukažte!“ Nečitelné a rozmazané razítko mohlo být z Varennes. Ale taky z Vannes. HELP! AU SECOUR!

    Mohl to být vzkaz. Volání o pomoc. Nebo léčka? Každé zaváhání by mohlo stát další život.

    „Posadíte se? Mohu vám něco nabídnout?“ zeptal se Morelon společensky a zadíval se na Valju pátravým okem. Nemohlo mu ujít, že se poněkud zaobluje…

    „Nechtěla bych zdržovat…“

    Morelon vstal a galantně ji nabídl křeslo.

    „Jen se klidně posaďte a řekněte mi, co si o tom myslíte?“

    „O tom předchozím lístku, nebo tom volání o pomoc?“

    „O obojím. Jste přece v obraze!“

    Valja dosedla do hlubokého křesla, zabořila se pohodlně a zvrátila hlavu.

    „Jde z toho na mne děs! Když si představím, co musí chudák holka zakoušet… Jistě z toho má trauma na celý život, pokud se vůbec vzpamatuje… Mají ty dívky vůbec naději, že uniknou z takového potupného zajetí?“

    Morelon pokrčil rameny. O mnohých se nikdy nikdo nedoví a nakonec, když nejsou potřeba, prostě zmizí beze stopy – stejně je ani předtím nikdo nehledal!

    „Nemůže to být podle vás jen snaha odvést pozornost?“ pokračovala Valja. „Možná mají na svědomí mnohem horší věci…“

    Nechápal, co tím chce říct. Z téhle strany se na to nikdy nedíval.

    „Myslíte, že by předhodili nešťastnou dívku, aby se bulvár mohl popásat, a oni zatím mohli bez problémů pokračovat v něčem ještě horším, třeba v pašování drog nebo zbraní?“

    „Napadlo mě to. Všichni se budou zajímat o nešťastné holky, a oni budou v klidu kšeftovat!“

    Možné bylo to i to. Nesporně jedna dívka, které se podařilo uniknout ze zajetí, reálně existovala a měla asi dokonce obrovský význam, když na ni poslali dvojici lotrů! Morelona ovšem mnohem víc zajímalo, kdo za tím stojí a kdo takové lidi chrání. I v tom měl téměř jasno.

    „Já doufám, že to do konce týdne všechno dořešíme!“

    Valja povzdychla. Ani nemusela říkat, že by měla manžela raději trochu víc doma… Nestěžovala si, věděla, koho si bere.

    Komisař ji zdvořile doprovodil až k výtahu a vrátil se do kanceláře právě ve chvíli, kdy zase vyzváněla pevná linka.

    „Máte tady spěšnou Prahu,“ hlásila služba z centrály, „na červené lince!“

    Morelon zvedl telefon a mimoděk se začal usmívat.

    „Mám nějaké informace,“ sděloval Hladík, „musíte si je ovšem ověřit! Moustaffa spolupracuje ochotně, ale samozřejmě nevím, co si vymýšlí a co je pravda. V tomhle případě bych soudil, že klidně komplice shodil.“

    Morelon si připravil tužku a rozevřel poznámkový blok.

    „Posílám to zároveň mailem,“ pokračoval Hladík. „Takže: na té vraždě mladého muže v Trébeurdenu se měl podílet nějaký Richard Poupon z Trébeurdenu. Má prý obchod se sportovními potřebami a střelivem, blízko přístavu. Byl dlouho v armádě. A je to elitní střelec.“

    Poslouchalo se to jako rajská hudba, všechno do sebe zapadalo.

    „Moc ti děkuju, pomohl jsi nám!“

    „To nestálo za řeč! Pozdravuj mladého Maigreta, je to sympaťák!“ rozloučil se Hladík. „A vůbec vám držím palce!“

    Nemusel říkat nic konkrétního. Rozuměli si i v náznaku.

    Jen domluvili, Morelon zavolal Herblota.

    „Tak se chlapci podržte! Máme z Prahy jednu stopu, tím záhadným mužem by měl být nějaký obchodník z Trébeurdenu, máte ho možná někde na očích. Zeptejte se Kerlana, co mu to říká! Jistě ho bude znát!“ nadiktoval jim všechno, co se od Hladíka dověděl.

    „Poupon?“ divil se komisař Kerlan. „Tak do něj bych to neřekl! Hádal bych spíš někoho z těch výrostků!“ Pouponovi bylo čtyřicet a měl za sebou slušnou kariéru v elitním armádním sboru. Nějaký čas byl dokonce ve spojeneckých jednotkách na Balkánu.

    „Máme přece neznámý otisk na noži!“ připomněl Maigret. „Jestli je to jeho, není o čem diskutovat. Každopádně v tuto chvíli ho musíme zadržet, než nám někam uteče. Doufejme, že ještě nemá tušení, že o něm víme.“

    Byli tři, Kerlan, Herblot a Maigret. Hodně, nebo málo? Mělo by to stačit na přepadovou akci!

    Kerlan se pokřižoval. „Tak jdeme do toho!“

    Pouponův obchod stál na okraji příjezdové silnice k přístavu, každý, kdo chtěl sejít k lodi nebo na pláž, musel projít kolem. Před vchodem vystavoval dva rychlé motorové čluny, sadu rybářských udic, harpuny, koše na mořské plody, ale i slunečníky, potápěčské vybavení a ve výloze samozřejmě celou škálu střelných zbraní. Tři muži vyšplhali po schodech a zamířili rovnou k ně­mu.

    „Jděte zepředu, já to obhlédnu vzadu,“ navrhl Her­blot.

    Rozdělili se. Kerlan s Maigretem vstoupili hlavním vchodem, zvoneček nad dveřmi zacinkal, ale v obchodě nikdo nebyl.

    „Haló, Poupone, jste tady?“

    Zezadu se ozvalo nějaké šramocení.

    „Jste tady?“ opakoval Kerlan dobrácky.

    „Jsem tady,“ ozvalo se od postranních dveří, které vedly zřejmě do domu. Stál tam Richard Poupon a pomalu se otáčel přímo proti nim. V ruce držel armádní rychlopalnou pistoli.

    „Tak dejte ruce nahoru, nebo vám ustřelím makovici!“ ani se nijak nesnažil něco skrývat nebo maskovat. Bylo mu jasné, že za ním nepřišli jen na přátelské poklábosení.

    „Jako tomu chudákovi Lafargovi?“

    „Nerozuměli jste mi?“

    Kerlan ani Maigret neměli na vybranou, Poupon na ně stále mířil. Stál dva tři kroky od nich a nespouštěl z nich oči.

    „Neblázněte, Poupone! Přece nás nechcete zabít! Dostal byste doživotí!“ domlouval mu Kerlan. „Víte, co to je?“

    Poupon se ušklíbl.

    „Nejdřív by mě musel někdo dostat a chytit. Jenže to se hned tak nepodaří. Až se policie rozhoupe, budu dávno za mořem!“

    Maigret nechal Kerlana vyjednávat. Napadl ho jen takový starý kriminalistický trik. Viděl totiž, že za Pou­ponovými zády se opatrně blíží Herblot.

    Prudce otočil očima na levou stranu, jako by ho tam něco překvapilo, vyděsilo.

    Prudký pohyb obličeje a očí nemohl Pouponovi ujít, reflektoricky se podíval stranou – a ten moment sehraným kriminalistům stačil. Dvoumetrový Herblot se vymrštil a jedním skokem srazil zezadu Poupona vlastní vahou na zem, vyrazil mu z ruky zbraň, a než se obchodník vzpamatoval, měl ruce spoutané za zá­dy.

    „Tak to bychom měli,“ řekl Herblot a oprášil z kal­hot prach.

    „Nejdřív se tady trochu porozhlédneme, že? Kdepak je puška, ze které se dneska střílelo? Vedle?“

    Poupon sveřepě mlčel, ještě se nedokázal smířit s tím, že se role vyměnily.

    Kerlan se ujal prohlídky.

    „Máte na to povolení?“

    „Už je na cestě,“ ujistil ho Herblot autoritativně. „Na vašem místě bych se snažil hodně spolupracovat, aby byly aspoň malé polehčující okolnosti!“

    Poupon opovržlivě ohrnul rty. Byl si stále ještě jistý, že se z toho dostane.

    „Tady to je!“ volal na ně Kerlan ze sousední míst­nosti. „To je ovšem paráda!“

    Přinesl nádhernou odstřelovací pušku se zaměřovacím zařízením.

    „Určitě expertiza potvrdí, že se z téhle zbraně před chvílí střílelo,“ konstatoval Paul Maigret spokojeně. Ještě teď byl cítit jemný závan po výstřelu.

    „Nic na mě nemáte! A nic mi nedokážete!“

    „Vidíte, další omyl! Máme, dokonce důkaz jako ra­zítko, vaše otisky. Na tom noži, kterým jste bodl Gastona d’Armora!“

    „Jakého Gastona? Co to plácáte?“

    „Gastona d’Armora, kterého jste společně s Mou­staffou Abidjanem odpravili zlatou dávkou heroinu a pak ještě pro jistotu pobodali a nechali v jeskyni na pobřeží! Moustaffa nám to z Prahy potvrdil!“

    Poupon na ně hleděl a mlčel.

    „Dvě vraždy za deset dnů, to je slušný výkon,“ popíchl ho Kerlan. „Nejste troškař! Tohle bych do vás sku­tečně nikdy neřekl! Nu, člověk se mýlí! Vypadal jste jako slušný člověk…“

    „Dost zdvořilostí, máme málo času. Tak začněte zpívat!“ vyzval ho Herblot.
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    Kerlan dopsal protokol a zavolal do Saint Brieuc pro policejní eskortu, která by Poupona odvezla do vazby a zajistila souhlas prokurátora.

    Zajistil vražednou zbraň a dveře obchodu se sportovními potřebami zapečetil.

    „Dneska bude zavřeno?“ divil se rekreant, který zřejmě doma něco zapomněl a doufal, že si to koupí na místě.

    „Asi delší dobu,“ přitakal Herblot.

    Muž nechápavě zavrtěl hlavou.

    „Zrovna teď v plné sezoně? Bože můj!“ zaťukal si na čelo a bezmocně rozhodil rukama. „To snad není možné ani v Paříži!“

    Trojice mužů se pomalu přesunovala zpět na betonové přístaviště, kam by pro ně měl za chvíli přiletět vrtulník. Důležitá mise ještě neskončila a všichni doufali, že se bude dál odvíjet poněkud příznivěji.

    Na místní trafice visela plakátová reklama na denní tisk. I na list l’Éclair. Když prošli kolem, uvědomil si Maigret, že ho něco zaujalo, musel se zastavit a udělal krok zpět. Skutečně, na plakátu byla fotografie nádherné vily u modravého moře. A veliký titulek:

    KOZEL ZAHRADNÍKEM 
aneb Pan JEKYLL a pan HYDE

    „Dejte mi l’Éclair!“ požádal Maigret a nedočkavě přešlápl. Tuhle zprávu si nemohl nechat ujít.

    Trafikantka mu podala jeden výtisk a přepočítala drobné.

    Herblot a Kerlan stáli a čekali.

    „Počkejte, pánové, tohle asi bude stát za přečtení!“

    A Maigret v chůzi nahlas četl následující řádky. Chtěl se to dovědět hned a nechtěl na nic čekat.

    … (Od našeho zpravodaje) Jak jsme již v poslední době několikrát informovali, je již zcela nepochybné, že v našem veřejném životě stále více prorůstá zločin a kriminalita do mocenských struktur a postupně v nich získává důležité pozice. Tak je tomu i v našem sledovaném případě.

    Našemu listu se podařilo získat další skandální materiály, které původní domněnky nejen potvrzují, ale přinášejí i otřesné svědectví o morálním profilu špiček naší společnosti, zejména ve státní správě.

    Jeden z nejmocnějších mužů u policie v poslední době má přinejmenším dvě odlišné tváře, na jedné straně brání morálku, pořádek a zákon, na druhé straně aktivně organizuje a kryje únosy, týrání a zotročování naivních dívek, které do Francie přijely z východní Evropy s cílem pracovat jako au pair a přitom se zdokonalovat v jazyce. Jistě by je nikdy nenapadlo, že strůjcem jejich neštěstí a bezmocnosti je vysoký státní úředník! Že v pozadí našich otřes­ných odhalení je dokonce policejní komisař.

    Tyto mladé dívky musely sloužit svým otrokářům vlastním tělem a vyhovovat jejich příkazům, často především otřesným a nezřízeným sexuálním choutkám prominentních jedinců! K poslušnosti byly nuceny bitím a drogami.

    Kdyby před deseti dny nedošlo k náhodné a ne­nápadné havárii na dálnici u Paříže, asi by osud těchto dívek dál nikoho nezajímal a všechno by po­kračovalo ve starých kolejích. Protože zasáhla náhoda, byla ze sexuálního otroctví osvobozena mladá Češka a narušil se zavedený systém, kdy si vybraní jedinci užívali sexuálních radovánek s dodávanými kráskami. Nechce se nám uvěřit, že by tito muži neměli ponětí, o jaké dívky se jedná! I to svědčí o aktuálním stavu naší společnosti.

    Ještě podivnější je, že o celé záležitosti, trvající několik let, neměl nikdo povědomí, nikoho neznepokojovalo, že se v civilizované zemi, ve Francii, ztrácejí beze stopy mladé dívky.

    Že na těch apatických a zubožených mladých dívkách není něco v pořádku, muselo být přece jas­né každému, kdo svůj zvířecí pud ukájel na nevolnických „společnicích“. Nikdo však za celou dobu nic neohlásil.

    Co je tedy v pozadí této opravdu skandální čin­nosti? A zde se dostáváme k dalším šokujícím podrobnostem. Připomeňme si jen krátce v časové posloupnosti, jak se všechno vyvíjelo.

    Před několika lety rozčeřila hladinu zájmu aféra státního tajemníka na ministerstvu financí, kterou rozpoutal intimní vztah s mladou ženou, společnicí, která byla politikovi doporučena k obveselení…

    Tato žena využila příležitosti a vyzvěděla řadu informací, důležitých pro obchodní styk, a nakonec vše prozradila médiím. Důsledkem byla abdikace státního tajemníka a nakonec i jeho sebevražda. Mladá dáma se jmenovala Marie Jacobová a krátce po provalení skandálu zmizela. Novináři a politologové se dlouze dohadovali, v čích službách tato žena byla, objevovaly se i různé vyzvědačské teorie. Zdaleka tomu však tak nebylo. Inkriminovaná mladá žena patřila k okruhu osob, které organizoval jistý Jankowitz a jeho jméno je dobré si zapamatovat.

    Když skandál utichl a nad Jacobovou se zavřely vody a byla prohlášena oficiálně za nezvěstnou, na celou smutnou událost již nikdo nevzpomněl. A ni­kdo se ani nezajímal, co se stalo se ženou, která tak náhle a nápadně zmizela.

    Našim reportérům se podařilo vypátrat, že od té doby žije v Dominikánské republice, a dokonce se provdala za svého „pasáka“ (viz snímek).

    Možná, že vás překvapí muž na svatebním sním­ku! Je to skutečně současný šéf mravnostní brigády pařížské policie Jankowitz! A zdá se vám povědomé i jeho jméno? Nemýlíte se, byl to přece on, kdo vyslal za státním tajemníkem schopnou mladou ženu…

    Že se nejedná jen o bulvární konstrukci, do­svědčí konkrétní fakta. Podívejte se třeba na faksimile oddacího listu.

    Z toho všeho vyplývá, že tento muž dvou tváří žije v klidu v Paříži jako počestný občan, a zároveň jako milionář v Karibiku. Napadne vás nesporně i otázka, jak je to možné! Kdo nad ním drží ochran­nou ruku? Nevydírá tento muž další politiky a nedrží je v šachu? A jak by si mohl státní úředník, byť na vysokém kariérním postu a jen ze svého oficiálního platu dopřát honosnou vilu v Dominikánské republice? Odkud se vzalo to obrovské bohatství? Jak je možné, že na tak důležitém a exponovaném místě je člověk s velmi pochybnou minulostí? Další pokrytectví naší společnosti!

    Pocit absolutní bezpečnosti vede zločince k ješ­tě smělejším plánům. Mafie, která podniká kuplířství a nutí násilím bezbranné dívky, aby jako ně­kdejší kurtizány byly po vůli vybraným mužům, byla kryta přímo šéfem mravnostní policie – který zároveň byl i šéfem této mafie!

    Když se některá z dívek vzepřela, byla bez milosti likvidována. I za zachráněnou českou dívkou, která se vrátila do svého rodného města, do Prahy, vyslali své dva „čističe“, aby dívku přivedli zpět a přinutili k poslušnosti nebo rovnou zlikvidovali: tak daleko vede arogance moci!

    Česká policie oba muže, kteří nemají čistý rej­střík ani ve Francii, zatkla a vyšetřuje. Slavný advokát, který tyto muže měl zastupovat, byl na letišti v Ruzyni usvědčen z držení drog a dosud se k celé záležitosti nevyjádřil! I to je příklad nebetyčné sebejistoty a pocitu neomezených možností a práv!

    A jak se k celé situaci vyjádřila sama Jacobová-Jankowitzová? Můžete si udělat úsudek sami v následujících řádcích. Naší americké spolupracov­nici poskytla totiž ve své vile obsáhlý a upřímný interview.

    Otázka: Můžete nám říci, jak jste se seznámila s manželem?

    Odpověď: Byla jsem velmi mladá a zamilovala jsem se, on uměl vydělat spoustu peněz a byl vždycky velkorysý. A když mi nabídl práci, kde si můžete vydělat desetkrát víc než jinde, kdo by ji nevzal?

    Otázka: I když byla spojená s poměrně intimními službami?

    Odpověď: To vám pak ani nepřijde!

    Otázka: A jaké byly vaše další povinnosti?

    Odpověď: Jen zajistit, aby klient byl spokojený. Nebyla jsem nějaká obyčejná prodejná děvka na telefon, jestli si myslíte, ale společnice, a to je rozdíl!

    Otázka: A co ta nešťastná aféra se státním tajem­ní­kem?

    Odpověď: Byl milý, mrzelo mě, že se zabil! Ale když se mě ptali novináři, musela jsem odpovědět po pravdě!

    Otázka: A co dnes?

    Odpověď: Jak vidíte, mám se docela dobře (směje se) … je tu teplo!

    Otázka: Takže jste se svým životem spokojená?

    Odpověď: Naprosto. Vždyť nemám skoro žádné povinnosti, jen sem tam vyřídím poštu, pošlu nějaké pohlednice známým. Občas si zaletím do Miami na masáže nebo na kosmetiku a něco nakoupit. Musím být přece vždycky krásná, když přijede manžel.

    Otázka: A co dělá váš pan manžel? Podniká?

    Odpověď: Je u policie. A taky myslím podniká. Je to úspěšný obchodník.

    Otázka: Z čeho žijete?

    Odpověď: Mám svoje konto a přibývají mi tam peníze, ani nevím odkud.

    Otázka: Tak to jste šťastná, že?

    Odpověď: Proč bych neměla být?

    Otázka: A co si myslíte o sexuálních službách?

    Odpověď: (směje se) Co bych si měla myslet. Když to má holka ráda, proč by za to nebrala peníze, ne?

    Otázka: A otázka na závěr. Jak byste se sama zhod­notila a představila čtenářkám našeho listu?

    Odpověď: Jak by… Jsem spokojená, bohatá, mám krásný dům, nemusím počítat ani pracovat. Není to krásný život? Co? Ne?

    Otázka: Můžeme si vyfotografovat váš dům?

    Odpověď: Jistě, ráda vás provedu!

    Děkujeme za rozhovor!

    Klademe si nyní otázku, zda je demokracie skutečně slepá, nebo jen nedokáže včas reagovat, když ji ně­kdo začíná zneužívat. Nebo je snad v tomto případě někdo v pozadí událostí, který drží ochrannou ruku nad nepochybnou zločineckou organizací a jejími představiteli?

    Položte si tuto otázku s námi, když budete prohlížet následující barevné snímky.

    Jankowitzova jachta. Vila na pláži, cca 200 m2. Bazén a vířivka. Novomanželé Jankowitzovi.

    Maigret se spokojeně usmál a odložil noviny s článkem podepsaným šifrou BP.

    Ostatně moc dobře věděl, kdo je odvážným autorem článku! L’Éclair šel z ruky do ruky.

    „Měl by si to přečíst Morelon,“ prohlásil Herblot spokojeně. „Hned by se cítil líp! Jak je vidět, žádné stromy nerostou až do nebe!“

    Vrtulník dosedl na betonové nábřeží na čas a na milimetr přesně.

    Kerlan, Herblot i Maigret se přikrčili a opatrně nastoupili, helikoptéra se okamžitě zvedla a celý přístav i městečko Trébeurden zůstaly pod nimi.

    Muži mlčeli. Uvědomovali si příliš, že nejtěžší část jejich cesty teprve nastává, v duchu si promítali všechny události poslední doby.

    Po dvaceti minutách přistála helikoptéra na louce na okraji Billieru. Čekalo tam již auto policie z Vannes.

    Při cestě na travnatý prostor, který končil až prud­kým srázem u moře, stála informační tabule: Centre de rehabilitation agricole a směrová šipka ke starému historickému statku, který profesor Sivadon a doktor Got proměnili na jedno z nejslavnějších rehabilitačních zařízení pro duševně nemocné.

    Právě toto centrum sousedilo s pozemky jiného, již značně zdevastovaného a zřejmě opuštěného statku na úplném konci obce.

    Vítal je transparent: Kupujte naše mléko! Kupujte naše výpěstky!

    Tohle vše ovšem nechávali kriminalisté bez povšim­nutí, pokračovali až k hranici onoho zdánlivě opuštěného pozemku.

    Ve stínu pod stromy stály dva vozy s připraveným pohotovostním oddílem, protiteroristickou jednotkou. Muži seděli v plné polní a čekali na povel.

    Maigret vystoupil první a zamířil k veliteli připravené elitní policejní jednotky.

    „Jak to vypadá?“

    „Čekáme jen na vás. Jsou všichni uvnitř!“

    „A kolik jich je?“

    „Zhruba třicet dohromady. Z toho osm mužů, nejspíš dobře vyzbrojených!“

    Maigret se obrátil na kolegu Herblota a na komisaře Kerlana.

    „Jdeme do toho?“

    Oba postupně přikývli a velitel zásahového oddílu zvedl mlčky palec. Muži již jen čekali na signál.

    I pro Maigreta bylo úžasné sledovat, jak rychle a profesionálně se akce rozvinula, v několika vteřinách byli maskovaní muži na střeše, pod okny, u dveří a ve stejné chvíli byl starý statek otevřen a zpřístupněn na několika místech.

    Ozvala se střelba. Několik výstřelů.

    Kerlan se mimoděk pokřižoval, a když si uvědomil, že se po něm ostatní dívají, pokrčil rameny. Útok policejní jednotky připomínal ty nejzajímavější americké televizní seriály, a oni byli bezprostředně u toho. S tím rozdílem ovšem, že tady nikdo nic nehrál a nepředstíral.

    Tady se střílelo natvrdo!

    Střelba zesílila a ozývala se z různých stran.

    Kerlan byl stále nervóznější.

    „To musíme čekat?“ ošíval se.

    „Jo, pane kolego, musíme. Každý má svoje úkoly, nemůžeme se jim plést do řemesla a překážet jim!“

    To Kerlan samozřejmě věděl. Teoreticky. Ale v pra­xi to bylo mnohem těžší.

    Po čtvrthodině střelba utichla a pohotovostní jed­notka vítězoslavně, muž po muži, vycházela ven, vyváděli celkem tři muže, pět jich vynášeli…

    „Je to vevnitř čisté, můžete dovnitř,“ oznamoval velitel spokojeně. „Trochu se bránili, syčáci, ale nedali jsme jim šanci. Necháme je venku vyvětrat, ošetříme drobné rány a můžete si je pak vyslechnout.“

    „Zůstanete ještě?“ zeptal se Maigret.

    „Jistě, inspektore, jsme k vašim službám,“ uklonil se obřadně velitel. Měl nepochybně dobrou náladu, ostatně bylo proč, zásah se uskutečnil bez ztráty na životě na obou stranách.

    Maigret s Herblotem, s Kerlanem v zádech, vešli do statku, bylo tam ještě cítit zvířený prach po střelbě, dva muži z jednotky odnášeli nalezené zbraně, ale nikde tu nebyly známky po existenci dívek, které tu hledali.

    „Musíte dozadu, jsou tam…,“ ukázal jeden z odcházejících maskovaných mužů k zadním prostorám, které nejspíše dřív sloužily za chlívky.

    Úplně na konci, v místnosti, kde bylo jediné podstřešní okénko, seděla v koutě skupina osob, svázaná dohromady provazem. Celkem dvaadvacet dívek!

    Seděly s hlavou sklopenou, apaticky, vyčerpaně.

    Kerlan s Herblotem je okamžitě rozvázali.

    „Můžete se posadit!“

    Podél místnosti byly dvoupalandy s přikrývkami, tady zřejmě dívky provizorně spaly, uprostřed stál jeden stůl a tři židle.

    Dívky však dál seděly na zemi, jako by nabídku ani nevnímaly.

    Byla to hodně složitá situace.

    „Měli bychom zavolat psychologa?“ zeptal se Her­blot. „Vypadá to, že jsou v šoku. Takhle se s nimi nedomluvíme!“

    Ani Maigret si nevěděl rady.

    „Třeba nerozumí francouzsky,“ napadlo Kerlana. „Třeba si myslí, že patříme k únoscům, určitě to mají v hlavě pomíchané!“

    „Možná se nás bojí, mají strach, abychom jim neublížili. Je to jako v přírodě, když se zvíře smrtelně vyděsí, dělá, že je mrtvé…“

    Maigret přisvědčil, ale blikl mu v hlavě nápad. Proč to nezkusit. Pár ruských slovíček od Valji pochytil…

    „Zdravstvujtě děvočky,“ řekl s ostychem člověka, který chce mluvit jazykem, který neumí, „eto vaše osvo­božděnije, my prinesli vam svabodu, ponimajetě?“

    Čtyři hlavy se postupně zvedly a po nich několik dalších.

    Herblot pohlédl na Maigreta s jistým obdivem a kýval, aby klidně pokračoval dál. Kontakt byl navázán!

    „Jesť meždu vami děvočka, katoruju zovut Ljubov?“

    Chvíli bylo ticho. Pak se pomalu zvedla ruka uprostřed chumlu.

    „Eto ja. Ljubov Ivanovna Orlovskaja…“ Postavila se.

    Stála tam dívka s modrýma očima, pobledlá a vystrašená.

    „To jsem rád, že vás vidím,“ vykřikl Maigret upřím­ně. „Ale posaďte se, prosím, promluvíme si až ně­kdy později!“

    Uvědomoval si, v jakém stavu všechny ty vyplašené dívky jsou, po tom všem, co již zažily a co se teď v posledních minutách odehrálo v jejich bezprostřední blízkosti.

    „Protiteroristický tým by zasloužil vyznamenání,“ prohlásil Kerlan, pro něhož tyhle chvíle znamenaly beze sporu vyvrcholení jeho dosud klidné policejní kariéry, a prohlížel si pomalu jednu tvář po druhé. Samé velmi mladé dívky.

    „Tak jsme přišli ještě relativně včas,“ dodal spo­kojeně směrem k Maigretovi.

    I Herblot se otočil k Maigretovi, měl pocit, že je zde jen do páru a tím hlavním, komu zásluhy na případu patří, je spíše Maigret. A Kerlan, ovšem…

    „Poslyš, neměli bychom to protahovat. Ty dívky se musí co nejrychleji dostat k doktorovi, potřebují vyšetření a kdo ví, možná i nemocniční péči. Všechno ostatní počká. A vyslechnout je teď nemá smysl, jsou stejně v šoku, a jak mám zkušenost, výslechy nám psychologové stejně povolí až nejdřív za týden, za čtrnáct dnů.“

    „Ale kam je chcete nechat odvézt?“ zeptal se Kerlan prostoduše.

    „Nechci vám do toho mluvit, ale nahrnout někam dvacet lidí najednou, to by úplně zablokovalo jakoukoliv nemocnici. A rozdělit je na více míst, to bych zase já zatím nedoporučoval,“ prohlásil velitel zásahu, který stál vedle nich a poslouchal.

    „Máte nějaký nápad?“ zeptal se ho Paul Maigret. Uvědomoval si, že teď musí najít nejlepší a nejrychlejší řešení.

    „Ano, mám, už jsem to dokonce dopoledne před­běžně projednal, pokud ovšem budete souhlasit…“

    „A kam by to bylo? Je to bezpečné místo?“

    Velitel zásahu si konečně odložil krycí obličejovou masku a otřel si dlaní opocené čelo. Byl to mladý člo­věk, asi v Maigretově věku.

    Dívky, stále schoulené a vystrašené, se ani nepohnuly.

    „Jistě, můžete se spolehnout. Je to naše vojenská nemocnice, která se právě vrátila z mise. Mají za sebou křest ohněm a jsou velice zkušení, ručím za ně. A navíc mají hlavní základnu v Nantes.“

    To bylo opravdu vynikající řešení. Vždyť vojenská psychiatrie má rozsáhlé zkušenosti s osvobozenými zajatci a se stockholmským syndromem!

    „Ujmete se jejich přesunu?“ zeptal se Maigret.

    „Jestli mám váš souhlas, můžeme to ihned začít realizovat!“

    I Herblot a Maigret cítili, jak je příjemné, když se lidé chtějí domluvit! Když o něco jde, nejsou třeba žádné písemné příkazy.

    „Jděte do toho!“

    „Chlapci, pomozte dívkám do autobusu a dejte jim balíček na občerstvení!“

    I na tohle mysleli! Vodu, ovoce, sušenky a bagetku se sýrem.

    Muži si stejně jako jejich velitel odkryli obličeje, aby v maskách ještě víc vystrašené dívky neděsili, zapisovali si jejich jména a národnost a začali jednu po druhé odvádět nebo odnášet do připraveného autobusu.

    Za necelou půlhodinku byl přesun ukončen a velitel předal Maigretovi seznam. Figurovalo na něm dvacet dva jmen. Čtyři Rusky, tři Ukrajinky, tři Rumunky, dvě Češky, jedna Slovenka, pět Bulharek a čtyři Polky. Opravdu internacionální společnost se stejným tragic­kým osudem, který se nakonec přece jen k dobrému obrátil.

    Celá akce od počátku až do konce netrvala déle než dvě hodiny, všech osm únosců a strážců bylo zajištěno, ošetřeno a odvezeno do vazební věznice v La Rochelle. Navíc nedošlo ani na jedné straně k žádnému vážnějšímu zranění.

    „Tak to bychom měli,“ řekl Kerlan filozoficky. Doprovodil Herblota i Maigreta spokojeně k vrtulníku „Se mnou si nedělejte starost, já se vrátím vlakem! A moc vám za všechno děkuju!“

    „Nemáte proč děkovat! Bez vaší pomoci bychom se neobešli,“ pochválil ho Herblot.

    „A pozdravujte v Trébeurdenu!“ přidal se Maigret, „jen prosím vás neříkejte babičce, že jsem tam byl a nezastavil se. Mrzelo by ji to…!“

    Vrtulník se vznesl do výšky a brzy i komisař Kerlan, stojící ještě před opuštěným statkem, vypadal jen jako drobná tečka.

    Mezitím komisař Morelon nervózně hleděl střídavě na telefon a na počítač, jestli nepřijde nějaká důležitá zpráva. Žádné zprávy, dobré zprávy, říkal si. Situace byla však v mnoha směrech výjimečná a Morelon by byl raději s inspektory v akci, než aby seděl bezmocně ve své kanceláři a byl odkázán na milost a nemilost mlčící techniky…

    V poledne rostoucí napětí nevydržel a vytočil Maigretův mobil.

    „Za chvíli budeme na Zlatnickém nábřeží,“ hlásil Maigret, „právě přistáváme a není nic slyšet! Je tu šílený randál! Ale můžete tam otvírat šampaňské!“

    No jen aby to nebylo předčasně, pomyslel si Morelon. Ale nebylo.

    Když Maigret s Herblotem vyšli z heliportu, narazili hned u vchodu na kamelota, který prodával zvláštní vydání novin.

    „Zvláštní číslo l’Éclair! Kupte si nejnovější zprá­vy! Vysoký policejní šéf na útěku! Dvacet sexuálních otrokyň z východní Evropy osvobozeno! Kupte si zvláštní číslo!“

    Maigret zůstal stát a jen vrtěl hlavou.

    „Jak můžou být tak rychlí? To snad ani není v lidských silách!“

    Herblot si koupil také jeden výtisk, ať má každý svůj! Vždyť tam jsou zveřejněny i informace, o nichž nevědí zatím skoro nikde. Rozhodně i pro Maigreta a Herblota to byla novinka. Tak vysoký policejní šéf na útěku!

    Text článku je oba potěšil. Četli jej zvědavě, ve stoje.

    ŠÉF MRAVNOSTNÍ BRIGÁDY JANKOWITZ ZMIZEL!

    Když dnes v ranních hodinách přišla do jeho bydliště policejní inspekce, zjistila, že Jankowitz se vší pravděpodobností již předchozího večera uprchl nejen z Paříže, ale zřejmě i z Francie. Byl snad ně­kým varován?

    V této chvíli je již ve vile, kterou obývá se svou bývalou milenkou, nechvalně proslulou „společnicí“ Marii Jacobovou, v teple u Karibiku v Dominikánské republice! Užívá si tam peněz, pocházejících nesporně z obchodů s „bílým masem“. Jak jsme v našem listě již přinesli v předcházejících reportážích, Jankowitz je podezříván z organizovaného zločinu, spojeného s pašováním drog a zotročováním dívek z východu Evropy, které byly nuceny provádět sexuální služby, prožívaly psychické útrapy a byly surově mučeny. Podle dosud neověřených informací si Jankowitz „vydělal“ tímto způsobem mnohamilionové sumy, uložené v amerických bankách, a vlastní rozsáhlý majetek nejen v oblasti Karibského moře, ale i ve Francii. Herny, veřejné domy… Konec této jeho „zlaté epochy“ nastal dnes v dopoledních hodinách, kdy v přítomnosti inspektorů pařížské kriminální policie Maigreta a Herblota a místního komisaře Kerlana, s pomocí protiteroristické jednotky byly vězněné a zneužívané dívky osvobozeny. Při zásahu nedošlo k žádnému zranění a zajatkyně jsou nyní v profesionální péči odborníků na utajeném místě. Jejich pozdější výslech nepochybně ozřejmí další nekalé praktiky a násilí, jehož se Jankowitz a jeho „parta“ na dívkách dopouštěli. Budeme vás o vývoji případů nadále podrobně informovat.

    (Došlo po uzávěrce) Na základě nesporných faktů dnes ráno policejní prezident s okamžitou plat­ností odvolal Jankowitze z funkce šéfa mravnostní brigády a přikázal, aby se inspekce neprodleně ce­lou skandální záležitostí zabývala. Vzhledem k útě­ku podepsal policejní prezident mezinárodní zatykač, požadující jeho zatčení a dopravení zpět do Francie.

    Herblot dočetl a spokojeně složil noviny.

    „Tak vidíš, žádné stromy nerostou do nebe!“

    Maigret mlčel. Teď se cítil v pohodě, ale stále si moc dobře pamatoval ten pocit nespravedlnosti a vnitřní nejistoty. Byl to vlastně triumfální návrat!

    Šofér je vysadil před vchodem u Justičního paláce. Proběhli rychle spletitými chodbami až do křídla kriminální policie a vřítili se do komisařovy pracovny.

    „Tak nás tu máš, šéfe! A pokud to ještě nevíš služební cestou, přečti si, co píše denní tisk!“ prohlásil Herblot a položil před něj na stůj nejnovější vydání deníku l’Éclair.

    „Pánové, tak to skutečně stojí za oslavu!“

     


    19.

    Na stolečku v Morelonově pracovně stála vychlazená „Veuve Clicquot“ a tři křišťálové, broušené sklenky na šampaňské. Byl důvod k oslavě.

    „Mimochodem,“ řekl Morelon, „tyhle skleničky mi posledně věnoval komisař Hladík z Prahy. Hodí se jen na velmi vzácné příležitosti!“

    Sklenky se pozvedly a zacinkaly.

    „Přiznávám se, že tentokrát jsem opravdu držel palce, až je mám otlačené,“ rozmluvil se komisař zcela netradičně! „Jankowitz byl lump a silný hráč, a kdyby se nám to nepodařilo prokázat, myslím, že by nás nemilosrdně postupně zlikvidoval všechny. A musím přiznat, asi poprvé v životě, že nám moc pomohli novináři, zasloužili by si veliké poděkování. Bez nich by to tak nešlo…“

    Maigret mlčel, ale i on vychutnával nádherný pocit vítězství.

    „Že by byla pravda, jak se říká, že na každého jednou dojde?“ usmál se bručoun Herblot.

    Pohodu přerušil táhlý zvuk místní telefonní linky.

    „Copak kdo může chtít?“ divil se Morelon a zvedl sluchátko.

    „Není tam u vás někde inspektor Maigret, všude ho hledám! Má tady ve vrátnici návštěvu!“

    Morelon mu podal telefon.

    „Kohopak tam máte?“

    „Nějaký pan Bloch, říká, že je zlatník a klenotník z Louvru!“

    „Aha,“ vyhrkl Maigret, „já hned přijdu dolů!“

    „Za chvíli jsem zpátky!“ A už byl venku ze dveří. V chvatu posledních dnů na starého klenotníka úplně zapomněl.

    „Nezlobte se, že jsem se neozval, byl jsem pořád někde pryč!“

    Posadili se v hovorně do pohodlných ratanových křesílek.

    „To nevadí, pane Maigrete, rád jsem přišel. Vaše paní i vy budete určitě spokojeni, jen se podívejte!“ A Bloch otevřel krabičku.

    „Řekněte sám, není to nádherný perlový amulet?“

    Skutečně. Perla zářila uprostřed a jemně tepaný stříbrný kov kolem vytvářel magickou pohodu a uklidňoval.

    „Vidíte, vsadil jsem to do stříbra a vytepal v nenápadné podobě starého keltského znaku štěstí.“

    Byla to skutečně umělecká práce. Zlatník Bloch byl uznávaný mistr nad mistry.

    Složil amulet pečlivě zpátky do krabičky.

    „Ať vám to přinese štěstí!“ řekl Bloch a vstal.

    „Počkejte, kolik jsem dlužen?“ zeptal se Maigret.

    Blochovi zasvítila očka.

    „Pane Maigrete! Štěstí se přece nedá koupit, to se může jen najít anebo dát! Víte a ta moje práce nestojí za řeč, těšilo mne to, bez toho si zasloužíte moje poděkování i za minule. Takhle mám aspoň příležitost udělat vám konečně radost!“ a odmítavě zavrtěl hla­vou.

    Maigret byl na rozpacích. Nevěděl v tu chvíli, co má dělat.

    „A pozdravujte vaši paní. Můžete o ni být bez starosti. Každý bretaňský druid vám potvrdí, že s tímhle amuletem se jí nemůže nic stát!“

    Docela Maigretovi vyrazil dech, a než se Paul vzpamatoval, byl Bloch pryč, nestihl ho zastavit. Ještě jednou rozpačitě otevřel krabičku, kterou mu Bloch vtiskl do dlaně. Perla stále magicky vyzařovala.

    Zdálo se, že Maigret má opravdu šťastný den.

    A vtom dostal nápad a musel ho ihned realizovat. Vyběhl ven na nábřeží. Klenotník Bloch pomalu kráčel směrem k Pont Neuf.

    „Pane Blochu, mám prosbu,“ vyhrkl na něj, sotva popadaje dech. „Nemohl bych vás pozvat dnes večer s mou ženou na přátelskou večeři?“

    Bylo vidět, že mu na tom hodně záleží.

    Bloch se nadechl, snad chtěl v prvním okamžiku odmítnout, ale při pohledu na rozpačitého Paula Mai­greta to nedokázal.

    „Dneska večer v devět, v restauraci Pot de Fer na rue Mouffetard!“

    „Dobrá, přijdu,“ slíbil Bloch. „Přijdu!“

    Teď už se mohl Maigret klidně vrátit zpátky do Morelonovy kanceláře, kde probírali poslední velký případ ze všech stran.

    Seděli ještě slabou hodinku, než dopili lahodnou „vdovu Clicquotovou“, a pak se Maigret rozběhl domů.

    Nemohl se dočkat, až Valja přijde, ale zrovna tentokrát se zdržela a Paul chodil nervózně po pokoji a zase k oknu, jako lev uvězněný v kleci.

    Konečně se objevila na rohu náměstíčka Contrescarpe, jako obvykle s čerstvou bagetou od pekaře v ruce.

    Než jí stačil něco říct, vychrlila to sama.

    „Prý ti všechno dobře dopadlo, četla jsem noviny! Tak vidíš!“

    Měl by jí vykládat, že tentokrát měl na kahánku? A všichni s ním… Co jí měl říct? Pravdu? Jen se šťastně usmál – měl přece svůj plán!

    „Půjdeme to oslavit, ano? Zvu tě na večeři. A mám pro tebe malé překvapení!“

    Podívala se na něho zkoumavě.

    Asi čekal, že bude zvědavá, bude vyzvídat, vyptávat se nedočkavě, ale Valja to přijala samozřejmě. Stejně ji to zajímá, pomyslel si Maigret, ale dělal jakoby nic. Ve skutečnosti byl nedočkavější než ona!

    „Kdybyste potřebovali tlumočníka do ruštiny, se­ženeme ho,“ navrhla jakoby mimochodem. „Dneska se mne ptali z Ruského centra, rádi pomohou!“

    Krátce před devátou vyrazili na slavnostní večeři do oblíbené restaurace „Pot de Fer“. Na terase, která zabírala celý roh, seděli pod slunečníky hosté i štamgasti a úplně v rohu seděl zatím osaměle klenotník Bloch. Když spatřil Maigreta s Valjou, vstal a vyšel jim naproti.

    „Ruku líbám, milostivá paní, pane komisaři!“

    Valja pohlédla na Paula tázavě, jako by chtěla vědět, jestli právě tohle je slibované překvapení, ale Maigret dělal, jako by si toho nevšiml. Nic ho nemohlo vyvést z rovnováhy!

    Posadili se ke stolečku a před každým hostem byla vedle jídelního lístku i cedulka s obrázkem staré uličky Mouffetard s textem.

    „Co je to?“ zeptala se Valja a vzala jednu kartičku do ruky.

    Zaujatě ji začala číst nahlas.

    Milí hosté, právě probíhá mezinárodní týden přátelství! Zamyslete se s námi:

    Jestliže jsi dnes ráno vstal z postele spíše zdráv než nemocen, jsi šťastnější než 1 milion lidí, kteří se nedožijí příštího týdne.

    Jestliže jsi nikdy nezažil válku, nepocítil osamělost ve vězení, týrání nebo hlad, pak jsi šťast­nější než 500 milionů lidí na světě.

    Jestliže máš v ledničce jídlo, jsi oblečený, máš střechu nad hlavou a svou postel, jsi bohatší než 75 % obyvatel tohoto světa.

    A jestliže máš konto v bance, nějaké peníze v peněžence a hromádku drobných v krabičce, patříš k 8 % blahobytných lidí na světě.

    A proto:

    Pracujte, jako byste nepotřebovali žádné peníze!

    Milujte, jako by vás nikdy nikdo nezranil!

    Tančete, jako by se nikdo nedíval!

    Zpívejte, jako kdyby nikdo neposlouchal!

    Žijte, jako kdyby byl ráj na Zemi!

    A nezapomeňte se usmívat na svět, i když zrovna není čemu se smát. Mohlo by se vám totiž stát, že se nezasmějete nikdy…

    Když Valja dočetla a patron přinesl mužům aperitiv a Valje sklenici vody, mohli si připít a Maigret se ujal slova.

    „Pozval jsem pana Blocha, protože je to velký umělec a laskavý člověk a já si ho velmi vážím,“ začal Paul významně. „A chtěl bych, aby byl při tom, když ti něco předám, protože na tom má velký podíl. Chci ti věnovat kus našeho dětství. Náš poklad…“

    Dívala se na něho pátravě a snažila se odhadnout, co má za lubem.

    Paul položil na stůl před ni ozdobnou krabičku.

    „Otevři ji!“

    Valja opatrně poslechla.

    „To je nádhera,“ vyhrkla vzápětí.

    Paul měl očividnou radost.

    „Pan Bloch ti vysvětlí, co takový keltský perlový amulet znamená,“ řekl a zavěsil jí šperk kolem krku.

    „Dík,“ vydechla Valja, „je to úžasné!“

    „Vždyť je to taky pro nejskvělejší ženskou mého života!“

    Podívala se na něj a trochu zlomyslně se usmála.

    „Já vím!“

    Nad ulicí Mouffetard se skláněl teplý červencový večer.

    Praha 31. 8. 2009


    Milé čtenářky, milí čtenáři,

    vážíme si vašeho zájmu o knihy, které naše nakladatelství vydává, a snažíme se zpřístupnit vám snadné, levné a spolehlivé obstarání jak našich novinek, tak i titulů, které již v knihkupectvích naleznete jen s obtížemi. Nakladatelství Baronet proto, kromě svých internetových stránek (www.baronet.cz), již několik let poskytuje čtenářům možnost stát se členy čtenářského spolku

    BARONETKA

    a tak získat nejen více informací a lepší přístup k našim knihám, ale též finanční výhody.

    Spolek Baronetka je zcela volné sdružení zájemců o romantickou a historickou literaturu, a členství ve spolku je dobrovolné a bezplatné.

    Jaké výhody Baronetka nabízí?

    V souladu se svými možnostmi a změnami, ke kterým v prodeji a distribuci knih dochází (například úpravy DPH a poštovného), na něž se nakladatelství snaží reagovat ve prospěch svých čtenářů, stále vylepšujeme členské výhody.

    K 1. srpnu 2008 jsme připravili další zvýhodnění, která jsou zde vyznačena tučně:

    • Slevu deset procent na každý zakoupený výtisk

    • Při odběru alespoň 3 knih v jedné zásilce platí poštovné nakladatelství (balné neúčtujeme), abychom vás ušetřili nákladů na zasílání knih

    • Další slevu 100 Kč na zásilky obsahující 4 a více knih, slevu 200 Kč na zásilky obsahující 8 a více knih atd.

    • Hodnotný knižní dar při odběru každé desáté knihy

    • Snadný přístup ke všem novinkám nakladatelství

    • Možnost objednání titulů, které již jinak nejsou v prodeji

    • Zasílání pololetních edičních plánů v zásilkách či na vyžádání.

    Jak se snadno stát členem spolku?

    – pošlete svou první objednávku na přiloženém formuláři, či jakkoli jinak, s vyznačením svého zájmu o členství na adresu

    BARONET
Izraelská 6, 100 00 Praha 10

    – zavolejte svou objednávku na číslo 222 310 115 nebo ji pošlete e-mailem na baronet.odbyt@volny.cz

    – objednejte si knihy na internetových stránkách nakladatelství www.baronet.cz a při zadávání adresy vyznačte svůj zájem o členství.

    Objednávky vyřizujeme po vydání poslední objednané knihy.

    Děkujeme vám za důvěru a přízeň a uděláme vše pro vaši spokojenost.

     

    PŘIHLÁŠKA DO ČTENÁŘSKÉHO SPOLKU
BARONETKA

    Přihlašuji se bezplatně do čtenářského spolku Baronetka.

    Jméno a příjmení ……….........

    Adresa ……….......................... PSČ:…

    Datum ………..........................

    Objednávám na dobírku tyto knihy:

    …...............................................

    …...............................................

    …...............................................

    Dobře chápeme, jestli si nechcete poškozovat tuto publikaci vystřiho­váním předtištěné přihlášky. V tom případě text uvedený na přihlášce laskavě přepište na korespondenční lístek anebo do dopisu, popřípadě můžete použít objednávku z našich internetových stránek, anebo elektronic­kou poštu.

    Vaši přihlášku zaregistrujeme, jakmile si objednáte na dobírku ale­spoň jednu knihu. Knížky si vyberete z následující nabídky. V první zásilce knih Vám bude přiděleno stálé členské číslo, které je nezbytné uvádět ve veškeré korespondenci.

    Nyní si prohlédněte přehled nejzajímavějších titulů nejen romantické a historické literatury z nakladatelství Baronet, které si můžete ihned objednat. Objednávky vyřizujeme po vydání poslední objednané knihy.


    OBLÍBENÍ AUTOŘI BARONETU:

    
      Mary Balogh:

      Trochu svoji – 229 Kč

      Nečekaná svatba – 279 Kč

      Vášnivé námluvy – 279 Kč

      Vše končí láskou – 279 Kč

      Svedený anděl – vychází 12/2010

      Jennifer Blake:

      Mistrova pocta – 239 Kč

      Královská vášeň – 259 Kč

      Střežené srdce – 249 Kč

      V. P. Borovička:

      Pařížská Sûrete pátrá – 249 Kč

      Velké případy FBI – 269 Kč

      Slavné případy Interpolu – 259 Kč

      Báječní podvodníci – 199 Kč

      Barbara Cartland:

      Vyvolené srdce – 199 Kč

      Srdce v sázce – 269 Kč

      Fantom v Monte Carlu – 269 Kč

      Dáma a lupič – 249 Kč

      Květy vášně – 199 Kč

      Láska na útěku – 219 Kč

      Holubice lásky – 189 Kč

      Vévoda v pasti – 139 Kč

      Ve víru lásky – 179 Kč

      Zachránce – 159 Kč

      Princ a psík – vychází 10/2010

      Jan Cimický:

      Hodiny v mlze – 229 Kč

      Usměvavý Buddha – 219 Kč

      Soudce Ding – 229 Kč

      Perlový amulet – 229 Kč

      Catherine Coulter:

      Noční stín – 239 Kč

      Píseň ohně – 279 Kč

      Píseň tajemství – 279 Kč

      Pán vášně – 269 Kč

      Pán ostrova – 269 Kč

      Vysněný dům – 279 Kč

      Čarodějova dcera – 289 Kč

      Jennifer Crusie:

      Nešťastné slečny šťastné – 259 Kč

      Jude Deveraux:

      Ostrov divokých snů – 229 Kč

      Mstitel – 219 Kč

      Princezna – 219 Kč

      Milovat – 239 Kč

      Panna a král – 229 Kč

      Procitnutí – 229 Kč

      Tři přání – 209 Kč

      Tajnosti – 249 Kč

      Horský vavřín – 239 Kč

      Návrat do kouzelného domu – 249 Kč

      Vévodkyně – 279 Kč

      Zlaté dny – 259 Kč

      Vánoční příběhy (2. vydání)
– vychází 11/2010

      Christine Dodd a další:

      Skotské nevěsty – vychází 11/2010

      Alexandre Dumas:

      Rytíř de Sainte-Hermine – 449 Kč

      Bílí a modří – 339 Kč

      Jehúovi tovaryši – 369 Kč

      Rudá sfinga – 399 Kč

      Angela du Maurier:

      Cesta do Leenane – 199 Kč

      Treveryan – 219 Kč

      Daphne du Maurier:

      Dům na pobřeží – 209 Kč

      Duch lásky – 209 Kč

      Generál Jeho Veličenstva – 219 Kč

      Hladový vrch – 259 Kč

      Má sestřenka Ráchel – 279 Kč

      Zlatý hrad – 199 Kč

      Let Sokola – 249 Kč

      Hospoda Jamajka – vychází 10/2010

      Dorothy Eden:

      Most strachu – 199 Kč

      Učitelská dcerka – 209 Kč

      Richard Paul Evans:

      Slunečnice – 249 Kč

      Christine Feehan:

      Kouzlo ve větru – 149 Kč

      Zimní soumrak – 259 Kč

      Oceány vášně – vychází 11/2010

      Charlaine Harris:

      Vražda v Shakespearu – 199 Kč

      Mrtví do soumraku – 259 Kč

      Upíři v Dallasu – 249 Kč

      Klub mrtvých – 249 Kč

      Mrtví pro svět – 259 Kč

      Dočista mrtví – 259 Kč

      Bezpochyby mrtví – vychází 11/2010

      James Herriot:

      To by se zvěrolékaři stát nemělo – 239 Kč

      Zvěrolékař jde do boje – 239 Kč

      Moje nejmilejší psí historky (2. vyd.)
– vychází 10/2010

      Moje nejmilejší kočičí historky (2. vyd.)
– vychází 10/2010

      Virginia Henley:

      Nenasytná – 249 Kč

      Bez masky – 239 Kč

      Bezectný – 239 Kč

      Stephanie Laurens:

      Gentlemanova čest – 279 Kč

      Ušlechtilá vášeň – 279 Kč

      K zbláznění – 289 Kč

      Víc než pokušení – 289 Kč

      Na prahu touhy – vychází 10/2010

      V područí lásky – vychází 11/2010

      Elizabeth Lowell:

      Podzimní milenec – 259 Kč

      Zimní žár – 259 Kč

      Nepokojná láska – vychází 12/2010

      Judith McNaught:

      Něco nádherného – 249 Kč

      Dvojí láska – 219 Kč

      Ráj – 269 Kč

      Něžný triumf – 239 Kč

      Láska nebeská – 299 Kč

      Jednou a navždy (2. vydání)
– vychází 10/2010

      Robin Pilcher:

      Nebe plné hvězd – 249 Kč

      Neznámá úskalí – 219 Kč

      Přes oceán – 239 Kč

      Začít znovu – 229 Kč

      Rosamunde Pilcher:

      Bouřlivé pobřeží – 199 Kč

      Divoký tymián – 249 Kč

      Kolotoč – 169 Kč

      Letní hlasy – 239 Kč

      Na sklonku léta – 179 Kč

      Ve znamení Blíženců – 249 Kč

      Září – 349 Kč

      Jean Plaidy:

      Předehra – 239 Kč

      Vzbouření orlíků – 239 Kč

      Princ temnot – 269 Kč

      Válka královen – 269 Kč

      Královna z Provence – 269 Kč

      Královy pošetilosti – 269 Kč

      Přísaha na volavku – 269 Kč

      K neblahému konci – 269 Kč

      Hvězda Lancasterů – 269 Kč

      Epitaf pro tři ženy – 269 Kč

      Rudá ráže z Anjou – vychází 10/2010

      Slunce v plné slávě – vychází 12/2010

      Amanda Quick:

      Třetí kruh – 239 Kč

      Počestné lži – 239 Kč

      Až na popel – 239 Kč

      O život – 249 Kč

      Dokonalý jed – 249 Kč

      Síla vášně – 249 Kč

      Spalující lampa – vychází 11/2010

      Lisa See:

      Dívky ze Šanghaje – 289 Kč

      Bertrice Small:

      Nenadálé radosti – 229 Kč

      Drahoušek Jasmína – 269 Kč

      Oslnivá láska – 249 Kč

      Intriky a láska – 259 Kč

      Nebezpečné radosti – 229 Kč

      Okouzlené srdce – 269 Kč

      Lara – 249 Kč

      Vzdálené zítřky – 269 Kč

      Pán soumraku – 279 Kč

      Pán z hranice – 289 Kč

      Čarodějka z Belmairu – 279 Kč

      Neil Somerville:

      Čínský horoskop 2011 – 229 Kč

      Carolyne Swann:

      Rubínová růže – 219 Kč

      Rubínové vábení – 219 Kč

      Rubínová pouta – 219 Kč

      Rubínová orchidej – 219 Kč

      Romana Szalaiová:

      Lásky a strasti – 219 Kč

      Tajná zahrada lásky – 219 Kč

      Láska na výsluní – 219 Kč

      J. R. Ward:

      Milenec z temnot – 299 Kč

      Milenec z věčnosti – 299 Kč

      Probuzený milenec – vychází 10/2010

       

    

    Přejeme vám, milé čtenářky a čtenáři, mnoho pěkných chvil s knihami nakladatelství Baronet.

    Další informace vám poskytneme na tel. číslech 222 310 115 a 222 310 118 E-mail: baronet.odbyt@volny.cz: stránky: www.baronet.cz

    O AUTOROVI A DÍLE (ZE ZÁLOŽEK PŘEBALU)

    [image: obrázky5]

    Jan Cimický se narodil 23. února 1948 v Praze. Jeho literární talent se projevil velice záhy – první pokusy publikoval už ve třinácti letech. V průběhu gymnazijních studií se také stal autorem amatérského divadelního souboru. V roce 1972 dokončil studia medicíny a o pět let později obhájil doktorát na univerzitě v Paříži, kde se stal zahraničním asistentem. V roce 1983 pak obhájil kandidátskou práci na lékařské fakultě v Praze. Po promoci působil v Psychiatrické léčebně v Bohnicích, v letech 1981 až 1996 jako primář. V roce 1996 otevřel Centrum duševní pohody Modrá laguna, kde působí dodnes.

    Z lékařské praxe psychiatra čerpají jeho četné prozaické příběhy, nejednou spojené s detektivní zápletkou. Je předsedou České sekce AIEP (Asociace autorů detektivní a dobrodružné literatury).

    Překládá z francouzštiny, především divadelní hry (Annouilh, Thomas, Giudicelli) – z poezie přeložil především Préverta, Marcenaka a Géraldyho.

    Vlastní verše mu vyšly ve třech sbírkách poezie (Psychoterapie slov, Stopami dláždění a Lásko šílená).

    Jan Cimický vydal také několik psychiatricky zaměřených publikací pro širokou veřejnost (Neznáme my se odněkud?, Našinec v ohrožení, Psychiatr v kapse a Minimum o stresu), poutavě zpracoval i literaturu faktu (Atentáty na de Gaulla) a půvabnou knížku vzpomínání na klukovská léta (Jak se z básníka stává psychiatr a naopak). V knize Nefritový drak jsme pak poznali Jana Cimického jako cestovatele.


    JAN CIMICKÝ V NAKLADATELSTVÍ BARONET:

    Útěk do klece

    Oddychový čas

    Nekonečná pouť

    Rozcestí spravedlivých

    Nefritový drak

    Kouzelné zahrady

    Cizí světy

    Oběti života

    Mansarda v podkroví

    Andělský prášek

    Srdce a skalpel

    Superstar story

    Diagnóza: Náhlá smrt

    Tzimiskis

    Poslední návrat

    Most přes Dlouhou řeku

    Truhla s tisíci zámky

    Trápení lásky

    Pěšinky času

    Smrt básníka

    Hodiny v mlze

    Usměvavý Buddha

    Soudce Ding

    Perlový amulet


    UPOUTÁVKA (ZE ZÁLOŽEK PŘEBALU)

    Další z případů nositele slavného jména, nejmladšího inspektora z nábřeží Zlatníků, Paula Maigreta, který jde ve stopách svého slavného vzoru.

    Banální příhoda, dálniční nehoda, při níž je zraněna mladá dívka, rozpoutá lavinu pátrání. Ona dívka pochází z Prahy a jako mnoho podobných „au pair“ z Východu bez zázemí byla unesena a přinucena pracovat jako sexuální otrokyně. Ukazuje se však, že za podivnými praktikami stojí někdo velmi mocný, kdo od počátku vyšetřování maří.

    Mladý Maigret se však nevzdává a jeho pátrání jej zavádí i do Prahy, kde je dívka vystavena dalšímu nebezpečí. Přestože boju­je s mno­hem silnějšími protivníky, dokáže se svými kolegy případ vyřešit.
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